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كاء الذ  ، و سانةات الحاسوبة رتتطة  اللّ  غات من العّوم الحديث  المجمة  اآللة  لّ  الت   تعد   
  من خلال تمثةل مستويات جمة  اآللة  الي  حااكي الّ غالاصةناعي، و ذلك اعتمادا عّى أنظم  الت  

   دقةق في هذه المستويات يجد كل  و اللت   ،و دلال  ،وترتكةب ،وصرتف  ،المعرتوف  من صوت الوصف
ّ  ساني و الحاسوبي نفسه أمام صعوالت جمة   كون الت  من الّ   خضتّف و  ،رتوطجمة  خضع  مجمموع  من ال

جمة  اآللة  د د في أنوا  الت  كما أن  الفرتوقات حا  لغ  أخرتى، إلى مستعمّي أصنافها من مستعمّي لغ  ما
وسةّ  ربطِ الن ص  سانةات الحاسوبة جمة  في جاال الّ  غ  في الحاسوب، و إذا كانت الت  أثناء توصةف الّ  

فكرت الطّرتي تةطةقا لّقواعد   حااكي الهو آل الحاسوب ن من مداخل معجمة  بمعانةها، فإن  المتكو  
زات لزاما عّى الطاحث استغلال الممة   ظل  قد غ  الهائل من مخزون الّ   المعمول بها عموما، و لّكم  
 .و ربح مال   ،و اقتصاد وقت   ،و دق   ،الخاص   اللحاسوب من سرتع 

جمة  اآللة  و أثرتها في المستويات : "بناء عّى ما سطق جاء موضو  الأطرتوح  موسوما بـ     الت 
 "-المستوى الت كةبي أنموذجا –الّ سانة  

جمة عمل برتنامج آلي خاص  فكةف يمكن   استغلال  في المستوى التكةبي، م  إمكانة  اللت 
 جمة  اآللة  عرتف بها العديد من برتامج الت  في حااشي الأخةاء الفادح  الي  ي  ممة زات الحاسوب 

جمة  اآللة  العتطارها المتحك م الأو ل في ضطط الت  في ظل  هذه الت    اكةب جاذالت المتعّ ق  اللت 
 اكةب          جمة  اآللة  في ضطط الت  ما هي إمكانةات تةطةق الت  : نتساءليمكننا أن  ،بأنواعها

              كةب ، و إذا كان الأمرت كذلكجمة  اآللة  لّت  ماهي العقطات الي  تواجه الطاحث في الت  
 .فما هي اآللةات الواجب اخضاذها 

 

المتمثّ   و  ،خلال الطحث من عنهااإشجاب   ل هذه اإششكالةات نةرت  تساللات حااولمن خلا  
 :فةما يّي

 و الحاسوب جمة ، سانةات، و الت  فةمَ تكمن العلاق  بين الّ  
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 اكةب هي إمكانةات استغلال الحاسوب كوسةّ  لتوصةف الت   ما
 كةبي جمة  اآللة  لّمستوى الت  دقةق في الت  إلى أي  مدى يمكن الت  

 اآللة  لّمستويات الأخرتى جمة  كةبي في الت  ل المستوى الت  ماذا يمث  
 كاء الاصةناعي جمة  اآللة  اللمعجم و الذ  ما علاق  الت  

 المفاهةمو وصف ذلك في حاديد ، و الت حّةّي لأطرتوح  اعتماد المنهج الوصفياقتعت ططةع  ا 
وحاّةل مسَّ الجانب الت ةطةقي لطعض  علاقتها اللّ سانةات الحاسوبة ،و جمة  اآللة  المعامين لّت  و 

اكةب، ومحاول  الوقوف عّةها، وكةفة  معالجتها في برتنامج الت   جمة  اآللة  في المستوى الت كةبي الت 
اكةبمنهج آخرت مو   .فةما اختناه منها قارن تمث ل في المقارن  بين أنوا  الت 
جمة  اآللة  في المستويات الّ     وقتنا الحاضرتمن أهم ة  اللغ  في لما يحتّ ه  سانة اختنا موضو  الت 

       ، بل هي نقل لمعارفها وثقافتهاكّماتهاإلى أخرتى لةست فقط نقلا لّ غ  و جمة  من لغ  فالت  
جمة  اآللة  لّت  وهذا الأخير هو  نعتبره – عمل برتنامج لها، و اكةب القرتآنة أكثرت سطب جعّنا نختار الت 

و من أهداف هذه ، رتآن الكرتيمالق خِدم  لّغ  -خةوة قابّ  لّتةويرت، و إتطاعها بخةوات أخرتى
 :راس الد  
 صوص العرتبة  اكةب في الن  بناء برتجاة  قائم  عّى خوارزمة  تعطط الت    -
 اهاتها و ات   ،جمة  اآللة قةق  بين أنوا  الت  حاديد الفرتوق الد   -
 جمة  اآللة حاديد الأدوات المساعدة في الت   -
 .كةبمستوى الت  جمة  عّى وض  مقتحات تساعد عّى نجا  نظام الت   -
  جمة  اآللة  من خلال برتنامج بسةط يساعد ّرت اإشلكتوني، و الت  في جاال الن   تقديم خةوة -

 .كةب من خلال خوارزمة  معطوط  مسطقاو حاديد نو  الت   ،صوص العرتبة عّى حاّةل الن  

الذي يسمح بتقديم  كةبلمةادين المعرتوف  ضمن مستوى الت  ترتتطط دراس  هذه الأطرتوح  بأحد ا 
يتم  من خلالها حاديد نو   ،أفعال مناسط و  ت المعجمة  المتعام   م  حرتوفمعّومات ترتكةطة  لّوحدا
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   حّ ها صعب ي عام   و مّاكل ذا لا ينفي وجود عقطاته كةب، و ضطةه بتجمة  دقةق  لكن  ت  ال
جمة  اآللة  من بةنها عّى سطةحت    :ل المثال لا الحصرت عّى المتصص صين في جاال الت 

    غ  العرتبة  مفرتدات الّ   ن كل  يتعم  ، كاملمت معجم عرتبي محوسبصعوب  الحصول عّى  -
   هو موجود  عّى غرتار ما

م  و لْتَك ن المنظ   ،  واحدةو تنظةمها حات مظّ   ،توحةد الجهود العامّ  في هذا امجمالعدم  -
 .امجمال  الأكبر قطولا في جمة  كوهاا المظّ  العرتبة  لّت  

 

المصادر   قّ   :هذا ها أثناء عمّناالي  واجهنا الخاص   اللموضو  ص عوالتال من بين 
جمة  اآللة  خاص  ، مم ا جعّنا نّجالمرتاج  في خضص ص الّ  و  أ إلى المواق  سانةات الحاسوبة  عام   و الت 

الوقت  المعرتف  اللبرجا  اآللة  و في نتنت لجم  ما يتعّ ق اللموضو ، و كذا نقص اإشلكتونة  في الأ
جمة ص الّ  خضص  في نجد المتصص ص في البرجا  اآللة  تنقصه المعرتف  نفسه،           سانةات و الت 

 .و يستغرتق وقتا أكبر في الطحث ،وهذا يعرتقل عمّة  تةطةق الّغ  في اآلل 
 

 :كاآلتي  اقتعت خة   الطحث أن تكون  
 أسطاب اختةارنا ط  في الد راس ، و و المنهج المت   ،فةها بةرت  إشكالة  الطحثقمنا  :مةقدّ م

العناصرت الواجط  في كتاب  مقدم    جهناها، و غيرها منا و عوالت الي   لّموضو ، و كذا الص  
 :تّتها أربع  فصول عّى التتةب كاآلتي

 

 قد تعرت ضنا فةه ، و  "نظمهاالتّّجمة الآلية نشأتها و مفهومها، و :" الفصل الأوّل الموسوم بـ
 :إلى

 جمة  و شرتوط نجاحهامفهوم الت   -
 جمة  اآللة  و مفهومهانّأة الت   -
 جمة  اآللة أنوا  الت   -
 جمة  اآللة أنظم  الت   -
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سانة ، و علاقتها سانةات الحاسوبة ، و المستويات الّ  الّ  :"الموسوم بـ انيالفصل الثّ أم ا 
 :فاندرجت فةه ،"جمة اللت  

 سانةاتمفهوم الّ   -
 سانيحّةل الّ  مستويات الت   -
 سانةاتجمة  اللّ  علاق  الت   -
 جمة محاكاة و تمثةل المستويات الّ غوي  في ظل الت   -

ه، ونّأة الّ سانةات الحاسوبة  مفهوم الحاسوب و جاالات استصدام: تةرت قنا فةه أيعا إلى
 .مفهومها، والذ كاء الاصةناعي و أهم  تةطةقاته في الحةاة الةومة و 

 

 فيه إلى ، تعرّضنا"قاعدة المعطيات: "أمّا الفصل الثالث فعنوناه بـ: 
جمة  اآللة  في المستوى الت كةبي -  قاعدة المعةةات لبرنامج الت 
ّ   فةه بتقسةم ترتاكةب سور قمنا    اسم، فعل)رتيف إلى مفرتدات قرتآنة  مختارة من المصحف ال

اكةب الخاص   بكل سورة ، و إعرتاب ما تةس رت منه،(حرتف، ضمير  .و تطةان أنوا  الت 
 

 برنامج التّّجمة الآلية في المستوى التّّكيبي: "لفصل الرّابع فقد وُسم بـأمّا ا:" 
جمة  اآللة  في المستوى الت كةبي، و ذلك بإدخال   تم  في هذا الفصل الت ةطةق الفعّي لبرنامج الت 

 استصدامه شرتحنا طرتيق  و ،استعماله حت نتمك ن من دة المعةةات في البرنامجما قد مناه في قاع
 .و اإشفادة منه

 

 أرفقناها بطعض الاقتاحات ، و فتعم نت خلاص  ما توص ّنا إلةه من نتائج :أمّا الخاتمة
 .في هذا الطحث وصةات الي  رأيناها جديرتة اللذ كِرتوالت  

 

جمة  اآللة  منهاالي  أفادت كما لا يفوتنا أن نّير إلى الد راسات الس ابق   كرتة مذ  :في جاال الت 
جمة  اآللة : " التجمة  بعنوان جستير فيخضرتج لنةل شهادة ما ترتجمة  نظام سةستان : إشكالة  حدود الت 

 عمار ويس: إشرتاف آمن  فاطم  الزهرتاء طالبي،: دإعدا ،("عرتبة  -إنجّةزي )ت الّفظة  لّمتلازما
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 A Meta Analysis of: "اجستير موسوم  بـم رسال  لنةل درج و ، امع  منتوري قسنةةن ج
the Research on Arabic-English Machine Translation 

Systems   :"اآللة  بين الّغتين العرتبة  دراس  ما بعد الت حّةّة  لّطحوث حول أنظم  التجمة  
   اند عّي فرتح.إشرتاف أ ،"إعداد سةام خعرت جاسم الجطوري جامع  آل الطةت،، "الانجّةزي و 

: إعداد، "-أنموذجا ترتجمة  قوقل–أخةاء التجمة  اآللة  : "ومذكرتة ماست بعنوان، أبو صعةّةك
 م4102/4102ي ، سن  جامع  عطد الرتحمان ميرة بجاعطد الله لقديم، : ، إشرتافمحدب فاطم 

جمة وأيعا رسال  دك جمة  الت قنة ، أد"وسوم  بـ م توراه في الت  دراس  -ل  الاستعمالإشكالة  الت 
، سن  جامع  السانةا، وهرتان،فرتقاني جازي .د :إشرتافبّقاسمي حفةظ ، : إعداد الةالط " -تةطةقة 
جمة ؛ لنةل شهادة مرسال  و  ،م4112/م4112 ترتجمة  الألفاظ المتعد دة "موسوم  بـ اجستير في الت 

ف لّمؤل  ( الن فق) EL TUNELالمعاني من الاسطانة  إلى العرتبة  دراس  حاّةّة  مقارن  لرتواي  
، جامع  الجزائرت، قسم "د محمصاجي مختار.أ: "إشرتاف ،"أمةاس دلةّ : "إعداد ،"ارنستو سابتو

 .م4104سن  ، التجمة 
 

ّ كرت الجزيل الذي وف   وجل   شكرت الله عز  في الأخير أ       قنا إشتمام هذا العمل، كما أتقد م الل
لن ا فمهما شكرتته ت لي عونا، كانالي  ورة فاطم  عطد الرتحمنالأستاذة الدكت   الفاضّتيإلى أستاذ

 .الله كل خير اجزاها، فوحق ه اقدره اةهأوف  
ّ كرت والامتنان إلى كل  ّ مت والّكرت، ذةاتالأسوأتوج ه الل  موصول إلى لجن  المناقّ  الي  ت

 .وتصحةح النقائص ،والن صح ،من أجل التصويبو الت محةص عناء القرتاءة 
  عمال  كما لا يفوتني أن أشكرت كل عم ال جامع  حسةط  بن بوعّي أساتذة وإداريين، خاص  

 .الي  أنتمي إلةها آلداب والفنونا كّة 
 إيمان بلاحاجي                                                            

 .م04/14/4141 :الّّف في                                                       
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 :تــــمـــهـــــــــــــيــد
مهما في نقل عنصرا  عدّ فهي ت ،لعديد من الدّراسات قديما وحديثاجمة  احظيت التّ 

بين ...قاليدو التّ  ،كذا العادات ، و ياسراع ، السّ الزّ  :العلومو  ،في مختلف المجالات الثقافات بأنواعها
     واحدالبلد القافات تختلف في نلاحظ أنّ الثّ  يثأنحاء العالم، ح في كلّ  المجتمعاتو  ،عوبالشّ 

نقل لأفكار  :صوص من لغ  إلى لغ  أخرى هيترجمة  النّ  ، لأنّ دول العالمو  ،مع اختلاف الولايات
طور ، وبما أنّ التّ 1"فنّ نقل الكلام من لغ  إلى أخرى: "إذ هي ؛خاصّ  بشعب ومجتمع معيّن 

رت فتأثّ  واكبتهو  ،طوّرقها ذلك التّ ، فكذلك التّجمة  لحَ رّ وجي يمسُّ عدّة مجالات بشكل مستمكنولالتّ 
نظُم و  ،، التي طوُّرت من أجلها برامج جمة  اآلليا يُصطلح عليه التّ وارتقت إلى م ،بمجال الوسب 

     جمة  اآللي   هي التّ  فما ،البرمج و  ،مجالي التّجمة خاصّ  بها بمعاون  من طرف المتخصّصين في 
 .استعمالها أساليب ما وما أنواعها ، و 

 

 :جمةمفهوم التّ  .1
 :لغة . أ
ر للسان  (ترجم ) " (ت ر ج م)في لسان العرب مادّة  ورد   الت ُّرْجُمةانُ والت َّرْجَمةان المفسحّ

م الكلام أَي ينقله من لغ   رَقْلَ قال لتُ رْجُمةانه التجمةان الضم والفتح هو الذي يُ تَ رْجح وفي حديث هح
ثُل 

ُ
م والتاء والنون زائدتان وقد تَ رْجَمةه وتَ رْجَم عنه وتَ رْجُمةان هو من الم اجح إلى لغ  أُخرى والجمع التَّ

ذكرها سيبويه قال ابن جني أمَا تَ رْجُمةان فقد حكيت فيه تُ رْجُمةان بضم أوَله ومثاله فُ عْلُلان  التي لم ي
كعُت ْرفُان ودُحُْْسان وكذلك التاء أيَضاً فيمن فَ تَحها أَصلي  وإن لم يكن في الكلام مثل جَعْفُر لأنَه 

نْذحيان وريَْ هُقان أَلا ترى أنَه ليس قد يجوز مع الألَف والنون من الَأمثل  ما لولاهما لم يجز كعُن ْفُوان  وخح
     ؛ إذن فالمعنى اللّغوي للتّجمة  هو نقل الكلام من لغ  2"عْلُو ولا فحعْلي ولا فَ ي ْعُل  في الكلام ف ُ 

 .(ترُجمةان)ما إلى لغ  أخرى عن طريق شخص مختص بها يسمى 
 
 

                                                           
 .20ت، ص.ط، د.والمبتدئين، دار الطلائع، دأكرم مومن، فن التّجمة  للطّلاب  -1
 .66، ص2، دار صادر، بيروت، ط20، جابن منظور، لسان العرب 2
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 :اصطلاحا . ب
  بيئ  اجتماعي   إيصال رسال  تحمل ثقاف المتجم يستطيع ف ؛1"التجمة  لسان العالم "  تعُدّ  

الممارس  و  ،الدّرب  ل العمل الذي لا يمكن إتقانه إلاثّ يمفنّ تطبيقي ، و هي ما إلى مجتمع آخر
 إذا كان رة، فلا يمكن لشخص ما إخراج نصّ مقبول متجم عن لغتين مختلفتين إلّا المتكرّ المستمرة و 

هذا  علما عن لغتين أو أكثر، رغم أنّ و  ،و إن كان يحمل ثقاف  جمة  لمدّة طويل  حّّ سا للتّ ارح مَُ 
جمة  تعتبر فناّ من الفنون هذا يعني أنّ التّ و  2،العنصر الأخير شرط من شروط نجاح عملي  التجمة 

المكتسب  عن طريق التّكرار؛ إذ يعتبر هذا الأخير شرطا من شروط الفظ، و منه يمكن  الممارس 
 .كسب خبرته في علم التّجمة  كلّما كان متدرّا لها بصف  متواصل للمتجم أن يتمكّن من  

 

غ  ، إلى اللّ (أ)غ  المصدر أو ثقافات من اللّ  ،أو معلومات ،جمة  عملي  نقل أفكارإنّ التّ  
 ( ب)الهدف 

ُ
جمة  التّ م من الخطاب و المتكلحّ  ، و مقاصدُ ياقن في السّ مَّ ضَ تَ دون نسيان مراعاة المعنى الم

نقل : يتجمة ، و لهذا مّ بل  للتّ  إذا كانت قاا لا تحيا إلّا صوص لأنّ تنفخ الياة في النّ هي التي 
 _ للمعلومات، و خلق و إبداع لغويّ  قافات، و تحويلنقل للثّ  _3و إبداع ،و خلق ،تحويلو 
ما يقابل معنى  (...)نقل المصطلح الأجنبي بمعناه لا بلفظه، فيتخيّر المتجم من الألفاظ "و

، وركّز هذا التّعريف للتّجمة  لّغ  المصدر إلى اللّغ  الهدفنقل المعاني من ال، أي 4"المصطلح الأجنبي
    على المعنى كونه المكوّن الرئيس لإيصال المعلوم  صحيح ، فارتكاب الأخطاء في نقل المعاني 

 .لحّفح الأصليمن لغ  إلى أخرى يعتبر خيان  للّغ  المصدر، وخيان  للمُؤَ 
 
 
 

                                                           
بقال، الدار البيضاء، المغرب، سعيد النصالي، و عز الدين الخطابي، دار تو : ترارار كاسان، مديح التجمة  تعقيد الكوني،  1
 .66م، ص0222 2ط
 .21م، ص 0221ه  ، 2601إيناس أبو يوسف، وهب  مسعد، مبادئ التجمة  و أساسياتها، تكنولوجيا التعليم، القاهرة،  2
جامع    معهد الدراسات و الأبحاث للتعريبعبد الفتاح حْداني، و خالد الأشهب، ندوة المساهم  المغربي  في دراس  التجمة ،  3

 .22م، ص 0222ماي  26،21، الرّاط، -السويسي -محمد الخامس
بتصرف ينظر، عبد الله محمد العبد، المصطلح اللساني العربي وقضي  السيرورة، إتحاد الكتاب العرب، دمشق، سلسل   4

 .206، ص0222الدراسات، 
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 :جمةمراحل التّ  .2
 :للوصول إلى البعد البيانيمراحل عدّة بجمة  تمرّ التّ 

  :حضيريالبحث التّ  1.2
ومنه يمكن   ، 1قاط الأساسي وضع النّ  يتمّ و  في هذه المرحل ، ضح المفاهيم المصطلحي تتّ  

     تسبق مرحل  هندس  الجمل فهي ،عريب بهندس  المفرداتالتّ ب مرحل   يهاأن نصطلح عل
المفردة لها اشتقاقات عدّة، فقد تختلف أصول الكلمات اختلاف حركات الروف  من المعلوم أنّ و 

 .ياق الواردة فيه نفهم معناها حسب السّ كيب حّّ تنتقل إلى موضعها في التّ  ومحن ثّ 
 :جمة الوييطةالتّ  2.2

تَجَم إلى النّ ص يقوم فيها المتجم بتقريب النّ   
ُ
كيب مع الفاظ من ناحي  التّ  ص الأصليّ الم

و تحكّمه في المعاني المتجَمةَ  من لغ  إلى أخرى تختلف  ،ظهر مدى خبرة المتجمتوهنا  ،2على المعنى
 .عنها في القواعد

  : عريب بهندية الجملالتّ  2.2
         يمكن أن يجمع مجموع كيب فالتّ  ؛3قْصَدكيب، وتوضيح المبنيان التّ إحكام  يعني 

من المفردات العشوائي ، إلّا أنّ التّحكم في ضبط تلك المفردات لتحمحل معانٍ صحيح ، يشتط  
 .كاتبا أو مُتجمةاً مُدْرحكًا لقواعد اللّغ  التي يستعملها

 : صعريب بهندية النّ التّ  2.2
 وتوضيح مغزاهص كلّه من عدّة جمةل، وبعد إحكامها لابدّ من إحكام بني  النّ  يتكّب النّص 

 .الذي كُتحب من أجله

                                                           
 2ضاء، المغرب، طعربي، الدار البيمحمد الديداوي، التجمة  و التعريب بين اللغ  البياني  و اللغ  الاسوبي ، المركز الثقافي ال 1

 .20م، ص0220
  .20المصدر نفسه، ص  2
 .20المصدر نفسه، ص  3
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تَجم المراحل المذكورة يكون من الانتهاءبعد  
ُ
الأوّل  ام بتقريب نظامين لغويين اثنينقد ق الم

عبرَّ عنه، والثّ هو النّ 
ُ
جمة  ن وحدات التّ اإذ يقوم بتبيكيَّفا مع الأوّل، ز ليصبح مُ اني يُجَهَّ ص الأصلي الم
  .والنّص ،على مستوى الجمل 

 :جمةشروط نجاح عملية التّ  .2
 1:من بين شروط نجاح عملي  التّجمة  نذكر

م - تَجح
ُ
 .الإبداع المضاعف من قبل الم

 ، بل يتعدّى والأسلوب فقطكل غ  الأخرى؛ ليس من ناحي  الشّ ص المكتوب اللّ استيعاب النّ  -
وفكري  ه على المتجم أن يكون مكتسبا مهارات لغوي  أي أنّ  ؛والأفكارذلك إلى فهم المضامين 

 .نافذة
المتلق ي  ن أنّ لغت ه الأص ل، نق لا يتض مّ  ومعنويا عن ،ودلاليا ،ونحويا ،ص المختلف تركيبيانقل النّ  -

 .التاريخي، دون تجاوز إطاره الثقافي و ومعانيهص بكل دلالاته سيفهم النّ 
 .فعالضرر أكبر من النّ  وإلا أصبحقل الأمين للمعلوم ، النّ  -
 .الإفهامالأمان  و : ين همامستويين أساس منه نفهم أن المتجم عليه أن يراعيو 
أغلب  وأصبحتكلّما مارس المتجم عمله بصف  مداوم  زادت خبرته، : جمة ران على التّ المح  -

 .لهذا الفنّ زاد احتافه ق  و أو قريب  من الدّ  ،تائجه دقيق ن
 .صوص المراد ترجمةتهالغ ، ث البدء في تطبيق ذلك على النّ  أحوال كلّ و  دراس  قواعد -
المتجم و  ،غتين الأصلي جمة  بين اللّ ت التّ معرف  كيف تمّ و  ،بينهما والمقارن دراس  نصوص متجمة   -

 .إليها
 2:وهيو يذكر عز الدّين محمد نجيب شروطا مهمّ  من أجل نجاح التّجمة ، 

 .لغ  ز بها كلّ عبيرات التي تتميّ التّ الإلمام الكامل المصطلحات و  -

                                                           
 .20، 22ينظر، عبد المحسن إماعيل رمضان، في فن التجمة  بين العربي  و الإنجليزي ، مكتب  جزيرة الورد، القاهرة، ص  1
 1كس، مكتب  ابن سينا، القاهرة، طمن الإنجليزي  إلى العربي  و الع translationعز الدين محمد نجيب، أسس التجمة   2

 .22 -22م، ص 0221ه ، 2606
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غتين حيث يستطيع المتجم فهم المعنى المجازي الذي يقصده البلاغ  في اللّ دراس  معمّق  للبيان و  -
غ  غ  مجازي  أقرب إلى ما يرمي إليه الكاتب في اللّ االكاتب، ث يقوم بصياغ  ما يتجمةه بصي

تَجم منها
ُ
 .الم
أي الأخذ من كلّ علم و فن، مع خلفي  علمي  واسع  في العلوم التي يقوم : قاف  الواسع لثّ ا -

 (.هندس ، تكنولوجيا، برمج  أدب، تاريخ، جغرافيا، كيمياء، طب،) بتجمة  نصوصها 
بحثا في المعاجم و القواميس ب مارس  وتدريبا طويلين و جمة  كونا تتطلّ في التّ بر أثناء العمل الصّ  -

 .المراجعو 
 1.جمة ، لذا يقُال ترجمةت الأمر بمعنى أوضحتههو من الشروط الأساسي  للتّ و : الوضوح -
 :يةلجمة اآالتّ  تاريخ -أ-2

  اللّغ  خاصّ ، اف الاسب اآلليبعد اكتشبدأ العلماء العمل على تطوير مختلف العلوم 
اختاعه بعد الجمع بين  تّ  قميوالاسب الرّ  ،والأفكار ،واصل وتبادل المعارفللتّ التي تعتبر وسيل  

 :قني  الديث ورة التّ ا الثّ مزت عليهندين الأساسيين اللَّذَيْن ارتكالسّ 
سند علمي دقيق وصارم، يتجلّى في الدراسات والبحوث المنجزة في ميدان ": السّند الأوّل .2

 العلوم الدقيق  كالعلوم العصبي ، ومنها البيولوجيا العصبي  والفيزيولوجي  العصبي ، وهي علوم تهتم 
 .2"ل المعرف ، التخزين في الذاكرة، وطرق المعالج يتمث: أساسا بكيفي  اشتغال العقل البشري

صل ويتمثل تحديدا في العلوم المعرفي  ما يتّ ":فهو سند معرفي مرتبط اللّغويات ند الثانيسّ المّا أ. 0
يكتفح العلماء بجمع الأفكار والمعلومات  لمو  ،3"المنطق والفلسف  والرياضيات واللّغويات أو غيرها

ا قاموا بتوسيع البحث بمختلف  ،الخاصّ  بمختلف العلوم من بيئ  واحدة ولغ  واحدة فقط، وإنََّّ
جمة التّ "جمة ، وعند اتصال اللّغ  الاسوب ههرت ما اصطلُححَ عليها ب اللّغات، ولهذا استعانوا التّ 

 ."اآلية

                                                           
 .22محمد الديداوي، التجمة  و التعريب بين اللغ  البياني  و اللغ  الاسوبي ، ص  1
 .26المغرب، صالمفهوم والوهيف ، جامع  مولاي إماعيل، : عمر مهديوي، الهندس  اللّغوي  والتجمة  اآللي  2
 .26المصدر نفسه، ص 3
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وضع : ، ويذُْكَرُ أنّ أوّل تجرب  في الموضوع هيجمة  اآللي  عسكرياً كان سبب ههور التّ 
وبداي  الستينيات قامت  ،امع  جورج تاون في واشنطن في أواخر الخمسيناتقاموس إلكتوني بج

       لي المخابرات بمعلومات علمي  وتقني  جمة  اآللي  لتزويد حللّ مجموعات بحثي  بتطوير نظم التّ 
  حدة الأمريكي ، وفرنسايات المتّ لافي الو  ول المنافس ، وقد كانت تلك المجموعات البحثي عن الدّ 

، يعني الدول المتنافس  على سيادة العالم ، خاص  بعد 1وألمانيا، وروسيا، والمجر، وجيكوسلوفاكيا
 .الرب العالمي  الثاني 

 

 :2جمة جمةات من لغات إلى لغات حسب المصاح  العسكري  فكانت التّ اختلفت التّ 
 .وسي  إلى الإنجليزي من الرّ  :في الغرب -
 .جمة  من الإنجليزي ، وأحيانا الفرنسي تركَّزَت التّ  :في الشرق -
جمة  في جامع  يني  إلى الإنجليزي ، وقد كان نظام التّ من اللّغ  الصّ : في واشنطن وكاليفورنيا -

    وقد احتوى (IBM)آلي بي إم  mainframrلا على حاسب  إلكتوني  جورجتاون حلمّ 
ين وميْن ت َ ئ َ مح  على إذن أوّل ، 3جمةل  متواضع  بنجاح (02)عشرين كلم ، وترجم حوالي  ( 012) سح

        حدة الأمريكي  التي كانتجمة  اآللي  كان في أجواء الرب الباردة في الولايات المتّ ههور للتّ 
 .وفياتياد السّ تحّ في المجال العلمي مع الا س مستمرّ فُ في تنا

 

الولايات المتّحدة  مستمر فإنَّ وفياتي بشكل اد السّ طور العلمي قد رافق الاتحّ بما أنَّ التّ 
ا ترجمة  الوثائق الرّوسي ، هنَ ا منها أنَّ ذلك د  وأصبح من المهمّ جح  ،قد زاد تَخَوُّفها (أ.م.الو)الأمريكي 

لم تَ عْبَأ لعدم دحقَّ   ،وجهدًا كبيرين ،جمة  البشري  تستهلك وقتاسيمكنّها محنْ استباقهم، ولحكَوْن التّ 

                                                           
 ه2601ه، المجمع العلمي، بغداد، داخل حسن جريو، التجمة  العلمي  ومتطلبات التعريب، ندوة التعريب الجامعي وآفاق 1

 .206م، ص0226
 .206المصدر نفسه، ص 2
 صنظام حاسوبي مقتح للتجمة  من و إلى اللغ  العربي ، عدد خا: منصور محمد الغامدي وآخرون، التجمة  عبر الشبك  العالمي  3

 .07ه، ص2601اللّغات والتجمة ، مدين  الملك عبد العزيز للعلوم والتقني  الرياض، السعودي ، : مجل  جامع  الملك سعود
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وهذا لأن المنافس لا يملك الوقت الكافي ليلتحق الركب أولا ، ث تأتي مرحل  ، 1 جمة  اآلليّ التّ 
 .الاستباق
 مستمر  فيها البحث وتطوّرها، و في أوَجّ بداياتها  البلاد العربية في مازالت التجمة  اآللي  -
  تسادر عام جمة  اآللي  اليسيرة، مثل برنامج المتجم العربي الصّ أُنْجزَت بعَض منظومات التّ : حيث

تسعين ألف و تسعمائ  وست  و  عام ادروبرنامج عربتانز الصّ ، (2221) لفأو   ئماسعتو  نعو ستو 
نتجته أالذي  بي ، ونظام المتجم العربيجمة  الفوري  من اللّغ  الإنجليزي  إلى اللّغ  العر للتّ ( 2226)

  برنامج بتجمة  نصوص كامل  من اللّغإذ يقوم ال ؛مات في سلطن  عمانشرك  الفراهيدي لتقني  المعلو 
ويشتمل البرنامج على معجم عام يضم أكثر من مليوني كلم  وعبارة  ،الإنجليزي  إلى اللّغ  العربي 

 إلى اللّغ  العربي  مهناك برامج تُ تَجح  تَ بْقىو ، 2ق  هنا أو هناكإنجليزي ، وهناك حلاولات أخرى متفرّ 
 .مقاربتها الدّق  أو على الأقلّ  الوصول إلىي في تطوّر مستمر قصد وه

 

 :جمة اآليةر التّ مراحل تطوّ  -ب-2
جهزة الكمبيوتر، حيث يتمّ تخزين رج  الأولى على أجمة  اآللي  يعتمد الدّ إنّ تطوّر التّ 

جمة  التّ جمة  شريط  أن تكون تلك القواميس ثنائي  اللّغ ، وقد مرَّت قواميس وبرمجيات خاصّ  التّ 
 :وهيبعدّة مراحل في تطوّرها  اآللي 
 (:1411 -1421 ) :الجيل الأول - أ

حدة وسي  والإنجليزي  في الولايات المتّ غ  الرّ جمة  بين اللّ كانت المحاولات الأولى في التّ 
و تحدث العملي    برمجيات هو القاموس ثنائي اللّغ جمة  من الالأمريكي ، وأهمّ مكوّن في عمليّ  التّ 

 3:كاآلتي
 .ص المراد ترجمةتهجمة  اآللي  النّ يستقبل برنامج التّ  -2

                                                           
  (عربي  -إنجليزي  )زمات اللفظي  للمتلا" سيستان"الي  حدود التجمة  اآللي ، ترجمة  نظام إشك آمن  فاطم  الزهراء طالبي، 1

حول : ، نقلا عن21، ص0221/0222عمار ويس، جامع  منتوري، قسنطين ، : درج  الماجستير في التجمة ، إشراف
 www.wataonline.netالمعالج  اآللي  للغات، عن موقع الجمعي  الدولي  للمتجمةين العرب 

 .201داخل حسن جريو، التجمة  العلمي  ومتطلبات التعريب، ص 2
 مع العربي للنشر والتوزيع، عمّان، مكتب  المجت2ينظر، ماجد سليمان دودين، دليل التجمة  العلمي  والمصطلحات العلمي ، ج 3

 .22 -21م، ص 0221 -ه2646، 2الأردن، ط
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 .ويبحث عنها في القاموس ةٍ،دص، كل كلم  على حح يعالج كلمات النّ  -0
 .يستخرج الكلم  المقابل  لها في اللّغ  الهدف -4
          أو نحويا ،له صرفياول فهمه، أو يُحَلحّ ن يحاص المتجم دون أبعد ذلك يضيفها إلى النّ  -6

 . دلالياأو حّّ 
أي أنّا  ؛ص كلم  بكلم نّ عالج  كلمات البم قومي البرنامج أنّ اني  في الخطوة الثّ من الملاحظ  

   إلى الاسب  ، نقدّم هذه الجمل "Ali left to cairo yesterday": ترجمة  حرفي ، نحو
فيجد مقابلها اللّغ  " Ali"كلم  من الجمل ، ويبدأ بكلم    من أجل ترجمةتها، فيضع مقابلات كلّ 

": yesterday"القاهرة، ": cairo"إلى، ": to"ذهب، أو غادر، ": left"، و"علي"العربي  
يمكن القيام بتقديم و  .علي غادر إلى القاهرة أمس: البارح ، أو أمس، وعندما ينتهي يكوّن الجمل 

غادر علي : فتصبح الجمل " left"وتأخير كلمات الجمل  عند تقديمها للحاسوب كأن نبدأ الفعل 
دخل  1إلى القاهرة أمس

ُ
، و هذا النّوع من البرامج يسمح لمستعمليه التصرّف في التّاكيب الم

 . للتّجمة  كتقديم كلمات الجمل  أو تأخيرها
 

 : (م2222 -م2266):مرحلة الجيل الثاني - ب
        ببعض الأبحاث التي تخصّ الموضوع جمة  اآللي  الاستمرارقام الباحثون في مجال التّ 

في فتة الثمانينات برز و  (.تي، والياان، وكوريا الجنوبي ااد السوفيفرنسا، الاتحّ )في العديد من الدّول 
، وعُرحّفت هذه translation mamory"2"الذي تميّز بذاكرة التجمة  " Ariane"برنامج 

   صوص المرَقْمن  المعالج  مسبقامدوّنات ضخم  من النّ " الأخيرة من ناحي  الجم على أنّا
والمعاجم ثنائي  اللّغ ، والكثير من النصوص المتجمة ، خُزنت في البرنامج بغي  استحضارها عند ترجمة  
نصوص متشابه ، وقد أطلق على هذه التجمة  المستعين  الأمثل  والذاكرة المخزن  ترجمة  آلي  المثال 

"Example based machine translation"3 ّبرنامج  ، ومن خلال هذا يتضح أن
Ariane  ّغ  إلى القدرة على استحضار عامل مع ثنائي  اللّ من التّ ل قد زاد على برامج الجيل الأو

                                                           
 .22المصدر السابق، ص  1
 2الكتب العلمي ، بيروت، لبنان، طينظر، حسام محمد سعد سباط، تحديات النهوض التجمة  في العالم العربي، دار  2

 .24م، ص0226 -ه2641
 .24المصدر نفسه، ص 3
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  جرب  الفرنسي  التي اعتمدت هذه التّ . عامل معها مسبقا، وتوصيفها في البرنامجالتّ  نصوص تّ 
يلها الثاني،التّ  بها دخلت( Ariane)على  برنامج  حتماليات لا بعد استجاع جمة  اآللي  جح

ل خُ دْ استمرّت الأبحاث في سبيل تطوير العمل حّ تَ وبهذا  توصيفها، جمةي  التي تّ المطابق  التّ 
 .جيلها الثالث
كاء الذّ "ص اللّغوي الاعتماد على تقني  هل على الاسوب فهم النّ أصبح من السّ فقد 
ال حلمول في اليد، وهو كمبيوتر لا يتعدّى حيث تَّ اختاع أوّل متجم فوري نقّ ، "الاصطناعي

      اللّغ  المصدر الواحدة يتجم أيضا  و ،يُ تَجم عدّة جمةل يسمعها ،حجم حقيب  اليد الصّغيرة
ساعد على نقل التّجمة   ناعييمكن القول أنّ الذكّاء الاصط ، ومنه1إلى لغات هدف عديدة ومختلف 

 .المكتوب إلى التّعامل مع المنطوق مع عاملو ذلك الانتقال من التّ  ،المكتوب  إلى التّجمة  الفوري 
 

 سعينياتفي التّ : مرحلة الجيل الثالث - ت
التّجمة  و  المستند إلى الأمثل  المخزّن جمة ، و يعُدّ مشروع كارديد المعتمد على نظام التّ   

أهمّ حدث مبشّر للتّجمة   "آي بي إم"المجال الدّقيق الواحد، الذي أطلقته شرك  المتخصّص  ذات 
ألف وتسعمائ  وتسع  اآللي ، فقد عرفت بعده تزايدَ اهتمام الباحثين بها، و تسارُعاً في نَّوّها عام 

     سعينيات من القرن العشرين مرحل  لظهور الجيل الثالثو كانت فتة التّ . (م2222)وثمانين 
غوي ، و هي مازالت في تطوّر خيرة اللّ من مراحل تطوّر التّجمة  اآللي ، التي تستند برامجها إلى الذّ 

ق في ترجمة  أنواع الث اعتماد التّخصص الدّقيتميّزت برامج الجيل الثّ و  ،2 اليوممستمرّ حّّ 
يختلف ، و البرامج من جه  أخرى والعاملين في ،غويينواللّ  ،المتجمةين وقدرات ،النّصوص من جه 

كونه     سابقا،صوص المتجمةَ النّ اكرة، و ن يعتمدان على الذّ ذيْ  اللّ ابقيْن هذا الجيل عن الجيلين السّ 
، بل على نصوص ليس الجمع العشوائي للمعلوماتة اللّغوي  القابل  للتّعديل، و خير يعتمد على الذّ 

 . بعينها
 

والتّقني   ،صوص العلمي على النّ  على التّكيزجمة  اآللي  في هذا الجيل التّ  ن فيو المبرمج حرص 
، و جمةعوا بين التّجمة  اآللي  لتجنّب بعض المعاني المحتمل والفلسفي  من النّصوص الأدبيّ   بدلا

                                                           
 .22ينظر، ماجدة سليمان دودين، دليل التجمة  العلمي  والمصطلحات العلمي ، ص 1
 .26لتجمة  في العالم العربي، صحسام محمد سعد سباط، تحدّيات النهوض ا  2
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فهم ، 1التّجمة  بمساعدة بشري  مع التّجمة  المثال، قصد الخروج بتجمة  دقيق ، أو أقرب إلى الدّق و 
 .بهذا يعتمدون على المصطلح، و الكلم  أساسا لا على التّاكيب اللّغوي 

اني من حيث الثّ تختلف عن مرحلتي الجيل الأوّل، و مرحل  الجيل الثالث يتّضح أنّ   
 ي  تعتمد على النّصوص الأدبي بعد أن كانت بداي  التّجمة  اآلل ؛النّصوص المختارة للتّجمة 

خصوصا إذا كانت التّجمة  ترجمة   ،لا يتقبّله النّص الأصلي مشتك لفظيعنها   التي ينتُجُ الفلسفيو 
نادرا حت تركّز على النّصوص العلمي ، والتّقني  لأنّ معناها دقيق، و فقد أصب معنى لا ترجمة  حرفي ،

 :الأوّل: "نى سبيل المثال لا الصر فيه موقفا، فتجمة  الشعر علما يحتمل معان متعدّدة ومختلف 
يقال إن ترجمة  الشعر شيء مستحيل، يقال أحيانا إن ترجمة  الشعر يجب أن تشبه الشعر، لكن 

وما عداه نظرا لعدم تبين خواص  ،يوجد خلط بين الأدبما كثيرا   :الثاني. هذا شيء صعب المنال
 سب  لحمَا هو نصّ أدبي أو فلسفي ، وهذه الصّعوب  النّ 2"الأدب بين الممارسات اللغوي  الأخرى

يختلف عن استخدام المعجم  ،جمة الذكّاء الاصطناعي من أجل التّ  فتح الباب لاستخدام 
 3:هيو  ،يتوفّر عليها المعجم التّقليدي د بقاعدة معطيات لامُزوَّ  والذكّاء الاصطناعيالتّقليدي، 

خاصّ  في حقول العلوم لومات، و بها من مع وما يتعلّقإضاف  المصطلحات الجديدة  .2
 .غ  سنوياالتّكنولوجيا التي تضيف المئات من الألفاظ إلى اللّ و 

الباحث اللّغوي من خلال إيجاد قاعدة معلومات شامل  و  ،فير الوقت و الجهد على المتجمتو  .0
     و الوصول إلى حلتوياتها ضمن جزء صغير من الوقت الذي يمكن ،يمكن الاستفادة منها

 .أن يستغرقه استخدام المعجم التّقليدي
     يوفرّ  إيجاد وسيل  فعّال  فيما يتعلّق بتنسيق الجهود لتوحيد المصطلحات، الأمر الذي .4

 .كرارتجنّب عدم التّ و  ،ضبطهاو  ،لى إيجاد المقابلاتيساعد عو  ،على المعنيين الوقت والجهد
 .بجهد أقلتخصّص  الديث  بصورة دوريّ ، و إنتاج المعاجم الم .6
 .أداء عدد من الخدمات الأخرى التي قد تسمح بها البرامج المتاح  .1

 

                                                           
 .26،21ينظر، المصدر السابق،  ص   1
ت، .د، عالم الفكر، وزارة الإعلام، الكويت، 26: ، ع22: سامي  أسعد، ترجمة  النص الأدبي، التجمة  و التعريب، مج 2

 .04ص
 .021-021 ص، 0221 -0226، 2دار هوم ، الجزائر، ط صاح  بلعيد، دروس في اللسانيات التطبيقي ، 3
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 : (Machine translation):جمة اآليةالتّ مفهوم  .2
           غ ، كون اآلل  تقومحالتين، الأولى توصيف اللّ جمة  اآلل  في يرتبط مفهوم التّ 

رزميات يجب توصيفها مسبقا ضمن قواعد معطيات، تمثل الأساس في بناء أي برنامج اعلى خو 
ا الال  الثاني  فتقوم على بناء برامج حّ نظام تشغيل، اعتمادا على لغ  برمج  معين ، أمّ و أ

 .مساعدة في ترجمة  نصوص مختلف 
 

   أساس فها على أنّا عرّ هم من منف بين الباحثين،" جمة  اآللي التّ "تعدّد تعريف المصطلح  
 :البشري دة للمتجمأنّا مساعح  عرفّها علىستعمال اآلل ، و هناك من في ا
 

التجمة  اآللي  عبارة عن برنامج حاسوبي يقوم بتحليل نص ": يد خضريالسّ  إبراهيميقول  -أ.4
   )...(نقول أن  ويمكن)...( مصدري وينُتج نصًا مستهدفاً دون المزيد من التدخل البشري 

، وذلك (مصفوفات من المصطلحات التقني  والصفات)ا ترجمة  ذات مواصفات تقني  إن
      أي أنّ اآلل  مزوّدة بمعجم تعتمد عليه؛ 1"استخدام نظام التجمة  اآللي  قائم على معجم

 .جمة  دون الاج  إلى تدخّل الإنسان فيهافي التّ 
 

 التجمة  التي تتم عن طريق اآلل  فهي ترجمة  آلي  تتمّ " :أمّا حسيب إلياس حسيب فيقول -ب.2
ص جمة  اآللي  لا تقوم بتحليل للنّ عريف نفهم بأنّ التّ ، في هذا التّ 2"صجوء إلى فهم النّ دون اللّ 

قدّم لها، بل تقوم اختيار ما يقابلها في اللّ 
ُ
 .ياقغ  الهدف مباشرة دون حلاول  لفهم السّ الم

 

هي تدخّل الذكاء الاصطناعي عن طريق ": جمة  اآللي عن التّ  و يقول صاح  بلعيد -ت.4
اللّغوي  والمعرفي  المخزّن  بفعل تراكيب  الأنَّاطجمة  عن طريق مساعدة الاسوب لأداء فعل التّ 

      جمةات اآللي  تعود معظم التّ  ، إنّ 3"ومصطلحات يستجعها في مقابل اللّغ  التي يتجم منها
 .ابق جمةات السّ صوص، أي تعتمد على التّ النّ  إلى ذاكرتها في ترجمة 

 

                                                           
بتصرف ينظر، إبراهيم السيد الخضري، مدخل إلى إحتاف التجمة ، دليل نظري وعملي مدعم بنماذج للتجمة  والتدريبات  1

 .061، ص0226، 0المحلول  والإرشادات العلمي ، ط
 .22م، ص0224 -ه2646، 2حسيب إلياس حديد، مبادئ التجمة  التعليمي ، دار الكتب العلمي ، بيروت، لبنان، ط 2
 .020صاح  بلعيد، دروس في اللسانيات التطبيقي ، ص 3
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عبارة عن حاسوب مجهّز بمعجم إلكتوني متعدّد اللّغات " يعرفّها محمد الهادي عياد على أنّا -ث.2
وقادر على تزويد المتجم اقتاحات للتجمة ، وهو مرتبط بموسوع  علمي  متطوّرة يقع تحيينها 

جمة  اآللي  تقدّم للمتجم مجموع  اقتاحات لتجمة  المفهوم هنا أنّ التّ و  1"استمرار لمسايرة التطوّر
 .ياقمصطلح واحد ليقوم هو اختيار المناسب للسّ 

 

الاختلاف في التّعاريف الأربع  لا يمنع من وضع تعريف جامع يغطّي كل الجوانب المذكورة  
 :في التّعاريف سابقا، و يلخّص المفهوم فيما يلي

سانيات الاسوبي   زْءًا من اللّ جُ  دّ ن العربي، ويعُشأة في الوطهي علم حديث النّ  :اآليةجمة لتّ ا -
كاء الاصطناعي يعتمد في عمله على الذّ  أي أنّا علم بينيّ  ؛طبيقي  كذلكسانيات التّ اللّ جمة ، و التّ و 

تَ رْجَمح منها)المعاني من اللّغ  المصدر  ترجمة  مع
ُ
تَ رْجم إليها)الهدف إلى اللّغ  ( اللّغ  الم

ُ
 (اللّغ  الم

   جمة جمة ، والذي يعتمد على معجم حاسوبي، وهذه التّ التّ  حاسوبي خاصّ  استخدام برنامج
 .إمّا أن تكون استخدام الاسوب وحده، أو بمعاون  العقل البشري

 

 :جمة اآليةالتّ  أصناف -2
 2:جمة  اآللي  ثلاث  أصنافللتّ   
 (Machine translation MT) :التّجمة اآلية -1
 (computer aided translation CAT) :التّجمة بمساعدة الحايوب -2
 translation)أو (Machine aided human) :ترجمة الإنسان بمساعدة اآلة -2

MAHT) 
 طرّيق  المناسب  حسب مؤهّلاتهيختار المستخدم ال إذاز التّجمة  اآللي  طرق مختلف ، لإنج 
 :كاآلتي  تصنيفهايمكن و 
 
 
 
 
 

                                                           
 .614، ص0221، 0محمد الهادي عياد، الكلم  دراس  في اللسانيات المقارن ، مركز النشر الجامعي، تونس، ط 1
 .22حسام محمد سعد سباط، تحديات النصوص التجمة  في العالم العربي، ص 2
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 :المسعفة بالحايوبالبشرية جمة التّ  -6-2
  ها لكنّ  ،عتماد على قواعد بيانات مختلف صوص الاجمة  تقوم بتجمة  مفردات النّ هذه التّ 

 (ياقخارج السّ )لا تقدر على ترجمة  المعاني المجازي  للمفردات، بل فقط المعاني المعجمي  للمفردات 
 عيد تحرير ذلك النّ العقل البشري ليُ  ا يستدعي تدخُّلمّ 

ُ
  من قحبل جمةَ تَ ص مستعينا بتلك المفردات الم

ل  لإنتاج ترجمة  بمساعدة أنظم  جمة  يستعين اآلريق  من التّ أي أنّ الإنسان في هذه الطّ  ؛1الاسوب
صطلحات و بنوك الم ،جمة و ذاكرات التّ  ،تطبيقات الاسوب عن طريق استخدام المعاجمو 
  2،الخدمات وغيرها من،قاعدات المعطياتو 

ُ
   و متمكّنا  ،م خبيراجح تَ و في هذه الال  إذا كان الم

، مع ربح في الوقت لأنّ النّص صحيح  لمعاني النّص ترجمة    ه الطرّيق ج عن هذنتُ فإنهّ سيَ  ،في التّجمة 
م بتعديل ما يجب ت تجح

ُ
 .عديلهأصلا يكون مُتجَمةاً من قحبل اآلل ، ويقوم الم

 

 :اآلية بمساعدة الإنسان التّجمة-2-2
  فيها يقوم 

ُ
راد ترجمةته قبل إدخالهجح تَ الم

ُ
ذلك بتذليل و  ،الاسوب إلى م بإعداد نصّه الم

أي تبسيط ذلك النّص قدر  ؛الجمل الطّويل و  ،اكيب المعقّدةالصّعوات التّكيبي ، و تجنّب التّ 
م بمراجع  مُخرجات غ  المطلوب ، يقوم المتجح ا اللّ تجمةَ المستطاع، و بعد إخراج الاسوب للنّص مُ 

 امن التّجمة  اآللي  يمكن أن تكون ترجمةته ه الطرّيق ، و هذ3التّجمة  اآللي ، و تصحيح ما في غير حللّه
م البشري يقوم بمراقب  النّص قبل إدخاله للآل ، كونا لا يمكنها فهم المعاني المجازي    دقيق  لأنّ المتجح

زيد حيوان، و أيضا : قد تنتج لنا التّجمة  اآللي ، و (ي  وح قَ  د  يْ زَ ونقصد به هنا ) د  سَ أَ  د  يْ زَ : كأن نقول
 .جمة  لتصحيح المخرجات الخاطئ بعد التّ 

 
 

                                                           
    في حلاكاة الدماغ العربي لغوياأو مقارب( قراءة سريع  في الهندس  اللساني  العربي )محمد الناش، اللغ  العربي  والاسوب  1

 -26، ص0220سم اللغ  العربي  وآدابها، أكتوبر جامع  الإمارات العربي  المتحدة، كلي  العلوم الإنساني  والاجتماعي ، ق
21. 

  إبراهيم سعد الدين: مان موسى، مرمحمد سلي: ، التجمة  اآللي  و التجمة  البشري  بمساعدة الاسوب، ترروجر كريسينظر،   2
 . 26 -24ص 

عبد اللطيف عبيد ، المنظم  العربي  للتبي  والثقاف  : لطوف عبد الله، استخدام التقانات الديث  في تطوير اللغ  العربي ، تح  3
 .14م، ص0222والعلوم، تونس، 
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 :الكاملة اآليةجمة التّ  -2-2
قيق  في جمةيع أي معرف  لغوي  د ؛رضي  لساني  صلب أجمة  يرتكز على وع من التّ هذا النّ  

كونا في حاج  إلى تقدّم   ؛ام جمة  التّ نا لا نجد برنامًجا حاسوبيًا يقوم التّ لكنّ  ،المستويات اللّغوي 
فالمتجم اآللي يحتاج إلى مدقق إملائي ونحوي يوهفه في عملي  : "لتكتمل ساني العامّ البحث اللّ 

، وهي التي يقوم 1"التجمة ، كما أنهّ في حاج  إلى مولد صرفي ونحوي، وهذه لم يكتمل تطويرها بعد
فيها المتجم بإدخال النّص المصدر إلى النّظام من أجل إنتاج ترجمةته إلى اللّغ  الهدف، دون تدخّل 

 .، و من هذا الطرّح اصطلح على هذا الصّنف التجمة  اآللي  الكامل 2خدم أو المتجمالمست
 

جمة  بمعاون  الاسوب تكون فيها مراجع  المتجم بعد أن يقوم الاسوب بتجمة  فالتّ إذن 
ويقوم  .جمة  اآللي  المباشرة فتعتمد على مرجعي  لساني  ليقدّم ترجمة  دقيق المعاني المعجمي ، أمّا التّ 

جمة  اآللي  فيعتمد على نظم التّ الاستعان  اآلل  إذا لم يتمكّن جيّدا من اللّغ  المقابل ،  المتجم
أمّا إن كان متمكّنا من اللّغ   ،المعاجم الإلكتوني  في ترجمة  بعض المصطلحات التي تستعصي عليهو 

 حذف ما هو مُكرّرتبسيطه، و ص بعد تنقيحه و خال النّ الهدف و يريد ربح الوقت؛ فإنهّ يقوم بإد
الث فقد يلجأ المتجم إلى اعتماد أمّا في الصّنف الثّ  .ثّ بعد التّجمة  يراجع الأخطاء ليصحّحها

  لتقبّل ما يخرجه له نظام التّجمة أو يتقن فقط لغ  واحدة، فيضطرّ  لي  الكامل  كونه يملكجمة  اآلالتّ 
 .ركيك  حّ و إن كانت تراكيب

 

 :من حيث مستخدميها جمة اآليةأنواع التّ  -5
 :هي، ، و قسّمها إلى أربع  أنواعجمة  اآللي عن أنواع التّ  نعبد الله بن حْد الميدا تكلّم 
 

 :جمة اآلية للرّاصدالتّ  -5-1
لُ القارئ إلى معلومات مكتوب  اللّغ   الأجنبي  مع نوع من التعديل وهي التي تُوصح

جمة  الرّصدي  تهدف إلى تمكين القارئ من الوصول إلى بعض المعلومات المكتوب  فالتّ "التصحيح أو 
                                                           

 لعربي لغويا  في حلاكاة الدماغ اأو مقارب( قراءة سريع  في الهندس  اللساني  العربي )محمد الناش، اللغ  العربي  والاسوب  1
 .21ص

 الملك سعود، الرياض منى بيكر، جامع : عبد الله بن حْد الميدان، تح: لدراسات التجمة ، تر" روتلدج"ينظر، موسوع   2
 .022 -218م، ص 0222 -ه 2642، 2ج
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بلغ  أجنبي  من خلال الصول على ترجمة  سطحي  سريع  ومباشرة لها، أي ترجمة  كلم  بكلم  دون 
جمة  قد يكون لكن مثل هذا النوع من التّ  ،1"النّظر بشكل دقيق وعميق إلى البني  القواعدي  للجمل

     والتالي يجب أن يكون لدى هذا القارئ الاستعداد لقبول احتمال الصول"نوعًا ما رديئا 
ولهذا على القارئ  ،2"المدني  في مفرداتها وقواعدهاعلى مثل هذا النوع من التجمة  الأوّلي  السيّئ  و 
: ن تقع فيهاجمة  اآللي ، فمن الأخطاء التي يمكن أأن يقوم بمراجع  ولو بسيط  لما تخرجه هذه التّ 

 .إلخ... ير ما يجب تأنيثه والعكسجمةع ما يجب إفراده، أو تذكو ير والتّقديم في غير حللّه، أخالتّ 
 

 :جمة اآلية للمنح التّ  -5-2
يجعل هذا  ؛نياب  عن المتجم المحتف -للوقتتلك المستهلك   -جمة  الشاقّ  ظام التّ النّ  قيام

 طلوب الم الغاي  من نوع إلى آخر بحسبتختلف أهداف التّجمة  اآللي  ، فمراجعًا أو منقّحًاالأخير 
تهدف إلى إنتاج ترجمة  أولي  بشكل آلي، مع نوعي  يمكن "هذا ما يجعل التّجمة  اآللي  للمنقّح و 

مقارنتها المسودة الأولى المنتج  من قبل الإنسان، فالمتجم المحتف، الذي يتولى النظام القيام 
الممل الشاق المستهلك للوقت نياب  عنه، يمكنه أن يرقى إلى مرتب  مراجع أو منقح بذلك العمل 

وقد شبّهها المسودة الأولى لتجمة  الإنسان كون حلاولات الإنسان الأولى أيضًا تكون  ،3"فحسب
ناقص  ولا تخلو من الأخطاء، وإذا كانت المراجع  طفيف  من طرف الإنسان على ما أنتجه 

، إذن هذا النّوع 4"اصطلاح التجمة  اآللي  المنقوص  للمنقح"الاسوب من ترجمة  فإنهّ يُصطلح عليه 
جمة  ابق، أو التّحرير اللّاحق، أو على التّ جمة  مع التّحرير السّ التّجمة  يعتمد في عمله على التّ من 

 .التّحاوري 
 :جمة اآلية للمتم التّ   -5-2

البرنامج بمساعدة المتجم  فيها يقوم ،ه سابقاجمة  اآللي  للمتجم خِحلاف ما تكَلَّمنا عنالتّ 
هي التي تطمح إلى مساعدة المتجم في القيام بعمل بتزويده : "للوصول إلى ترجمة  صحيح 

                                                           
 .62م، ص0222 -ه2602، 2عبد الله بن حْد الميدان، مقدم  في التجمة  اآللي ، مكتب  العبيكان، الرّياض، ط1
 .62المصدر نفسه، ص -2
عبد الله بن حْد الميدان، الاسوب والتجمة ، ندوة تعميم التعريب وتطوير التجمة ، قسم اللغات الأوربي  والتجمة ، كلي   3

 .20صم، .داللغات والتجمة ، 
 .20المصدر نفسه، ص 4
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جمة  للعبارات والاصطلاحات بشكل ومعاجم المفردات والموسوعات، وذاكرات التّ  ،القواميس
ى الوصول إلى ترجمة  جيّدة خاص، أي أن البرنامج لا يقوم التجمة  الفعلي  وإنَّّا يساعد المتجم عل

 .فتلك القواميس والبرامج التي يُ زَوّدُ بها المتجم تساعده في إنتاج ترجمة  سليم  ،1"متابط  ومتناسق 
 

 :فجمة اآلية للمللّ التّ  -5-2
فين الذين لا يجيدون سوى لغ  واحدة، لكنّه يكون مقيّدًا جمة  بعض المؤلّ التّ  تخصّ هذه

 بمعطيات وأسلوب ذلك البرنامج 
ُ
 ربّما أحادي اللّغ  المؤلفالتي تطمح إلى تمكين "، فهيم آلياجح تَ الم

مُقَادًا بنظام  و ،  مقيّدًامع قبوله الكتاب أو لغات أخرى ،وصه متجمة  إلى لغ من الصول على نص
رات عبا أو ،م عمّا يقصده من استخدام جمةلقوم البرنامج بسؤال المؤلف بلغته الأفي )...( اآلل 

 .جمة  التّحاوري ، فهذا النّوع من التّجمة  يسمح استعمال التّ 2"أوكلمات معيّن  دون غيرها
 

 :أياليب الايتعمال في أنواع التّجمة اآلية -1
عبد الله بن حْد  عن التي ذكرها أساليب الاستعمال في أنواع التّجمة  اآللي  لا تختلف

 :، فقط تتغيّر المصطلحات وبعض الأساليبفي معرض حديثه عنها الميدان
 

 :جمة اآلية م  حررير لاح التّ  -6-2
التنقيح يشمل "هذا و  ، تكون مقبول حّّ بعدي  إلى مراجع  بشري   هذه التّجمة  تحتاج 

أمّا إذا كانت التجمة  . ومن حيث التاكيب وغير ذلك ،تعديله من حيث المعجم أو الكلمات
          3"طّلاع العام وتعرّف حلتوى النص بصورة إجمةالي  فقد لا نحتاج إلى تنقيحهابغرض الا

  نص ا جمةنتج تلك التّ هذا إن كانت التجمة  اآللي  تحمل بعضا من الأخطاء، لكن قد يحدث وتُ 
    إذا كانت التجمة  اآللي  سيئّ  جد ا فربّما يكون"أنهّ إلى لإشارة تجدر اف ،سيّئا إلى اللّغ  الهدف

                                                           
 .11عبد الله بن حْد الميدان، مقدّم  في التجمة  اآللي ، ص 1
 .20بتصرف ينظر، عبد الله بن حْد الميدان، التجمة  والاسوب، ص 2
  0و2: ، ع06: لينا يوسف طه، التفاعل والتعاون بين الإنسان واآلل  في عملي  التجمة ، مجل  جامع  دمشق، مج 3

 .126م، ص0222
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وهذا  ،1"أن يقوم التجمة  بنفسه من جديد بدل تنقيح نص سيء جد ا المتجملى من الأسهل ع
 .للراّصداآللي  جمة  التّ  يُستعمل فيجمة  التّ  الأسلوب من

 

 :اب حرير السّ م  التّ  جمةالتّ -1-2
بمعنى "بتبسيط الألفاظ المعقّدة، والمتعدّدة المعاني حّ يفهمها الاسوب  المتجم فيها يقوم

التي لها معاني كثيرة  والكلمات-المعقدةمثلا نبسط الجمل -أنّ الإنسان يحرّر النص المراد ترجمةته 
يفهمه الاسوب، وتسمى أننا نعدّل النص بحيث يستطيع أن نحدّد معناها المطلوب وهكذا، أي 

  فالاسوب MAL(Machine Acceptable language)2  غ  المقبول  للآل هذه اللّ 
   لا يمكنه دومًا فهم بعض المصطلحات التي قد تتعدّد معانيها، أو ربّما لم يُ زَوَّد بها بعد، ناهيك 

 .عن الاستعارات والمجازات، والكنايات
 

 :حاوريةالتّ  جمةالتّ -1-2
جمة  مع معاون  الإنسان كون اآلل  تقوم التّ " حاوري التّ " مي ب  من التّجمة  هذا الأسلوب

         جمة  عاون بين الاسوب وبين المتجم البشري، وذلك بأن يكون برنامج التّ وهي مثال للتّ "
ع من المتجم أن يوافق أو يعدّل على بعض جمة  جمةل  جمةل ، ويتوقّ ذا إمكاني  حواري  بأن يعطي التّ 

فاعلي  كون الإنسان جمة  التّ صطلح عليها أيضا التّ ، يُ 3"كي يصل إلى التجمة  المقبول أجزائها ل
 .جمة ، و يتدخّل إذا لزم الأمريتفاعل مع اآلل  في التّ 

 :جمة اآلية من حيث اللّغةأنواع التّ  -1
تحمل غ  المعاجم ثنائي  اللّ ، و 4هي التي تحتوي على معاجم  ثنائي  اللّغ ، أو متعدّدة اللّغات

    غات فإنّا تحمل أكثرعدّدة اللّ تغ  الفرنسي ، أمّا المعاجم ماللّ و  ،غ  العربي ين فقط كاللّ تلغتين اثن
 .أو أكثر ،غ  الإنجليزي اللّ و  ،غ  الفرنسي اللّ و  ،غ  العربي ين كاللّ تمن لغتين اثن

                                                           
لادي عشر، المنظم  العربي  للتبي  والثقاف  محمد زكي خضر، اللغ  العربي  والتجمة  اآللي  المشاكل واللول، مؤتمر التعريب ا 1

 .22م، ص0222/ 22/ 26 -20والعلوم، عمان، 
حسني المحتسب، حلاضرة الاسوب في خدم  اللّغ  العربي ، جامع  الملك فهد للبتول والمعادن، قسم علوم الاسب اآللي  2

 .26، ص262لدراسي الأوّل ، الفصل ا(تعريب الاسبات)الوسب  العربي   626والمعلومات ع ج م 
 .22محمد زكي خضر، اللغ  العربي  والتجمة  اآللي  المشاكل واللول، ص 3
 .64، ص0220، 2جوزف طانيوس لبُّس، المعلوماتي  واللغ  والأدب والضارة، المؤسس  الديث  للكتاب، لبنان، ط 4
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 :من حيث الاتّّاهجمة اآلية التّ  أنواع-8
نقل المعاني من اللّغ  المصدر : أي ؛ذات اتّجاه واحد إمّامن حيث الاتّجاه جمة  تكون التّ  

فرض فقد  ،1من اللّغ  المصدر إلى لغتين مختلفتين: أي ؛تكون ثنائي  الاتّجاه نإلى اللّغ  الهدف، أو أ
ريع  والسّ  ،هل عن اللول السّ البحث الإنسان دوما  تطوّر العصر في مجال توصيف اللّغ  اآلل  على

جمة  فإنَّه يلجأ إلى ما طوّرته التّ لل المشاكل  كنولوجيا من برامج التي يواجهها، وإذا تكلّمنا عن التَّ
 :ن يختارأإلكتوني  حاسوبي  خاصّ  بذلك فإمّا 

 

 :جمة اآلية جااا  عل  اخطالتّ  _ 1_8
 Babel 2"FiSh,Google...: "أي استخدام الانتنت، مثل المواقع 

translation, Sakhr, w w w. Tarjem.com  
 

 :جمة اآلية عن اخطالتّ أو  -8-2
       ؛ الوافي Babylon: "وهي الاعتماد على برامج مدمج  في أقراصٍ معيّن ، مثل 
 .وعين يخدم الواحد منهما اآلخروكلا النّ  ،3(..."وهو برنامج التجمة  من الإنجليزي  إلى العربيّ  فقط)
 

 :مراحل التّجمة اآلية-4
نحويا و صرفيا، ثّ التّحويل  صتحليل النّ :   هيمراحل رئيسجمة  اآللي  بثلاث التّ تمرّ  
ص في الاسوب ، تبدأ عملي  التّجمة  بعد إدخال النّ ، و تركيبهاو  ،بناؤهاو  ،النّقل، ثّ توليد الجمل أو 

 :عبر المراحل اآلتي 
 :حليلالتّ  -4-1
   معجميا، و دلاليا، قصد التّعرّف يشرع الاسوب في تحليل النّص صرفيا، و نحويا، و 

   ، و هذه الكلمات و مكوناتها يقوم المبرمج بإدخالها4ناتهاعلى أجزاء النّص من كلمات و مكوّ 
 .في برنامجه اآللي على شكل خوارزميات؛ أي يحوّلها إلى لغ  الكمبيوتر

                                                           
 .64، صالسابقالمصدر  1
 .64المصدر نفسه، ص 2
 .64ص المصدر نفسه، 3
 .222م، ص 0226ه ، 2601، 2أحْد شفيق الخطيب، قراءات في علم اللغ ، دار النشر للجامعات، مصر، ط 4
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 :النّحل وعملية التّحويل أ -4-2
 : تتمّ مرحل  النّقل على مستويين اثنين المعجمي و التّكيبي 

 :في المستوى المعجمي - أ
 1.غ  المتجم إليهاغ  الأصل إلى اللّ قل المعجمي من اللّ تكون عملي  النّ 

 :كييفي المستوى التّ  - ب
 -كَتَبَ )، (فاعل –مفرد  -أستاذ  : )، نحو2يقوم بوضع المقابلات النّحوي  في اللّغ  الهدف

 (.مفعول به  –مفرد  – درسًا)، (عل مفرد مذكرلفا ماض
 

 :التّوليد -4-2
فيقوم الاسوب " الصّرفيالتّوليف و النّحوي، التّوليف " على مستويين  تكوين الجمل  يتمّ  

مثل وضع الفعل في بداي  الجمل  العربي ، وليس " غ  الهدف،بات قواعد اللّ بإنتاج جمةل  حسب متطلّ 
 البدء الفاعل كما في الانجليزي  مثلا، ووضع المضاف إليه بعد المضاف، والصف  بعد الموصوف 

، بدلا من ترتيبها العكسي في كثير من اللغات الأخرى، وملاحظ  أن كلم  (في اللغ  العربي )
يحلّله وفق و مثلما يحاول الإنسان فهم النّص ف ،3"مفعول به تصبح سامحعحين+ جمةع + سامع 

لا ، كذلك يقوم الاسوب بهذه الخطوة حلاو (نحويا، صرفيا، معجميا، تركيبيا ) غ  مستويات اللّ 
غ  المتجم ن من إخراج نصّ مُتجم مع احتام قواعد اللّ ، حّ يتمكّ و كلماته  معرف  معاني النّص

 .متغيّرة و لو بصف  طفيف  عن لغ  أخرىخاصّ  بها، و  لغ  قواعد و معانٍ  ه لكلّ إليها، لأنّ 
 

 : جمة اآليةأنظمة التّ  -11
واستخداماته  ت متواصل  في تجريب تطبيقاتهالعملياههور الاسوب في الأربعينيات، و  منذ

بعد ههور عدّة أنظم  لها، والتّجمة  اآللي  في الأصل تتم عمليتها استخدام  جمة  اآللي مجال التّ  في

                                                           
، 24:ينظر، أبو جمةال قطب الإسلام نعماني، التّجمة  ضرورة حضاري ، دراسات الجامع  الإسلامي  العالمي  شيتاغونغ، مج 1

 .222م، ص 0226ديسمبر 
 .222ينظر، المصدر نفسه، ص  2
 -م0222، 2مر مهديوي، اللسانيات الاسوبي  و اللغ  العربي  إشكالات و حلول، دار كنوز المعرف ، عمان، طع 3

 .11ه ، ص 2642
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 العكسمن الفرنسي  إلى العربي  و  :برنامج آلي من أجل نقل معاني لغ  إلى معاني لغ  أخرى، مثلا
جمة  اآللي  في جهاز الكمبيوتر عن طريق برامجه تعمل التّ ، كما (ذكرناها سابقا)وفق مراحل رئيسي  

، ولهذه الأنظم  كي برامج تثُبّت في الهواتف الذّ ، أو الإنتنتالخاصّ ، أو عن طريق استعمال شبك  
 .شروط لتحقيقها توجب الإشارة إليها

 

 :جمة اآليةشروط حرحي  أنظمة رصينة للتّ -1.11
، كذلك روط حّ تتحقّق ترجمة  صحيح  و دقيق تشتط التّجمة  توفّر مجموع  من الشّ   

 1:أنظم  و برامج التّجمة  اآللي  لها شروطها وهي كاآلتي
 .مع المعاجم القواعدودمج غات البشري ، توفُّر أنَّوذج نحوي يمثّل النّحو المشتك لجميع اللّ  :أولا
 .(حيحالصّ غوي اللّ  كيبالتّ )غ  وضع أنَّوذج دلالي يسمح بعرض دقيق لعلم المعاني للّ :ثانيا
 على استقلالي  كلّ  مع الفاظ" حوي والدّلالي النّ " ابقين إقام  علاق  بين الأنَّوذجين السّ  :ثالثا

 .منهما
 .لغ  على خصوصيات كلّ   أنَّوذج واحد؛ يحافظمعرّفين فيربط أنَّوذجين دلاليين مجرّدين و  :رابعا

 القاموسُ و  ،تجنّب التّجمةات الخاطئ لالي  بطريق  تضمن الدّ و  ،تحديد المجالات النّحوي  :خامسا
بتقييم عمل التّجمة ، يقوم  نظام خاصّ  وكذلك يوجدل أهمّ نقط  في هذا الخصوص، الإلكتوني يمثّ 

 :والدّلاليبقياس المجالين النّحوي 
 .ت معالجتهايغ التي تمّ حوي للصّ عقيد النّ ملاحظ  التّ  - أ
 .المفاهيم الدلالي  التي تّمت معالجتهاملاحظ  التعقيد الخاص  - ب

 في المعنى، فتغيير حرك  أو أكثر في الكلم  الواحدة يُ غَيّر معناها تماما الدّلال النّحو و يتحكم 
تعُطي معانٍ متباينً ، و على العاملين في مجال التّجمة  اآللي  التّكيز عليها عند ، بحر ، بَ ر ، بُ ر  : نحو

 .اآللي إنجاز برامجهم 
 

 :جمة اآلية وقحا لطرررهها الأياييةأصناف نظ  التّ  -2.11
 :يصنّفها السّرحاني إلى ثلاث  أجيال، و هي كاآلتي

                                                           
 .066-061م، ص 0224ه ، 2646، 2ينظر، حسيب الياس حديد، أصول التجمة ، دار الكتب العلمي ، بيروت، ط  1
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 جمة اآلية المباشرةالتّ : لنظ  الجيل الأوّ  -1.2.11
      من جيل إلى آخر، و كالعادة العمل من لغ  مصدر إلى لغ  هدف جمة التّ تختلف  

على أيّ لغ  كان يبدأ استعمال كلمات أو مصطلحات، و هذا من خصائص الجيل الأوّل 
 .جمة  فيهاتحديد طرق التّ وّل عمل في مجال توصيف اللّغ ، و اعتباره أ

 

          المباشرة كونا تبحث عن مقابلات الكلمات مباشرة هذه التّجمة  اآللي  مُيت 
ظم ثنائي  ها، و هذه النّ دون تحليل( جمة  كلم  بكلم  التّ ) غ  اللّ  من المعاجم، و القواميس ثنائي 

     رجمةت مثلا إذا ت ؛لى أخرى و ليس العكستتجم من لغ  إ: اه الواحد، أيذات الاتجّ غ  و اللّ 
    يتّضح من القول  ،1جم من العربي  إلى الإنجليزي لا تت فإنّا غ  العربي  غ  الإنجليزي  إلى اللّ من اللّ 

واحد أي من لغ  مصدر بمعنى ذات اتّجاه  ترجمة  مفردات دون شرح، هي أنّ التّجمة  اآللي  المباشرة
 .من لغ  هدف إلى لغ  مصدر إلى لغ  هدف أو

 

 التّجمة اآلية غير المباشرة: التّجمة اآلية الوييطية: نظ  الجيل الثاني -2.2.11
غات، فتُمثّل لكل اللّ  حاولت تصميم نظم متعدّدة اللّغات عن طريق إيجاد لغ  وسيط   

 .المعاني بين أكثر من لغ  في نَّاذج و بُنى وسيطيّ  مشتك 
  :باع خطوات هيتعمل هذه الطريق  اتّ 

 .غ  المصدرتحليل نصّ اللّ  - أ
 .غ  الوسيط و بنى مثلّ  في اللّ  ،ص إلى نَّاذجنقل ذلك النّ  - ب
 .ماذج الوسيط و النّ  ،غات الهدف انطلاقا من هذه البنىتوليد نصّ إحدى اللّ  - ت

اه المختلف ، فقد واجه هذا الاتجّ غات دلالي  بين اللّ و  ،نحوي و  ،نظرا لوجود اختلافات صرفي 
المختلف ، إن لم نقل غوي  الواحدة و غات من العائل  اللّ غ  الوسيط  للّ صعوات كبيرة في تعريف اللّ 

ول بينهما لغ  تختلف من ناحي  المبدأ غ  الهدف تحغ  المصدر و اللّ الربّط بين اللّ ف ،2استحال  ذلك
شريح تّ الغ  الوسيط  التي تنتج عن آل  تحتاج لضبط دقيق على مستويات عن لغ  اآلل ، فاللّ 

                                                           
 سم اللغ  العربي  ، جامع  كيرالااللغ  العربي  و آدابها نظرة معاصرة، ق: 2لي علي يحيى السرحاني، التجمة  اآللي ، الندوة الدو  1

 .266م، ص 0221الهند، 
 .266، ص نفسهالمصدر  2
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       و مثال ذلك جمة  المعنى،غ  المصدر في التّ  تواجه اللّ عوات التّي ف ، وهذا يعدّ من الصّ المعرو 
نَ قْطَعْ لبْحَرْ اشْ نْصَوَّرْ : في العامّي  الجزائري ، من الأخطاء الشائع  الواقعي  في التّجمة  الكلمات

  ( Je coupe la mer pour photographier un morceau de pain)مُورْصُو خُبْز
 .منطقي هذه الجمل  لا يفهم منها الفرنسي المعنى المقصود، بل يراها غير 

 حويليةجمة اآلية التّ التّ : الثنظ  الجيل الثّ  -2.2.11
 1:لغتين وسيطيّتين لتجمة  نصّ مصدر إلى نصّ هدفجمة  اآللي  التّحويلي  التّ تستخدم   

 .غ  المصدر لتمثيل النّصوص المكتوب  بهالغ  وسيط  تتعلق اللّ : الأولى
 .كلّ النّصوص المكتوب  بهاغ  الهدف، وكذلك لتُمثّل  تتعلق اللّ  :الثانية

 :خطوات نذكرها تعمل هذه النظم هي الأخرى وفقو 
 .و هذه مرحل  التّحليل.وسيط  مصدر تحويل النّص المصدر إلى بني  - أ
 .و هي مرحل  التحويل. ئتها الهدفنقل البني  الوسطي  المصدر إلى مكافح  - ب
 .مرحل  التوليدوهي . استخراج النّص الهدف انطلاقا من البني  الوسيط  الهدف - ت

      التّوليدو  ت التي تواجه برمج  التّحليلظم فقد تغلّبت على تلك الصّعواأمّا عن هذه النّ 
غلب على استحال  وكذا التّ  ،غاتيدة عن المميّزات المحدّدة للّ التي تتعامل مع بنى وسيط  مجردة وبع

 .اليادي  و الاستقلالي غات مع الاحتفاظ بميزة اللّ  تعريف لغ  وسيط  شامل  لكلّ 
 

 2:الذي أوردهما كاآلتي عبد النّبي ذاكر ، منهممن يذكر فقط جيلين اثنينهناك  
 نظم التّجمة  المباشرة :الجيل الاوّل
جمة  اآللي  نظم التّ : ب  رحانيالسّ  باشرة، التي اصطلح عليهاجمة  غير المنظم التّ : الجيل الثاني

 .الوسيطيّ 
     الجيل الثالثأنّ  ويرىعطوف كب  فقد وضع أربع  أجيال للنُّظم،  إبراهيمسلام  مّاأ 

تقني  التّحليل النّحوي  وتطوّرا في ، جمة  اآلليتوسّعا لبرامج التّ و  هو نقط  التّحوّل التي جعلت انتشارا
 .الصّرفي و الدّلاليو 

                                                           
 .261-266،  ص السابقالمصدر  1
استاتيجي  التّجمة ، كلي  اآلداب، اللغات : ينظر، عبد النبي ذاكر، ترجمة  اآلل  و مراجع  الإنسان، الملتقى الدّولي الثاّلث 2

 .64م، ص 0224ماي/ 22/22والفنون، قسم التّجمة ، جامع  وهران السّاني ، 
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 :الجيل الراب  
سلام  قد قام، و 1و المصطلحاتي  ،، و المعرف  النّصي الأنظم  الخبيرةفي هذا الجيل ههرت   

 يال حسب تطوّرها مع ذكر تواريخهابتقسيم أنظم  التّجمة  اآللي  عبر الأج عطوف كب  إبراهيم
 .مثلما قسّمنا مراحل تطوّر التّجمة  اآللي  سابقا

 

 ق إلى أنواع الجمل  في أغلب، لابدّ لنا أن نتطرّ وطريق  عملهاذكرنا أجيال الأنظم   وبما أننّا 
 .غاتاللّ 

 :غاتأنواع الجملة في أغلب اللّ  -
 :غات على وجود ثلاث  أنواع من الجملفق أغلب اللّ تتّ 

 .جمةل بسيط ، و جمةل مركّب ، و جمةل معقّدة
 

 (phrase simple): جملة بسيطة -1
 :و هي التي تحتوي حدثا واحدا فقط، نحو

 .أمسُ  في المنزلح  الطعّامَ  لَ أكَ  علي  
Ali ate food at home yesterday.                                          

بات الإضافي  الموجودة ، رغم المركّ " ate" "لَ أكَ " هذه الجمل  تحمل حدثا  واحدا و هو  
       ، فالفعل2، مكان و زمان الدثat home yesterdayفي المنزل أمس، : في الجمل 

 .هو الذي يحدّد نوع الجمل 
 :نأخذ مثالا آخر 
 I saw a girlرأيتُ فتاةً،  
هُ مختلفا عن المثال الأوّل، و نركّب الجمل  ، لنجعل"saw" " رأيت"الدث هنا واحد  

 .كتااً رأيتُ فتاةً تقرأ ُ  :، فنقولو لنفس الدث "بسيط " بشرط أن تحافظ على صفتها 
I saw a girl riding a book.                                                      

                                                           
  2044: و الكمبيوتر، الوار المتمدّن، عتقني  المعلومات : سلام إبراهيم عطوف كب ، الكمبيوتر و التّجمة ، حلور 1

 .سا22.21م،www.ahewar.org ،04/21/0222: م، موقع0221
 .221م، ص 0222، 2المشاكل و اللول، دار غريب، ط: المعالج  اآللي  للغ  العربي : سلوى السيد حْادة 2

http://www.ahewar.org/
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ذلك أنّ الفعلين هنا ليسا في جمةلتين ، (رأيت، تقرأ)رغم وجود حدثين  بسيط هذه الجمل   
 .حال  : في حلل نصبٍ ( تقرأ كتاا)مستقلّتين فالجمل  

 

 (phrase composé): بةجملة مركّ  -2
ب من جمةلتين بسيطتين لكلّ منهما معنى أي تتكّ  ؛تحتوي حدثين دلاليينهي التي 

هذه الأخيرة هي نقط  ) ربطهما بحرف عطف  يتمّ و  ،مستقل، لكن لهما صل  ببعضهما
    but: ، لكنand: و: ، من حروف العطف(و بين الجمل  البسيط   ،لاختلاف بينهاا

 .اديإلى النّ  ذهبَ  أمس، و أحْدُ  في المنزلح  عامَ الطّ  لَ كَ أَ  علي   :مثال، or 1: أو
Ali ate food at home yesterday, and ahmed went to the 

club.  
   ، و الجمع بينهما دائما بحرف عطف، مثل المذكور "ذهب" و " أكل" ن هما و الدثا 

 ".and"، "و"في الجمل  
 

 (phrase complexe): جملة معحّدة -2
 ، و أحْدُ أمسُ  في المنزلح  الطعامَ  ، أكلَ هُ الذي تحبُّ  عليّ : نحو، تحتوي أكثر من حدث واحد 
 .متع بأوقاتهماما أرادا التّ بعد ذلك، لأنّ  ادي معهإلى النّ  ذهبَ 

Ali who you love, ate food at home yesterday, and 
ahmed went to the club with him later, because they  
wanted to enjoy their time. 2 

 (.تحبّ، أكل، ذهب، أرادا)الجمل  هنا تحوي أربع  أحداث 
 

 :جمة اآلية العالمية و العربيةنظ  التّ  -2
خاص  بذلك، لذا قام الباحثون  في الاسوب يتطلّب نظما و برامجَ  نصّ  إنّ ترجمة  أيّ 

منها ذات و  اه الواحد،منها ذات الاتجّ  ،المختلف غات الغربيون و العرب ببرمج  أنظم  متجمة  بين اللّ 
 :اهين، نذكر بعضا منهاالاتجّ 

                                                           
 .221، ص السابقينظر، المصدر  1
 .226، ص نفسهالمصدر  2
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 :الأنظمة العالمية -أ-2
 (systran:)نظام ييستان -1

      نجليزي إلى الإ وسي جمة ، و هو يتجم من الرّ من أوائل نظم التّ "ه ظام مشهور لأنّ هذا النّ 
حلاولات  و كأيّ ، 1"الإنجليزي  إلى العربي ، إلا أنه غير ذائعقد طوّر النّظام برنامجا للتجمة  من و 

هذا وتحديدها، و  ،ن قد بيّنت اضطراا في المعانيترجمة  نظام سيستا أو الفشل، فإنّ  ،جاحتحتمل النّ 
 .بعض ترجمةاته قد تكون غريب  أو مضحك و  ،من خلال تطبيقات الباحثين عليه يظهر جليا

 

 ": سيستان " نقدّم مثالا لبعض ترجمةات نظام 
 مو ماء و السّ بيَحّني ما الفرق بين السّ : صالنّ 
          ? The evident deffrence the sky and his highness:جمةالتّ 

 

 " evident" ب  " بيْن " نلاحظ أنهّ قد ترجم كلم           
 "بيْن " و ليس " بينحّ "فهمها على أنّا ه واضح و جلي، أي أنّ : تعني" : evident" و
 "موصاحب  السّ " و التي تعني " his highness" ب  " موالسّ " ترجم كلم  و 
، ومنه 2ظام مختلّ كيب الذي أخرجه النّ إذن فالتّ  .غير موجود في الجمل  العربي " his"مقابل كلم  و 

و الأمثل   معطيات لبرنامج التّجمة  اآللي ،  نستنتج أنّ المعاجم اللّغوي  شرط من شروط إنشاء قاعدة
من الأخطاء قد تناقصت مع الزّ  أنّ  هناك من يجدترجمة  هذا النظام، و كثيرة لا يمكن حصرها عن 

 .في نظام سيستان
 

 (logos):نظام لوموس -2
البرنامج كان هذا ف .ووسيل  معالج  البيانات وتطويرهابيئ  تشغيل  ( Logos)يمثل نظام  

أنهّ قد عُمحل عليه ليُطوّرَ من أجل إلّا غ  الفيتنامي ، اللّ التجمة  من اللغ  الإنجليزي  و  صّاخافي البداي  

                                                           
 م0222، 06: لوم، جامع  الفيوم، ععمور محمد فرج مدكور، التجمة  اآللي  مفهومها، مناهجها، مجل  كلي  دار الع 1

 .222ص
 .104 -102ينظر، لينا يوسف طه، التفاعل و التعاون بين الإنسان و اآلل  في عملي  التجمة ، ص   2
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 ن ثنائيّ البرنامج في بداياته كا ضح أنّ يتّ  منهو  1،غ  العربي غات منها اللّ التّجمة  بين العديد من اللّ 
 . يستفيد منه أكبر عدد مكن من مستعمليهحّّ غات اللّ دة جمة  متعدّ ح التّ تطويره لتصب غ ، ث تّ اللّ 

 

 (alps): نظام آلبس -2
 A Language for process)هو اختصار للجمل  (alps)مصطلح 

specification)  حاوري جمة  التّ هذا البرنامج يسمح العمل التّ ؛ أي لغ  لعملي  مواصفات، و 
يمثل نظام آلبس الذي طوّرته "  و ،عديلل عند الاج  من أجل التّ أي يسمح للإنسان أن يتدخّ 

حاوري ، حيث يتم تعاون جمة  التّ مجموع  أنظم  المعالج  اآللي  للغ ، نَّوذجا جيّدا لما يسمى التّ 
، حيث تقتح اآلل  قائم  اقتاحات 2"و المتجم البشري في عملي  التجمة  مستمر بين الاسوب

 .جم أنَْسبَهالمعان مختلف  للكلم  الواحدة، يختار المت 
 

ليه شيء يقوم الإنسان بمعاونته ص للبرنامج من أجل ترجمةته، و إن تعذّر عل النّ يدُخَ  
و الألماني   ،من الإنجليزي   إلى الفرنسي ( بحسب قدراته ) فالاسوب يتجم الجمل و النصوص "

مثل ) لازم لمعون  الو الإيطالي ، فإذا ما تعذّر عليه أمر انتظر المتجم البشري ليقدم له ا ،والإسباني 
 3("تحديد مقابل كلم  متعددة المعاني أو إضاف  مدخل جديد إلى المعجم اآللي أو معلومات إضافي 

لكن المستعمل لمثل هذه البرامج تغييراته تبقى على مستوى جهازه فقط، و ليس في البرنامج 
 .الأصلي للمنتحج

 

 (taum-meteo) :ميتيو-نظام توم -2
ل في بناء أنظم  ترجمة  جديدة، وحلاول  طبيقي المتمثّ لا يمكن أن ننكر دور الجامع  في العمل التّ 

ظام هذا النّ ف، متجم لكلّ  غ  والاستعمال اليوميّ تواكب اللّ  تحديث الكثير من المعلومات حّّ 
 قس من الإنجليزي الطّ  في ترجمة  أحوال كَنَدي، مختصّ   وميّ هو نظام حكطوّرته جامع  مونتيال، و 

                                                           
 .261علي يحيى السّرحاني، التجمة  اآللي ، ص   1
 .214ص  م0221، 2الديث، إربد، الأردن، ط، اللسانيات الاسوبي  و التجمة  اآللي ، عالم الكتب سناء منعم  2
 .214، ص نفسهالمصدر  3
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إلى معاون  الإنسان   عالي  دون الاج  يعُدّ هذا النظام الوحيد الذي يتجم بدقّ و ، 1إلى الفرنسي 
   بشري لب أي تدخّ  لا تتطلّ جمة  اآللي  الكامل ، أي التّي الوحيد في العالم للتّ  ظاميمثل النّ "فهو 

ظام كنظام  تصنيف هذا النّ و ، 2"يال لصاح  الكوم  الكندي ظام جامع  مونت قد طوّرت هذا النّ و 
أو مؤسس  ربحي ، بقدر ما هو عمل لخبراء و أهل  فرديا اجمة  اآللي  ليس جهدكامل في التّ 

 .جمة  اآللي في مجال التّ  ختصاصالا
 

 (geta) "جيتا" أو :ARIANEنظام  -5
 م2212بمدين  غرونوبل الفرنسي  سن   أُسّسء، و في البنا ارجعي اساظام أسل هذا النّ يمثّ  
  تبقى الاستفادة في حين  ،3قل التي تعود إلى أنظم  الجيل الثانيتقني  النّ  هو يستعمل في عملهو 

مبرمج في بناء أنظم  ترجمة   أساس يرجع له كلّ  مجال بناء أي نظام برمجيابق  في من الجهود السّ 
  طوير قدر الإمكان للوصول إلى شيء جديد بهدف ربح الوقت والجهد، والعمل على التّ  جديدة

 .لم يسبق إليه أحد
 

 (spanam :)نظام يباا م -1
لمنظم  الصح  الأمريكي  التي تنشر أعدّ و "ي  غتين الإنجليزي  والإسبانيتجم بين اللّ  برنامج سبانام

غات جمة  بين اللّ و العديد من الأنظم  الخاص  التّ  ،4"وثائق طبي  موجّه  إلى أمريكا اللاتيني 
أغلبها كان  الأنظم  يتضح أنّ  هذه منو ، ...metal, titus, eurotra برنامج: العالمي ، نحو

ليشمل لغات أخرى، وبهذا يصبح  "سبانام"برنامج  تطوير جمة  ث تّ على ثنائي  لغوي  في التّ  اقائم
 .غاتد اللّ متعدّ  اترجمةي اظام نظامالنّ 

 
 
 
 
 

                                                           
 ركز دراسات الوحدة العربي جمة ، مينظر، أسام  الخولي و آخرون، التجمة  في الوطن العربي نحو إنشاء مؤسس  عربي  للت   1

 .212، ص م0222، 2بيروت لبنان، ط
 .211، اللسانيات الاسوبي  و التجمة  اآللي ، ص سناء منعم 2
 .22 -22عمر مهديوي، الهندس  اللغوي  و التجمة  اآللي  المفهوم و الوهيف ، ص  3
 .222مناهجها، ص  -عمور محمد فرج مدكور، التجمة  اآللي  مفهومها 4
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 :منها ركاتقامت بتطويرها العديد من الشّ  جمة أنظم  عربي  للتّ هناك و 
 :العربية الأنظمة -ب-2
 :جمة  اآللي  من العربي  و إليهامن أهم برامج التّ  

 (tardjim) :نظام ترم   -1
 (ترجم)و ،ليزي  و العكسمن العربي  إلى الإنج: يناهين اثنظام اتجّ النّ  يعمل هذا 

خلال  تقُدّم من ،نكليزي  و العكسترجمة  فوري  من العربي  إلى الإ هي خدم "
 اثاني جمة  العكسي  تمثل سبيلاالتّ و، 1"على شبك  الإنتنت( www.tarjim.com)موقع

قاعدة على ه يعتمد جمة  في نظام ترجم، كما أنّ   التّ أكد من مدى دقّ يمكن الاعتماد عليه لل تّ 
 .ابك  العالمي عملها الشّ  بيانات أساسُ 

 

 (sakhr) :العالمية صخر -2
 شرك  مصري  صخرجمةي  العربي ، و ظم التّ أقدم النّ و  من أهمّ " صخر"جمة  يعتبر نظام التّ 

 ركيزة أساسي  للتجمة  اآللي  في أهمّ ثلاث  برامج عربي  للتّجمة  " حيث يعدّ هذا المحرّك التّجمةي
المتوجه  للأفراد من خلال بواب  عجيب العكس، و ربي  إلى الإنجليزي  و من الع

www.ajeeb.com وللمؤسسات الصغيرة من خلال إصدارة خاص ، و للمؤسسات ،
  غلب على الإنتاج البرمجي و ، SET"2الكبرى من خلال نظام صخر للتجمة  للمؤسسات 

بك  العالمي  لتكون العمل المشتك بين عرب وأجانب، واستعمال الشّ    اآللي جمةفي مجال التّ 
   وربح الوقت ،رفينالطّ  لتحيين المعطيات من كلافتح الباب ي المصدر قاعدة بيانات مفتوح 

 . ما هو جديد في الوصول إلى المعلومات ومتابع  كلّ 
 

 (transfert ) :برجاية ترانسفير -2
لى لغات جمة  اآللي  إظام التّ يقوم هذا النّ البريطاني ، و  apptekأنتجته شرك  أبتيك 

و توليد ص لي  في النّ لاو الدّ  ،حوي و النّ  ،رفي الصّ اكيب يتميز بتحليله للتّ متعدّدة منها العربي ، و 

                                                           
 ؤسس  الفكر العربي، بيروت، لبنانالواقع و المأمول، م: أشرف شلبي، اللغ  العربي  و التجمة  اآللي ، التجمة  في الوطن العربي 1

 .212م، ص 0221ه  ،2606
2 1.103801-02-10-www.albayan.ae/economy/2005 ،21/42/0202 ،22:12سا. 

http://www.tarjim.com/
http://www.ajeeb.com/
http://www.albayan.ae/economy/2005-10-02-1.103801
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ص  و يعمل بتقني  و متخصّ  ، حويل، مع استخدام قواميس عامّ ص الهدف بعد عمليات التّ النّ 
  اصّ ماح لمستخدم البرنامج بإضاف  كلماته الخقها إملائيا، مع السّ طق اآللي أيضا و يدقّ النّ 
يفتح  جمة التّ في مجال تصميم برامج   وتيالصّ  ي توهيف الخاصّ و  ،1مرادفاتها عند تحديث القواميسو 

تسوي   من استغلال هذه الخاصي  في  غات الأجنبي مي اللّ أو متعلّ  ،اطقين بغير العربي النّ  الباب أمام
     خرىالأشريح دقيق في مستويات التّ هذا لا ينفي التّ و طقي للكلمات والجمل، الاستعمال النّ 

 .من لغ  مصدر إلى لغ  هدف و مصطلح أ ،كلم   يّ أترجمة   عند
 

 :موه  المسبار -2
غ  الإنجليزي  صوص من اللّ لتقني  البرامج، يتجم النّ " ATA" "آي تي آي"صمّمته شرك  

       ا الصول أن يختار إمّ  ويمكن للمستخدم ،دقيق العربي يحتوي قواعد التّ و غ  العربي ، إلى اللّ 
      وائتوالاعتماد على الصّ  2.ص المتجم إلى العربي مشكول  للنّ على نسخ  مشكول ، أو غير 

    دويؤكّ  ،هذا البرنامج تصميمترجمةتها يزيد من صعوب   كلم  يتمّ   لكلّ   كليفي تحديد البني  الشّ 
 .ميهعلى الجهد المبذول من طرف مصمّ 

 

 :اهل العربيالنّ  -5
غ  العربي   إلى اللغات اللّ جمة  اآللي  من ، للتّ cimos قامت بتصميمه شرك  سيموس

 .و يُصنَّف برنامج النّاقل العربي ضمن البرامج التّجمةي  العكسي  ،3والعكسالأوروبي  
 

 (ivy Guide: )جمةللتّ " إيفي غايد"الحل  الإلكتوني  -1
بعرض التّجمة  بطريق  " و لي كي"سن جياهاو"و " ش يجيان"التي صمّمها  تقوم هذه الأداة 

     فوق أي قلم لتساعد المتعلم"ذلك عن طريق تركيب هذه الأداة  الضوئي، و يتمّ الإسقاط 

                                                           
 م0222عبد اللطيف عبيد، دمشق، : رصابر الجمعاوي، القضايا المصطلحي  في التجمة  اآللي  من الإنجليزي  إلى العربي ، م 1

 .66 -64ص 
صابر الجمعاوي، واقع التجمة  اآللي  من العربي  و إليها عبر الإنتنت، مؤتمر اللغ  و تحديات التكنولوجيا الديث ، مؤسس   2

 .61م، ص 0222التميمي للبحث العلمي و المعلومات، تونس، جوان 
 .212 -261، اللسانيات الاسوبي   و التجمة  اآللي ، ص ينظر، سناء منعم 3
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وشكله  ، و هو سهل الاستعمال لصغر حجمه1"يجهل معناها أثناء القراءةفي ترجمة  أي كلم  
ن ملاءم  رأس جهاز المسح في الأداة مع أي قلم  تكم" الكتاب ، إذ قلم خاصّ  الموائم لأيّ 

جمة  يقوم القارئ بتظليل الكلم  المطلوب ، لتظهر بعد ذلك ر على زر الت لنقكتاب ، و عند ا
. ، ث تزول بنقر الزر مرة أخرىالكلم  المتجمة  مسقط  ضوئيا على الوثيق  اللغ  التي اختارها

تعمل الأداة ببطاري  قابل  لإعادة الشّحن عن طريق وصلها بمنفذ الناقل التسلسلي العام و 
(USB")2 . ّاستعمالها بدلا من تحمّل ثقل  ونيفضّل يجعل الباحثين تطوّر مثل هذه البرامجإن

تقوم بتحديث قاعدة  ، كمان ا ترتبط بشركات معيّ تجدر الإشارة في هذه الأداة أنّ و  ،القواميس
 عن طريق دفع الاستفادة منها إلّا  يمكنلا  ، بحيثالإنتنتا التي ترتبط الجهاز عن طريق بياناته

 .اشتاك تكون سنوي حقوق 
 

 :هيبرا مج الوافي الذّ  -7
كما  ،العكسغ  العربي  و غ  الإنجليزي  إلى اللّ يعدّ من أفضل البرامج العربي  التي تتجم من اللّ 

ص الهدف الذي أنتجه عن طريق بتنقيح النّ  هيلمستعمليحتوي البرنامج على واجه  بسيط  تسمح 
صدر م  يواجه صعوب  في إيجاد المعاني المقابل  من لغو  ،الأخطاء يرتكبفإن كان الإنسان عديل، التّ 

 . ! ماغ البشريبرنامج آلي أنتجه الدّ ذا عن إلى لغ  هدف، فما
 

 على زر ترجم غط أو فتح الملف الأصلي، ث الضّ لصق يعمل البرنامج عن طريق نسخ و 
كما يمتاز خِاصي   ،3ص صوتيايمكنه ترجمة  النّ  هوميزته أنّ ، نقيحوالتّ عديل التّ  ص يمكنبعد توليد النّ و 

 .استخدام أقراص خارجي ؛ أي الفظ الخارجي

                                                           
1 www.aljazeera.net/news  ،21/24/0202 ،20.22سا. 
2 www.aljazeera.net/news ،21/24/0202 ،20.01سا. 
3  seft.sptechs.com ،20/26/0222 ،سا02.20م. 

http://www.aljazeera.net/news
http://www.aljazeera.net/news
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 1_"الوافي الذهبي" لبرنامج  :2الشكل_

 
 :(trados ) برا مج ترادوس -8

   جمة جمةي ، و هو في عمله يعتمد على ذاكرة التّ هو اآلخر من أرقى و أفضل البرامج التّ 
يتجم و  ،2بتجمةتها سابقا، أو المصطلحات التي أدخلها المستخدم من قبلصوص التي قام أي النّ 

 -كما هو موضح في الصّورة– ت من بينها العربي  و الإنجليزي غااللّ بين العديد من برنامج ترادوس 

                                                           
1  Images.app.goo.gl/cpw416k5koaZJUcr8  ،20/26/0222 ،00.22سا 
2  free translation online.com ،20/26/0222 ،سا00.22م 
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 1_" ترادوس" لبرنامج التجمة  اآللي   :0الشكل_ 
 
  بناء قاعدة معطيات خاصّ خصوصا في يفتح برنامج ترادوس الباب لأهل الاختصاص  

    أساسي  تعُتمد  ةخصص، ما يجعله وسيل  توحيد مصطلحي وقاعدلمجموع مصطلحات في التّ 
تاريخ وتوقيت استعمال لد حلدّ و في الوصول إلى المصطلحات الأكثر استعمالا بضبط دقيق، 

لما هو موجود  هذا البرنامج اقتاح ترجمة  مصطلحات تكون أقربيسمح ص، كما المصطلح في النّ 
قد سبق  جمة  بمساعدة اآلل  استجاع ترجمةاتوبهذا تكون التّ ، مستعمل البرنامج بيانات ةفي قاعد
 .في نصوص أخرى ل مستعمل البرنامجبَ وت تعديلها من قح  استعمالها

 

ُن ْتَج  في حدّ سبيل تطوير المزيد من البرامج و  تبقى الجهود متواصل  في
تطوير البرامج الم

طئ  أو التي أخرجتها خا ،المصطلحات التي تنقصهاالقواميس، و ، بتزويدها المزيد من المعاجم و ذاتها
المستخدم يلاحظ الكثير من العقبات لدّ اليوم، و جمة  اآللي  تواجه فالتّ ، ي العقباتمن قبل و تخطّ 

                                                           
1  www.snapeplus.com ،20/26/0222 ،00.04سا. 
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غات عرض  أكثر اللّ غ  العربي  هي فهوم  و ربّما اللّ المغير حك، أو جمةات التي تثير الضّ بعض التّ 
   ياقاتد من المعاني مع اختلاف السّ كلم  العدي  غ  العربي  بحر واسع، تجد فيها لكلّ لذلك فاللّ 

 لُ بْ من ق َ   إذا كان مُزوّداياق المناسب، إلّا قد يصعب على البرنامج اآللي اختيار المعنى المناسب للسّ و 
 .والكمغوي ، والأمثال المجازات اللّ خاصّ  الاستعارات و  بها

 

 :جمة اآليةعحبات و مشاكل التّ  -11
 عوات على مستوى المصطلحات التي لم يُ زَوّد بها أصلاجمة  اآللي  العديد من الصّ تجد التّ  
 .حيث قد يرتكب أخطاء نحوي  كونا تفتقر إلى أرضي  قواعدي  و دلالي  ،اكيبعلى مستوى التّ و 

جمة  إلى مجموعتين العقبات لهذا النّوع من التّ لياس حديد إلى تقسيم سلسل  إحسيب  يشير
 :رئيسيتين
 .غات المختلف الأكاديمي  حول اللّ كلي  و وحلدّدة للمعرف  الشّ  صعوب  وضع صيغ  معين  :الأولى

 .جمة  اآللي غات من أجل تحقيق التّ العلاق  التي ينبغي إقامتها بين اللّ : و الثانية
 

 :كليةالمعرقة الشّ   -1
 فاكه  )ياق غ  الفرنسي ، تتعدّد معانيها حسب السّ اللّ  ( POMME)مثلا كلم  

 ...(.خضر، إشارة علمي ، إشارة تاريخي ، أو ديني ،
كيب المراد ترجمةته، و إنَّّا تعود لمعرف  أساسي  لشعب حوي  صريح  ضمن التّ يغ  النّ قد لا تكون الصّ 

و التالي تختلف الإشارات  ،...(زراعي ،بحري ، )عوب تختلف مجالات اهتماماتها معيّن، فالشّ 
جمة  ضح أن التّ يتّ  هذا من، 1عب الذي يستخدمهاغ  المستعمل  حسب اهتمام الشّ لالي  في اللّ الدّ 
عدا جمة  اآللي  بُ يعطي التّ  غ قافي والاستعمالي في اللّ الاختلاف الثّ  كلي  وحدها غير كافي ؛ لأنّ الشّ 

 .عملي  ترجمة خر وجب الانتباه إليه في كل آ
 
 
 

                                                           
 :حسيب إلياس حديد، موقع: فرنسواهيو، المشكلات التي تثيرها التجمة  اآللي ، تر-ينظر، جان 1

www. Alnoor.se/article.asp?id ،01/21/0222 ،سا22.22م. 
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 :غاتالعلاهة التي ينبغي إهامتها بين اللّ   -2
عبرَّ إذ يتوجّب على المتجم نقل الدّ  ،جمةيحاسم في نجاح العمل التُّ  لال  دور  للدّ 

ُ
  عنهالال  الم

كون  1،ريق  التي يعمل بها علم الدّلال ص الهدف، بنفس الطّ إلى نحو لغ  النّ  ص المصدرنحو النّ  في
 خرآ نصّ  ل بدلالات تختلف عن أيّ مَّ حلَُ  نصّ  ؛غ  الهدفالمصدر إلى اللّ اللّغ  ص المتجم من النّ 

 .ص المصدرص الهدف، كما هو في النّ لالي في النّ وهذا ما يوجب على المتجم الالتزام المعنى الدّ 
 2:حو اآلتيجمة  اآللي  على النّ ار مشكلات التّ رأفت الكمّ  يورد 

في تعدّد معاني المفردة الواحدة، فتعجز اآلل  أو يصعب عليها اختيار هنا يكمن  :الغموض -1
غ  الأجنبي  كالإنجليزي  غ  العربي ؛ أنّ المقابل لها في اللّ تعدّد المعاني في اللّ  وتجد رغمالمعنى المناسب، 

 .مثلا هو لفظ واحد
لغ  المصدر  بين كلماتطابق غموضا على مستوى معنى الجمل  التّ  ب عدميسبّ : طابقعدم التّ  -2

 :و لغ  الهدف، نحو
"Goalkeeper " ّن اأي كلمت "حارس مرمى" غ  العربي  غ  الإنجليزي ، يقابلها في اللّ في الل

 .بعضن إلى بعضهما امضافت
.to kill oneself   ينتحر" و تعني." 
 ...و الإضاف  ،و الذف ،و الإبدال ،و الإعلال ،أخيرو التّ  ،قديمناهيك عن مشاكل التّ 

   ليم السّ  لا يمكن فهم معناها"  Air condition: "مثل :مشكل  المصطلحات المركّب  -2
كييف تكييف، أو جهاز التّ ": air condition" من خلال مكوّناتها التي تتكوّن منها ترجمة  

 .المستعمل صيفا و شتاء
 :منا المصطلح إلى مكوناته الأصلي لكن لو قسّ 

 "Air " ، "condition : " و هذه التجمة  خاطئ " حال  الهواء" ترجمةتها ،. 
 
 
 

                                                           
1 www. Alnoor.se/article.asp?id  ،01/21/0222 ،سا22.42م. 
 .214 -262ت، ص .ط، د.رأفت الكمار، الاسوب و ميكن  اللغ  العربي ، دار الكتب العلمي ، القاهرة، د 2
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  ّجمة اآلية بوايطة الحايوبمن صعوبات الت : 
نقص الموارد ) احي  المادي من النّ  جمة  الاسوبي ، سواءد المشاكل التي تواجهها التّ تتعدّ  
 صعوب  التّعامل مع اللّغ ) غوي احي  اللّ النّ  أم ،(طبيقي نقص البرامج التّ ) قني احي  التّ النّ  أم ،(قني التّ 

 .(أي المستويات اللّغوي  خاصّ  المستوى الدّلالي
لبعض  معانقلّ  المعاجم و القواميس المتخصص  في بعض الالات فلا يجد المتجم " -

لا يستطيع الاسوب التجمة  وحده دوما في كل النصوص فلا بد )...( المصطلحات و المفردات 
 .، ما يحتّم تضافر الجهود بين المجمعات العلمي 1"تابع  البشري  له في أغلب مراحلهمن الم

قاط المذكورة لا يجب التّوقف عند النّ  ،جمة  اآللي بعد معرف  المشاكل التي تواجهها التّ   
 العربي غ  جمة  اآللي  في اللّ   التّ فقط، بل لابدّ من العمل بجهد من أجل تطوير العملي ، و خاصّ 

 2:نوجز أبرز أبعاد هذه الرؤي  فيما يأتيو 
      غ  العربي  على غرار ما هو موجودالاج  إلى معجم عربي حلوسب يتضمّن كل مفردات اللّ  -

 .غات الأخرىفي اللّ 
تخصيص ذلك ب جمة  اآللي ، و لبدء في تطوير التّ مراكز البحث العلمي لتشجيع الجامعات و  -

غوي  المتعلق  زيادة حجم الأبحاث اللّ ، و للجهات التي تعمل في هذا المجالميزانيات للبحث العلمي 
الجهود العامل  في هذا  توحيد، و عرف إلى مشكلاتهاإليها بغرض التّ غ  العربي  و جمة  اآللي  من اللّ تّ ال

 .قبولا في المجال  الأكثر ا المظلّ كون  جمة م  العربي  للتّ تكن المنظّ لْ   واحدة و تنظيمها تحت مظلّ المجال و 
 

و هذا لا يقلّل من أهميّ  الأبعاد  – عدخر بُ د على آيأكها وجب التّ في هذه الأبعاد كلّ  
  غ  العربي  لغ  غنيّ كون اللّ هود في بناء برامج ترجمةي  عربي ؛  وهو العمل على تكثيف الج ،-الأخرى

         واستغلاله في تصميملمام به، الإ بمخزون لغوي كبير، يحتاج إلى أكبر عدد مكن حّ يتمّ 
 .برنامج أيّ 

                                                           
 م0221، 2و النشر، الإسكندري ، ط بتصرف ينظر، عصام حلمود،  اللسانيات الاسوبي  العربي ، دار الوفاء لدنيا الطباع  1

 .222ص
  www.aldohamagazine.com: أحْد طاهر، التجمة  اآللي  هل تنشئ لسانيات جديدة ، موقع  2

 .سا22.10 م،06/21/0222

http://www.aldohamagazine.com/
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 :جمةأدوات هوهل المساعدة في التّ  -12
 :المتم  اآلي -1
 و هي من أهمّ  ،جمة أدوات قوقل المساعدة في التّ  يعتمد في عمله على أداة أخرى من   

عمل المتجم اآللي في قوقل لا يقتصر على استعمال حلرك  إنّ " ، جمة ذاكرة التّ  :الأدوات تسمى
التجمة  اآللي  فحسب فهو يستعين أيضا بذاكرة التجمة  و تستمد هذه الذاكرة معلوماتها التجمةي  
من المشاريع السابق  للمستعمل أو من التجمةات السابق  التي يساهم بها المستعملون اآلخرون لهذا 

التفاعلي  القوي  قادرة على استغلال كل المعلومات التي تحتويها حساات  النظام، لأن هذه الأداة
ساهموا فيها لتزويد  أو ابق  التي قام بها المستعملونجمةات السّ فهي تعود في عملها  إلى التّ  ،1"قوقل

 .جمة نظام التّ 
 

  Mémoire de traduction) ): جمةذاكرة التّ  -2
أداة  ا هنا فهيوتحديد مفهومها في معرض سابق، أمّ جمة  سبق الديث عن ذاكرة التّ  

الفقرات و  ،العباراتو  ،الكلماتو  ،صوصا تقوم بتخزين النّ لأنّ  ؛تعتمد عليها ترجمة  قوقلمساعدة 
   جمةات التّ و  غ  الهدفجمة  المطابق  له في اللّ المتجمة  سابقا، فتخزّن ترجمة  النّص الأصلي، و التّ 

 2على المستعمل الاختيارو   ،كلم   جوء إليها تقدّم اقتاحات لكلّ فحين اللّ التي استعملها الإنسان، 
 ".ترادوس"هذا النّوع من التّجمة  اآللي  الذي نجده في برنامج و 
 

 : المسارد الإلكتونية -2
فبإمكان المتجم استعمال نظام "اكل المتعلّق  المصطلحات تسهّل المسارد الإلكتوني  حلّ المش

ق  المصطلحات، من الممكن المشاكل المتعلّ  مسرد إلكتوني يستعين به المتجم للّ قوقل لإنشاء 
 المسارد الإلكتوني يقصد و ، 3"أيضا اقتسام المسارد الإلكتوني  مع المستعملين اآلخرين لنظام قوقل

      قوائم الكلمات التي يقدّمها المعجم الإلكتوني، حيث نختار الكلم  المراد معرف  معناها  أنّا
 .ل الفأرة فيظهر لنا المعنى المطابق لهااعن طريق استعم

                                                           
 .20م، ص 0224سفيان مدني، مدخل إلى الأدوات المساعدة في التجمة ، دار هوم ، الجزائر،  1
 .سا20.66م، www.marefa.org ،06/21/0222ينظر،  2
 .24 -20سفيان مدني، مدخل إلى الأدوات المساعدة في التجمة ، ص  3

http://www.marefa.org/
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 .لا يمكنه الاستغناء عن أيّ منهادوات هي المعين  لتجمة  قوقل، و هذه الأ
 

ّّ التّ  -2  : وتيةجمة ال
جمة  ص للتّ اآللي  يتم من خلالها كتاب  جمةل  ما في المكان المخصّ  نوع من أنواع التجمة هو 

  عند صّ في نفس الوقت نجد أيقون  خاو غ  المطلوب ، غ  المتجم منها ليتجم لنا المكتوب اللّ اللّ 
لمات لغ  أجنبي  عنه ماع  لمن لا يتقن نطق كبذلك يتسنّى غط عليها تقرأ ما كُتب صوتيا، و الضّ 

 . جمة التّ  ذلك بعد
 

 :جمة اآلية هوهلزات التّ مميّ  -12
للتّجمة  اآللي  قوقل ميّزات متعدّدة تختلف بها عن برامج التّجمة  اآللي  الأخرى، ومن هذه  

 :المميّزات ما يلي

ليس لها مقابل مادّي، فشرطها الوحيد أن تكون على اتصال بشبك  الإنتنت، وعند  
للتّجمة ، يقدّم له النّظام قائم  الكلمات التي يمكن أن تلائم إدخال أيّ مفردة في موقع قوقل 

طق الصّوتي التي نسمع من خلالها النّطق ياق المراد فيختار منها ما يناسب، مع خدم  النّ السّ 
غات فيتجم منها السّليم للكلمات المدخل ، والمتجمة ، وما يميز هذا النّظام أيضا أنهّ متعدّد اللّ 

ماح للمستخدم بتغيير وتعديل ترجمة  أي كلم  كونه لا يفهم كلّ الدّلالات، وكذا مع السّ  ،وإليها
تغيير ترتيب الكلمات في السياق حسب ما يناسب المعنى الصّحيح، وكذلك يقوم بتقديم أمثل  

جمة  التّ  تسمح، 1 واقعي  تحمل الكلمات المطلوب  للتّجمة  في البرنامج قصد الفهم الجيّد لمعاني الكلم 
مفتوح  المصدر على خلاف بعض و  عديل كونا على اتّصال دائم بشبك  الإنتنت،لتّ اآللي  ا

أو التغيير في المحتوى دون طلب صرف يمنع التّ مها حقوق الملكي ، فالبرامج التي يمتلك مصمّ 
مسبق، كأن يجعل في برنامجه خاصي  البريد الإلكتوني من أجل مراسلته وتسجيل الملاحظات 

 .ييرات المطلوب غوالتّ 
 
 
 

                                                           
1  http://thawratalweb.com ،02/26/0222 ،سا26.24م 

http://thawratalweb.com/
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 :سانيات الحايوبيةواللّ جمة اآلية التّ . 12
تطبيق مناهج العلوم المعتمدة عليه في دراس   واستخدامه فيسانيات الاسوب ارتبطت اللّ  

 والاسوبي ظري  سانيات العامّ  النّ جمة  أهمي  الغ  في اللّ للتّ و بما أنّ  جمة  اآللي ،خاصّ  التّ  غ اللّ 
وَجَبَ تزويد ذاكرة  ،(قافات لغوياً واصل بين أنواع الثّ جمة  أداة فاعل  في إحداث التّ كون التّ )

والتكيبي  الصرفي ، الصوتي ، و )تخصّ البنى اللغوي   بنماذج أو أنَّاط"جمة  الاسوب الموضوع للتّ 
المطلع على ما أنجز من برمجيات  ، يدرك)...(إليها واللغ  المنقولللغ  المنقول منها ( والدلالي 

أنّ هناك تطوّرا حاصلا خاصّ  فيما يتعلّق  ،موضوع  في خدم  المشتغلين التّجمة  من لغ  إلى أخرى
زالت ستطاع تعويض الإنسان المتجم، فمااللغات الأوروبي ، غير أنّ هذا لا يعني أنّ المتجم اآللي ا

فمن المشاكل ، 1"ل الجانب الدلالي من اللغ تلك التي تتص ومعوقات خاصّ هناك مشكلات 
الواقع  وكذلك اللّبسالهدف،  غ واللّ غ  المصدر القواعد النّحوي  بين اللّ  عدم تطابقتباين و  والعقبات

تجم لابدّ من تحديد معناه الدّقيق قصد الوصول إلى الفهم والجملفي بعض الكلمات 
ُ
، فالنّص الم

 .الدّقيق له
 

 :غة العربيةحويبة اللّ أهّ  مشكلات . 15
بيعي  فائق  في مجال العلوم الطّ سرع  كنولوجي  تطوّرا هائلا و ت التّ طبيقاحقّقت التّ 

 عوات    العديد من الصّ ا لكنّها مازالت تواجه الكثير، و حوسبتهغات و ومعالج  اللّ طبيقي ، التّ و 
غ  أسسها عن اللّ في قواعدها و  هذه الأخيرة تختلفغ  الإنجليزي ، و لأنّ الواسيب صُمّمت اللّ 

     غ  العربي عقبات في توصيف اللّ   في تعريب الاسب الإلكتوني، و فيجد المبرمج صعوب العربي 
غ  غ  العربي  إلى اللّ جمة  اآللي  من اللّ في مجال الصّرف و النّحو، و المعجم، و الدّلال ، و لا سيما التّ 

 :الأجنبي  أو العكس
سانيات الاسوبي  عدّ اختلاف مناهجها من أهمّ العقبات التي تواجه اللّ يُ  :مشكلات لسانية -

قصد إخضاعها غ  العربي  صطناعي، لذا لابدّ من توحيد منهج معياري واحد لدراس  اللّ كاء الاالذّ و 
يشمل و  اجب الاهتمام بتلك المنظوم  و نسقها،و ال غوي ، فمنتكامل المنظوم  اللّ للمعالج  اآللي ، و 

                                                           
 2ركز الكتاب الأكاديمي، عمّان، طبتصرف ينظر، حْيدي بن يوسف، مفاهيم و تطبيقات في اللسانيات الاسوبي ، م 1

 .260م، ص0222



 الفصل الأول                      الترجمة الآلية نشأتها ومفهومها، ونظمها

41 
 

كذلك من الصّعوات و ، (المعجمو الدّلال ، كيب، و وتيات، والصّرف، والتّ الصّ )غوي  الفروع اللّ ذلك 
تشابه  الجزئي ماّ يؤدّي إلى تغيرُّ الدّلال  بسبب شكيل الكامل للكلمات أوغياب التّ ساني  اللّ 

    بهذا النّوع، فالاهتمام 1 يفسد دلال  النّص كاملاغيرحّ و منه قد يُ الروف في بعض الكلمات، و 
من المشاكل ليس الأمر المعقّد، فقط يستدعي تكاتُف الجهود بين اللّغويين، من أجل توحيد 

 .منهج لساني يسهّل عملي  تحليل اللّغ  حاسوبيا، دون تخطّي مستويات التشريح اللّغوي  المعروف 
 

صمّم  من قحبل أخصّائيين حديثي الخبرة :مشكلات حايوبية -
ُ
، فالمبرمج 2صعوب  تعريب الأنظم  الم

وحده يجد صعوب  في فهم اللّسانيات إلّا عن طريق المحران، وكسب الخبرة مع الوقت، مع الإلمام 
بلغات متعدّدة، فهذا يساعد ويسهّل عملي  تطبيق اللغ  حاسوبيا في مجال التّجمة ، و يجعل العمل 

 .مرون  على المتخصّصينأكثر 
 

  (:تطبيحية و منهجية)مشكلات عامّة  -
 3 :  فيغ  العربي ، و المنهجيّ تتمثّل المشكلات العامّ  التّطبيقي  لوسب  اللّ   

 .غويالبحث اللّ غياب مراكز  -
 .التّعاون بينها، و ضعف انتشارها امل وانعدام التّكندرتها و و  قحلّ  البحوث،  -
غ  مات من منظور اللّ البرمجيات الجاهزة التي تساعد على وضع إطار تقني من المعلو النّدرة في إنتاج  -

 .العربي 
  .غويين العرباللّ عاون بين الاسوبيّين و قلّ  التّ   -
  .لبيا يخضع لسوق العرض و الطّ سانيات الاسوبي  حقلا تجار جعل من حقل اللّ  جاريابع التّ الطّ  -
 .غ  العربي  آليا و حوسبتهالّ المبادر في معالج  ال الخاصّ  قلّ  الدّعم المادي اللازم للقطاع  -
  .شجيع الكامل للقطاععم و التّ تقديم الدّ   -

                                                           
 .02-06ينظر، حلمود مصطفى خليل، إسناد الأفعال إلى الضمائر في ضوء اللسانيات الاسوبي ، ص  1
 .06ينظر، المصدر نفسه، ص  2
 .42 -02المصدر نفسه، ص  3
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فس النّ و  ،المنطقياضيات، و ك  علماء الرّ مشار غ  وعلماء الاسوب، و عاون بين علماء اللّ تشجيع التّ   -
 .كاء الاصطناعيالذّ و 
 .غوي تنسيق عمل المجامع اللّ  -

 

 : إشكالية ترجمة الجمل الملتبسة نحويا ترجمة آلية -
 فأحيانا مستويات التشريح من كل على مستوىمن المشا   جمة  اآللي  مجموعج عن التّ نتُ يَ 

الجمل التي تحمل أكثر من معنى واحد قيتتّب عن ذلك أنّ اللّبس يحدث اللُّبس في الكلمات و "
 : ، نحو(الجمل)حوي كيبي أو النّ المستوى التّ  ، و قد يلمس(الكلمات)يلمس المستوى المعجمي 

filled the pen  I  وThe pen و الثاني (قلم)آل  الكتاب  : الأولى: يحمل دلالتين ، :
 تعني الت َّلَفُظ الكلام " قال"، و لفظ  "الرّجلُ  قالَ : "غ  العربي  نحوحضيرة اليوانات، و في اللّ 

، و اآلل  لا تميز هذه الفروق في المعاني إذا لم يزودها 1"القيلول النّوم في القائل  أو : تعني أيضاو 
 .المبرمج بذلك

 

غ  نجد في اللّ احدة لبنيتين نحويتين أو أكثر، و عن احتمال الجمل  الو  تركيبيّ  ج لبس نحويّ نتُ يَ 
التي تحتمل بنيتين " هو أغنى الورى"طحي بجمل  التمثيل للجمل الملتبس  في مستواها السّ "العربي  

    اسم تفضيل مضافا " أغنى"ففي البني  العميق  الأولى تكون كلم  : نحويتين عميقتين مختلفتين
فعلا ماضيا " أغنى"وفي البني  العميق  الثاني  تكون كلم  . التي تعدّ مضافا إليه" الورى"إلى كلم  

ق الاسوب ، لا يفرّ أعلى : هذا مثال، و غيره كثير، كقولنا  ،2" بهمفعولا" الورى"يا، و كلم  متعدّ 
 .بين كونا اسم تفضيل في الجمل  أم استفهام 

 

جمة  اآللي ، فاآلل  ل التّ ابنياتها خاصّ  في مجغ  و يجب على الباحث أن يحذر في تعامله مع اللّ 
   إلّا إذا نبّه  ،كيبيالتّ و  تتعرّف على اختلاف الدّلالات التي تَطاَلُ المستوى الإفرادي أن يمكنهالا

غات تختلف قواعدها، فلكلّ لغ  أسسها غ  أثناء معالجته لها آليا، خاصّ  و أنّ اللّ لها مستعمل اللّ 
 .الخاصّ  بها

 

                                                           
 .266 -264حْيدي بن يوسف، مفاهيم و تطبيقات في اللسانيات الاسوبي ،  ص  1
 .261المصدر نفسه، ص 2
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 :ترجمةتها آلياج عنها عند نتُ نَ عْرحضُ مثالا لجمل  ملتبس  نحويا، و ما يَ 
 John loved more( دون الضبط الشكل للفعل أحب)أحب جون أكثر من بيت "

than peter ، )...( أُحبُّ جون أكثر من بيت تعد ملتبس  لأنّا تحتمل بنيتين الأولى تقديرها
. جون أكثر من حبّ بيت لجون أحبُّ : أحبُّ جون أكثر من حبي لبيت، و الثاني  تقديرها: هو
 John loved more: لنظر إلى ناتج التجمة  يظهر بأنّ الجمل  الإنجليزي  المقابل  لها وهياو 

than peter    غير سليم  نحويا و دلاليا، و قد يعود ذلك إلى أن الاسوب لم يستطع تحليل
تحليلا صرفيا مناسبا بحيث اعتبرها فعلا ماضيا منسوا إلى المفرد المذكر الغائب " أحب"كلم  

 ي معيّن يغح الوحدة المعجمي  التي ترتبط بنمط صح شتط تحديد شكل جمة  اآللي  يُ في التّ ، 1"حَبَّ أَ 
 .ده الركات فوق كل وحدةتحدّ 

 

بُّ "فعل لكنّنا إذا ضبطنا شكل ال جمة  اآللي على أنهّ مسند إلى المتكلم يتعرّف برنامج التّ " أُحح
  ، و ناتج ترجمةتها (غ  العربي اللّ )جون أكثر من بيت أحبُّ : جمة  سليم ، و تصبح التّ (أنا)المفرد 
       جمة  صحيح رغم أنّ التّ ؛  (I love John more than peter)غ  الإنجليزي  إلى اللّ 

البرنامج لم يتعرّف على البني  تباسا في الجمل  الإنجليزي ، و جمة  هذه يظُْهحر أنّ هناك الإلّا أنّ ناتج التّ 
ويد المفردات داخل قواعد وع وجب تز من الالتباس من هذا النّ  وللحدّ  ،2للجمل  العربي نائي  الثّ 

 .شريحبناء على مستويات التّ  حيح، لتجمة  الجمل  ترجمة  دقيق كل الصّ الشّ  المعطيات
 

 :مشاكل إعداد البرجايات -
جعات ومرانجد الكثير من الأخطاء في البرمجيات بعد إنتاجها، رغم خضوعها لعدّة دورات 

، أو بعد أشهر، أو سنوات من إعدادحها واستخدامها، ومن هذه محنْ قحبل متخصّصين بعد أيّام
 3:المشاكل

                                                           
 262-261ابق، ص بتصرف ينظر، المصدر الس 1
 .262ينظر، المصدر نفسه، ص  2
 1ز للعلوم و التقني ، الرّياض، طمحمد مراياتي، مدين  الملك عبد العزي: زينا مغربل، مر: جاك برينت، هندس  البرمجيات، تر 3

 .00-02م، ص 0221ه ، 2646
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عوب  البالغ  التي ينطوي عليها تطوير البرمجيات، ذات حجم معيّن، خلال فتات زمني  الصّ  -
( البنيان)البني  المنطقي  غييرات المتلاحق  حينئذ تقود تتناسب مع تكاليف تطويرها، لأنّ التّ 

    خدّجي ف  إلى إجراء أوجه تنقيح مكلّ  ويضطرّ ظام ضعف النّ صميم الأصلي على نحو يُ للتّ 
 (.غير ناضج )
ماّ  طبيع  البرمجيات العميق سم بها نشاط تطوير البرامج الاسوبي ، و بيع  البشري  التي يتّ الطّ  -

 منها  ن في بعض أكثر العمليات صعوب ،تمهّ م و يقتضي نشاطَ تطوير البرمجيات عملي  تعلّ 
 جريدي  و القدرة على التّعميمياضي ، بناء الأفكار التّ العملي  المنطقي  الرّ : )على سبيل المثال

ماذج القابل  لتمثيل توصيف المعلومات ونَّذج  حرك  البيانات التي هي المكوّنات الرئّيسي  للنّ 
واصل آخر، البراع  في التّ  ماظنإلى " ظام الرّميالنّ "من  جمة العالم القيقي، القدرة على التّ 

يع هذه النقاط عَيْن ، وتشكّل جمة(عقيد المرتبط بطبيع  البرامجالإحاط  بجانب التّ  الإنساني
 .د فعليا الأخطاءالتّحدي الذي يمثلّه تطوير برنامج ما، و الذي يولّ المشكل  أو 

 لالات الخاصّ الأخذ بإحدى ا دهو عنكالسّ ثمّ  خطأ بشري دائما وراء كلّ إخفاق برمجي،   -
ابط حليل المغلوط لمعلوم  ما، أو الاعتماد على نظري  لم تثبت صحتها أو مواصف  تفتقد للتّ أوالتّ 

 .المنطقي
 

 :برجايات الويائط المتعدّدة و تعلي  المفاهي  الرّياضية. 11
دمج عناصر : "متعدّدة، وهيغ  و المعلومات في الاسوب تحتاج إلى وسائط برمج  اللّ   

فاعلي  ص بجودة عالي ، يضاف إليها البيئ  التّ النّ و  ،الرسمو  ،الفيديوو  ،الصورةو  ،التقني  كالصوت
      اآلخر من المستخدم هما من البرنامج إلى المستخدم، و التي تحرك المعلومات في اتجاهين أحد

ل التفاعلى مبدأين أساسيين هما التكامل و إ و يرتبط مفهوم الوسائط المتعدّدة)...( إلى البرنامج 
تصميم لبرمجي  مثل ، في ة كثيرا من العناصر بصورة متكامل فتستخدم برامج الوسائط المتعدد

المؤثرات و  متحرك ور، والرسومات بأنواعها ثابت  و الصص سواء أكانت مقروءة أو مسموع  و النصو 
 علممستعمل الاسوب من أجل التّ كلّ ذلك من تنويع للمثيرات يؤدّي إلى زيادة انتباه  ،1"الصّوتي 

                                                           
 2، طبتصرف ينظر، ياسين قرنان، و فيصل مطروني، المعلوماتي  و تنمي  المفاهيم العلمي  الرياضي ، دار الأيام، عمّان 1

 .206م، ص 0226
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م يتحكّم في طريق  عرض وتعزيز الخبرات المتكامل ، كون المتعلّ  ،المهارات وإتقانتطوير عمليته، و 
 .عرض حسب الوقت، وتسلسل المعلوماتالمحتوى كما يسهّل عليه الفهم، كأن يختار طريق  ال

 

 :ماهية برجاة الحايبات
، وكيفي  الإنتنتصال كيفي  الاتّ يقوم التّعرف على المعلومات، و  يظنّ الكثير أنّ الكمبيوتر

لكنّ هذا التّخمين خاطئ، فلكي لب، وتشغيل أسطوان  صوتي ، و ستجاع بيانات من القرص الصّ ا
وجّه  إليه يحتاج إلىتي

ُ
        أي إلى برمج  الاسبات أكواد؛ مكّن الكمبيوتر من تنفيذ التّعليمات الم

       .وتر؛ بغرض القيام بمهم  معين هي عملي  كتاب  الكود الذي يتم تنفيذه على الكمبي"و 
على الرّغم من الاعتقاد الشائع، فإنّ أجهزة الكمبيوتر لا تخطئ أبدا، في الأقل، ما لم تحدث و 

  عليمات بدقّ وتر دائما يقوم بتنفيذ التّ فالكمبي. hardwareمشكل  ما في أجهزة الكمبيوتر 
. مات الدّقيق  دائما للكمبيوترعليالمبرمجين لا يقدّمون التّ  غم من ذلك نجد أنّ على الرّ . متناهي 

طاء فالمبرمج قد يقع في أخ ،1"بمعنى وجود خلل في الكود bugعندما يحدث ذلك يطلق عليه و 
نشغاله لا وألكامل  على فهم قواعد البرمج ، لعدم قدرته اذلك راجع إمّا و  كثيرة أثناء كتابته الكود،

 . ضيق وقته ماّ يجعله لا يراجع عمل البرنامج بدقّ و 
 

                                                           
 عملي ، الدار المصري  اللبناني  علي كمال شاكر، مبادئ البرمج  لأخصائيي المكتبات و المعلومات، أسس نظري  و تطبيقات 1

 .06ص  م،0222، 0القاهرة، ط
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 :تمـــــهـــــــــيـــــد
اللّسانيات اللغة الإنسانية دراسة علمية تقوم على الوصف وفق قواعد، وأسس  تدرس 

كب موضوعة من قِبل المتخصّصين، و نظرا لأهمية اللغة في حياتنا اليومية، و استعمالها الدّائم، فإنّّا توا 
يح المعروفة و يهتم علم اللّغة في دراسته للغة من ناحية مستويات التّشر  التّطورات العلمية عبر الزّمن

: ، مماّ فتح الباب لتكون منطلق كل علم، فنتجت عنه فروع كثيرة منها(الصّوتية، و الصّرفية، والنّحوية)
اللسانيات الاجتماعية، واللسانيات التّطبيقية، التي بدورها تندرج تحتها و  اللسانيات النّفسية،
منه التّّجمة الآلية ، و من فروع اللّسانياتهناك من يرى أنّ التّّجمة كذلك فرع و  اللّسانيات الحاسوبية،

 ما علاقة اللسانيات بالتّجمة؟: من اللسانيات الحاسوبية، ومنه يطرح السؤال نفسه
 

 :مفهوم اللسانيات. أ .1
 نجدها تتجلّى في التّعريفات التي قدّمهافإننّا اللّغة،  :موضوع اللّسانيات الرئّيس هوبما أنّ  

  روا لقِدم إذا فكّ اس منذ االنّ ف ،1"غة الإنسانيةالدراسة العلمية للّ " :أنّّا بينها، من اللّغويون للّسانيات
نجد عبد السلام المسدي يقول  و ،غةاللّ يسمّى بما  المتعلّقة ذهانّم تلك الأفكارأتتبادر إلى  في أمر ما

ربما  غة، و يمرّ من اللّ  شيء يفكرون فيه ن كلّ ربّما كان الناس يعرفون منذ زمن بعيد أ" :في هذا الصّدد
تجلى لهم من خلال اللغة، و لعلهم كانوا  يما يستشعرونه هو أيضا ه و بسون كانوا يعرفون أنّ ما يح

  كذلك على يقين بأنّ ما يطوف بخلدهم و تساورهم أنفسهم بإبلاغ غيرهم إيّاه لن يصل إلى أحد
إذن ، 2"من الآخرين في أتّم صورة و أقربها إلى روحهم إلّا إذا تكلفت اللغة به و تعهّدت بحمل أمانته

ذاته، وهي عبارة  بين الفرد نفسه و و أكثر، أو حتّ بين فردين أ كانت  غة هي وسيلة تواصل سواءفاللّ 
        أو أفكار ،أشياءيات ا يجوب في خاطر الإنسان سواء مسمّ مّ ألفاظ تعبّر ععن مجموعة رموز و 

 .سللة مالأ أو أجوبة ،و أخبارأو تساؤلات، أ
 

ية العلم الذي يدرس اللغة الإنسان" :على أنّّا ور قدّ أحمد محمد ورد تعريف اللسانيات عند 
كلمة و  ،الأحكام المعياريةو  ،تعليميةمعاينة الوقائع بعيدا عن النزعة الدراسة علمية تقوم على الوصف و 

                                                           
م 6102صباح علي السليمان، محاضرات في اللسانيات النظرية، كلية التّبية للعلوم الإنسانية، جامعة تكريت، تكريت،  1

 .10ص
 .10م، ص 6101، 0عبد السلام المسدي، مباحث تأسيسية في اللسانيات، دار الكتاب الجديد المتحدة، ط 2
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عريف لها ضرورة قصوى لتمييز هذه الدراسة العلمية هو اتباع طريقة الواردة في هذا التّ ( علم ) 
   سانياتبهذا أصبحت اللّ ، 1"إثباتهاأسس موضوعية يمكن التحقق منها و  الانطلاق منو  ،منهجية

 .مستوياتها كلّ ية المساعدة في دراسة اللّغات في  طبيقمن العلوم التّ 
 

 :ب مفهوم اللّغة.1
    و تبادل الأفكار باستعمال اللّغةيتواصل النّاس فيما بينهم من أجل قضاء حوائجهم، أ 

 مكنوناتهاو  ،الأشياء معرفةو  ،فكارتلك الأالتي تعبّر عن  نظام من الإشارات والتي تتمثّل في شكل
لكن الذي لم يكن : "لام المسدي في ذلكقول عبد السّ غة، حيث يمعرفة مكنونات اللّ  يشتّط
      ربما المعاصرين و من ذهان غير السابقين من الحاضرين و في أ الذي لم يستقرّ دركونه و يابقون الس

وقد  إننا قد نعرف الأشياء !الآن تمرّ عبر معرفة اللغة، نعم من القادمين هو أن معرفة الأشياء أصبحت
      آلة الإفصاح الكبرى التي هي اللغة، لكننا فتنا تلك بأداة التعبير المثلى و نعرف أننا نعبر عن معر 

كلّ : لأشياء في الوجوداكتشاف أسرار اللغة هو الذي يعيننا على اكتشاف أسرار ا أنّ  لا نعرف
  2".كل الوجودالأشياء و 

هي في حدّ ذاتها علاقة واضحة بالمعرفة العلمية، و غة لها اللّ  أنّ  من خلال القول يتضح لنا 
 .سانياتلمية كما ورد في تعريف اللّ راسة العتحتاج إلى الدّ 

 

 :مفهوم الدّراسة العلمية. ج.1
دّدة غة في اللسانيات، وفق قواعد محعلمية المسار الذي يتّبعه دارس اللّ راسة الالدّ  تعُدّ  
 ة منهجية، ويقوم على أسس موضوعيةالدراسة أو الوصف الذي يسير على طريق: "مفهومها هوف

نظرية عامة  ذلك بالاستناد إلى إطار عام، أوإثباتها، و و حقق منها بالإضافة إلى ملاحظات يمكن التّ 
وتحتل الدّراسة العلمية مرتبة مهمّة في مجالات  ،3"ملائمة للحقائق أو المعلومات التي حصلنا عليها

  .كونّا الأساس في التّحليل، و الوصف، و التّحقيق اللّغة، و مستوياتها
 
 

                                                           
 .01م، ص 6112هـ ، 0260، 0أحمد محمد قدور، مبادئ اللسانيات، دار الفكر، دمشق، ط  1
 .10عبد السلام المسدي، مباحث تأسيسية في اللسانيات، ص  2
 .10صباح علي السليمان، محاضرات في اللسانيات النظرية، ص  3
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 :سانياتمواضيع اللّ  .2
 هل: السّؤال المطروح هو فق عليه، لكنّ هذا هو المتّ غة، و اللّ : هو موضوع اللسانيات الرئيس

هذا السؤال  إجابةو  ؟، أم أنّ هناك لغات أخرى متعدّدةسانياتبعينها تدرسها اللّ  ك لغة واحدةهنا
  1:قاط الآتيةتتمثّل في النّ 

 .ةسانيات العامّ تكون موضوع اللّ لا توجد لغة بمفردها يمكنها أن  -
رة في أرجاء العالم ثلاثة آلاف لغة منتش( 0111)ة لغات و لهجات لا يقلّ عددها عن توجد عدّ  -

ها غات كلّ لّ سانيات بدراسة الالناس على مختلف جنسياتهم و بيلاتهم؛ لهذا تهتم اللّ  بينأو مستعملة 
 .منطوقة وأ ،سواء كانت مكتوبة

  .غات الميتةاللّ و ، غات الحيةسانيات بدراسة اللّ تهتم اللّ  -
 .قيق الاندثار ذات الاستعمال الضيّ غة التي هي في طر تدرس كذلك اللّ و  -
        خاطبأخرى بل تدرسها جميعها سواء المستعملة في التّ ز بين لغة و سانيات لا تميّ فاللّ   
 .اسداول بين النّ التّ و  ،خاطبستعمل في التّ الميتة التي لم تعد تُ  مأ ،قليلة الاستعمالالمندثرة م أ
 

 :غةعلم اللّ . 3
     غة في ذاتهاهو العلم الذي يدرس اللّ  لم يقتصر علم اللّغة على دراسة اللّغة فحسب بل 
لهجات المجتمعات الإنسانية وفق لغات و  غة موضوعا له، كما أنهّ يدرس كلّ من أجل ذاتها، فتكون اللّ و 

من ناحية مستوياتها  غةهذا العلم في دراسته للّ  يهتمّ و ... نظيم و التّ  ،بطالضّ  دراسة علمية قائمة على
وكيفية ، (syntax)ا نحوهو  ،(morphology)صرفها ، و (phonetics) أصواتها: )المعروفة

علاقتها تمع عليها، أثرها على المجتمع، و أثر المج)  ،2رأثّ التّ و  ،أثيرطريقة التّ المجتمعات، و  استخدامها في
  .(بالعلوم الأخرى

 

     كذلك العلوم المعرفيةو  ،سانفي إقامة أصول المعرفة في علم اللّ  هامّ  سانيات دورأصبح للّ   
 لا أحد يمكن أن يشكك اليوم في الدور الهام الذي تلعبه اللسانيات في ريادة مناهج البحث" إذ
سانيات وحدها، بل في مجال ما أصبح يعُرف بالعلوم المعرفية، و هذه إقامة أصول المعرفة، ليس في اللّ و 

                                                           
 .10م، ص 6112، 0السعيد شنوقة، مدخل إلى المدارس اللسانية، المكتبة الأزهرية للتّاث، القاهرة، ط 1
 .12ينظر، صباح علي السليمان، محاضرات في اللسانيات النظرية، ص  2
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       ذات أبعاد مفهومة لريادة أساسها الدقة و الوضوح، وكذلك استعمال نماذج أكثر صورنة و ا
 كلّ   فالدّراسة العلمية للّسانيات فتحت الباب لتكون مُنطلق   ؛1"على المستوى الرياضي و الحاسوبي

 لتّطبيقية، واللّسانيات النّفسيةاللّسانيات ا: منها ،فروع كثيرة عن هذا العلم العامّ  تنتج، وقد علم
         التّّجمة الآلية ، و سانياتجمة من اللّ أن التّّ  رىأنّ هناك من ي إذجمة، م التّّ و علواللّسانيات الاجتماعية، 

 .ل موضوع بحثنامن اللّسانيات الحاسوبية التي تمثّ 
 

 :الموفاعلة في تداول العربيةالعوامل . 4
لام، آمر جمة، الإععليم، التّّ التّ  :تعدّدت العوامل المتفاعلة في تداول العربية، فكان منها 

 .، و أكثر ما يهمّنا في الموضوع هو عامل التّّجمةالاقتصاد، سلطة الإعلان
 

 :جمة الموفاعل في تداول العربيةعامل الترّ 
أو العكس  ،غوية العربيةغوية غير العربية إلى البنية اللّ من البنية اللّ  نقل محتوى إخباري إنّ  

فالتّجمة " غة الهدف، غة المصدر إلى اللّ حيح من اللّ ب تشريح البنيتين معا مع تحقيق المعنى الصّ يتطلّ 
تشريح هي نقل المحتوى الإخباري من البنية اللغوية غير العربية إلى بنية العربية أو العكس، مما يعني 

 2"ن اللغة المنطلق إلى اللغة الهدفالبنيتين معا مع تحقيق شرط التأويل الصحيح للمعنى المستورد م
هذه مهمّة و " غةحليل اللغوي عبر كامل مستويات اللّ هل فلا بدّ من التّ هذه الخطوة ليست بالأمر السّ و 

               البنية على أكثر سانية في تشريحب تحقيق شرط الكفاءة اللّ ا تتطلّ ليست باليسيرة لأنّّ 
كيب جمميع مستوياته، مرورا بالمستوى رف و الاشتقاق، فالتّّ من صعيد، تبدأ بالصّوت مرورا بالصّ 

نظم العربية   ةعلى المتّجم معرف هأنّ  هذا يعني ؛3"داولي الذي يفرز أكثر من تأويل للعبارة الواحدةالتّ 
البنية على أكثر من صعيد يجهّز العربية لتستقبل المحتوى غة عن طريق تشريح و دراسة اللّ  كافة

 .غات الأخرىمه بنيات اللّ الإخباري الذي تقدّ 
 

                                                           
 .06م، ص 6112، 0ية الفن و الثقافة، أكدال، الرباط، طعبد القادر الفاسي الفهري، حوار اللغة، زاو  1
م 6100فتحية محمد الدباسة، نّاد الموسى و جهوده اللغوية، برنامج اللغة العربية، كلية الدراسات العليا، جامعة الخليل،  2

 .21-22ص
 .21المرجع نفسه، ص  3
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 :غة انعكاسي أو اسونباطيعلم اللّ . 5
 : غةغة باللّ غة يدرس اللّ علم اللّ  . أ

       ة المادّ  اللّغة كيان معقّد فكانت الغاية في فهمها استعمال علم اللّغة، و منه أصبحت 
غوي يستعمل غة، فالعالم اللّ اللّ  :هيو  ،ة دراستهعبير عنها هي نفسها مادّ غة للتّ التي يستعملها علم اللّ 

غوي عند إقامته للحقائق كان دائم التَّقيُّد غة و الكلمات عن الكلمات، و الباحث اللّ غة عن اللّ اللّ 
    ظر في لغتهم، أي في المصطلحات غة إلى إعادة النّ علماء اللّ  هذا يدعوغة التي يصطنعها، و باللّ 

      غة المستعملة و وصفيا على اللّ  ،تاريخيا "علم الدلالة" ووجوب تطبيق وسيلة  ،التي يستعملونّا
وجب علينا حلّ الإشكالية بين مدرسة إذن فتحديد المصطلحات بدقّة واجب، و هذا ي 1غةعن اللّ 

، و مدرسة اللّا ترادف : ، مثل(عدّة كلمات لها نفس المعنى)التّّادف  ، ح دَّث  ، ن ط ق  للكلمة )ق ال 
الاستغراب، الشأن، التّكثير، الأمر : التي تحمل عدّة معان، منها( أمر: )، مثل(الواحدة عدّة معان

 .ضد النّهي
 

، و إن يكن استعمال نفس ياق اللّغوي، والسّ عبر العصور المصطلحات تختلف معاني  
ا في هذا الأمر دكيز جيّ غويين المحدثين، لابدّ من التّّ القدامى هو نفسه عند اللّ غويين المصطلح عند اللّ 
             تحذير من الوقوع في الوهم الشائعال: "الذي قد يهمله الكثير من الباحثينبالغ الأهمية و 

 عصورهميع الكتاب على اختلاف ألا و هو اعتقاد أن هذا المصطلح أو ذاك له دلالة واحدة عند جم
حت عند الكاتب الواحد في جميع ما يكتب، أو أن هذا المصطلح يطابق تمام المطابقة ما يتّجم به  أو

ك اللّفظي قد كان السّبب الاشتّا ضح أنّ ومن هذا القول يتّ  ،2"غاتعادة في لغة أخرى من اللّ 
 .في التّدقيق مع معاني الدّلالة لكلّ مصطلح من خلال علم الدّلالة الأساس

 

 :بهاى غة التي تؤدّ غوية مشروطة باللّ راسة اللّ الدّ  . ب
      ليس" غة، فـى بتلك اللّ غة بلغة ما، يُشتّط  أن تؤدّ  أنُتجت في علم اللّ المصطلحات التّي  

بها  ى، مشروط باللغة التي يؤدفي الدراسة اللغوية تطابق تام حقيقي في المصطلحات؛ فالعلم، أي علم
 (La Linguistique Generale) في الإنجليزية لا تطابق (General Linguisticsـ)ف

                                                           
 .26ينظر، محمود السعران، علم اللغة مقدمة للقارئ العربي، دار النهضة العربية، بيروت، ص  1
 .26المرجع نفسه، ص  2
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 Phonetics)  (وليست  (La Linguistique)تطابق Linguistics)  (في الفرنسية، و لا
 الفرنسية ليست  son)  (في الفرنسية، و كلمة (La Phonegique)  في الإنجليزية ليست

(la semantique) بما تحمله كلماتها من معان   لغة، فعلى المتّجم إتقان كل 1"و هكذا
 .ر استعمالاتهاكذا تطوّ و اطق بها، عب النّ ملمّا بثقافة الشّ و إيحاءات و 
على شيء  حديثا لتدلّ و  لالة على شيء،غة قد تكون استُعملت قديما للدّ مصطلحات علم اللّ  

: نحو ،ياقنبيه إلى مقصود المصطلح حسب السّ و لهذا يجب التّ ، آخر مشابه له أو غير مشابه
(semantique)  ّغير في معاني المفردات، أي دراسة المعاني في نشأتها الأولى دلّت على دراسة الت

عرف علم خلق ما يُ  عدد المصطلحي في أيّ لتّ احيث أنّ  ،2تاريخيا، و هي تختلف في الوقت الحاضر
تاريخ استعمالها، وهذا ات دلالية عبر بتغيرّ  الكثير من المصطلحات تمرّ  بفوضى المصطلح، خصوصا أنّ 

 لاةكالصّ ) لالية على مستوى بعض الألفاظالدّ غيرات والتّ ، غة العاديةالذي نلمسه في اللّ 
 (.إلخ..والحاجب

 

 : غةيات علم اللّ مسمّ . 6
علم  في أيّ  ياته المختلفة حت يفهممعرفة مسمّ قبل الإبحار في أيّ علم يستوجب على الباحث  

  علم يبحث في اللغة "غة يسهل على نفسه عملية البحث، و علم اللّ بط هو يبحث، و أيضا بالضّ 
 المعجميةالاجتماعية و و  ،النفسيةو  ،الدلاليةو  ،اللفظيةو  ،النحويةو  ،الصرفيةو  ،من جميع جوانبها الصوتية

 اللسانياتاللسان، و  وعلمفقه اللغة،  :مثلأطلق اللغويون عليه أسماء عديدة  وقد. التطبيقيةو 
     في حين شكلات في اختيار المصطلح المناسبهذا التّعدّد خلق م، 3"و الألسنيات ،واللسنيات

أنّ وضع أيّ مصطلح يفرض اتفّاقا بين أهل الاختصاص، وما سُمّي المصطلح مصطلحا إلا إذا كان 
 .مُواضعةً بين من هم أدرى بهذا العلم من غيرهم

 
 
 

                                                           
 .26المرجع السابق، ص  1
 .26المرجع نفسه، ص  2
 .02م، ص 6112هـ ، 0262، 0أحمد شفيق الخطيب، قراءات في علم اللغة، دار النشر للجامعات، مصر، ط 3
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 :سانيمراحل تطور البحث اللّ . 7
مرحلة الفيلولوجيا حو، مرحلة الفيلولوجيا، و مرحلة النّ : )ساني فيتطوّر البحث اللّ  مراحلتتمثّل  

 (المقارنة
 :(Grammaire) حومرحلة النّ .1
بتلك الجهود "قد بدأت مرحلة النّحو غة بصفة عامّة، و إنّ النّحو هو أهمّ ما تحتاجه اللّ  

روايال  تبوضوح في نحو بور مجسّدا جليا و ده يّما ما نجالمنسوبة إلى اليونان ثم الفرنسيين، لا س
(porte royel)إجراءاته ق دراسة قائمة على مبدأ المنطق و ؛ هذه الدراسة الأخيرة التي تعدّ بح

  الإنجاز الفعلي للحدث الكلامي  أنّّا ترتكز أساسا على( النّحو)و ما يميّز هذه المرحلة . التطبيقية
فالجانب التّّكيبي للجمل كان  ،1"الجانب الموضوعي للظاهرة اللغويةلا تتعدّاه، بمعنى غير قائمة على و 

 .كيب في الاستعمالالدّافع الأوّل لتحليل اللّغة والتّدقيق في نحوها، وما ينتج عن ذلك التّّ 
 

 :(La Philologie) مرحلة الفيلولوجيا.2
على الجانب النحوي "أوهذه المرحلة لا تنفصل على النّحو بل هي قائمة أساسا على النّحو  

 صوص القديمةا تعنيه دراسة و تفسير النّ ك أنّ مرحلة الفيلولوجيا تعُنى بمالمعياري التقعيدي؛ ذل
و من ثمةّ اعتبرت هذه . غة ليست غاية في ذاتيتها، و إنّما كوسيلة فقطمستحضرة في دراستها هذه اللّ 

.)...( اليونانية و اللاتينية: المكتوبة باللغتينالدراسة دراسة قديمة لأنّا كانت تعتمد على النصوص 
 اعتباره المعرفي الخطاب المنطوق           ظل يعطي الاهتمام البالغ للخطاب المكتوب مقصيا من

التّعامل و ، 2"ضوعية للحدث اللساني اللغويا عن الدراسة العلمية و المو وهو ما جعله يبتعد شيلا فشيل
الذي يمثّل  طقي منها؛كافيا للتّعامل مع اللّغة خصوصا إهمال الجانب النّ   التّقليدي مع اللّغة لم يكن

عامل بين الأفراد اللّغوية، وهذا ما دعا بالبحث إلى الاعتماد على دراسة جديدة مثلّتها الأسس في التّ 
 .المرحلة الثاّلثة

 
 

                                                           
م 6101هـ، 0200اللسان اللغة و الكلام من التفريط السياقي إلى الإفراط النسقي، دار الكتاب الحديث،  مختار لزعر، 1

 .11ص
 12بتصرف ينظر، المرجع نفسه، ص 2
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 :(La Philologie de comparée)المقارنة  مرحلة الفيلولوجيا.3
أساسا يوم استكشف الأوربيون تلك العلائق الموجودة "هذه المرحلة فبدايتها ترتبط  أمّا عن 

    ومن ثم أضحى البحث اللساني (. السنسكريتية، اليونانية، و اللاتينية: )بين اللغات القديمة وهي
الأمر في هذه المرحلة همهّ الوحيد البحث عن الصفات المشتّكة بين اللغات الثلاث، سواء ما يتعلّق 

فتحليل  ،1("F.Bopp)وب ببالجانب الصوتي، أو التّكيبي، أو الدلالي على نحو ما أشار إليه فرنز 
 العلاقة القائمة بين هذه اللّغات    البنى الشّكلية بالاعتماد على النّحو للّغة ساعد في الوصول إلى 

 .مماّ ساعد على توحيد نظام الدّراسة، وأساسٍ للتأسيس لهذا العلم
 

 : سانياتجمة باللّ علاقة الترّ . 2
  ساؤلسانيات هو التّ جمة باللّ لعلّ أوّل ما يتبادر إلى ذهن القارئ عند سماعه عن علاقة التّّ  

ه لا علاقة أنّ  المتخصّصين بعضوحسب اعتقاد  ،بعض عد هذين المصطلحين عن بعضهماعن مدى بُ 
جمة العلاقة بين التّّ : ة واضحة إجابة صريح ساؤل هوسانيات، لكن ما يجيب عن ذاك التّ جمة باللّ للتّّ 
 .غة سانيات هو اللّ اللّ و 
 

         لغة أخرىالمعاني من لغة إلى  جمة تنقلوالتّّ ، وفي ذاتهاغة لذاتها اللّ  سانياتاللّ  تدرس 
       وضوعا لها كغيرها من العلومسانيات لتكون ماللّ جمة تندرج تحت التّّ فإنّ موضوعهما واحد، و 

  بناء صرحها النظري على قاعدتهااستمدّت التّجمة طرائقها المنهجية من اللسانيات، وسعت إلى"فقد 
المفاهيمي ليكون  واستعارات جهازها ،فحذت حذوها في التّكيز على اللغة لتكون موضوع درسها

 تطبيقي على مستوى منهجي أو التّجمة، حيث ساد الاعتقاد بأن امتلاك آليات. سندا لدراستها
بها إلا من كان باعه واسعا في مجال اللسانيات، و هذا ما دفع جون   يضطلعمة لا يمكن أن مه

إلى تبني مبدأ منطقي " لسانية في التّجمةنظرية  "بـ ، في كتابه الموسوم(John Catford)كاتفور
موضوع بسيط يرى أنه ما دامت التّجمة قضية لغة، و اللسانيات تهتم بدراسة اللغة، فإن التّجمة 

  .د أبعادهاجمة ويحدّ الذي يحكم التّّ  سان البشريجمي خاضع للّ الفعل التّّ كما أنّ  ،2"اللسانيات
 

                                                           
 .12المرجع السابق، ص 1
  0، طرشيد حجيرة، التّجمة و التحديث، الشعر العربي المعاصر في معبر الثقافات، عالم الكتب الحديث، إربد، الأردن 2

 .62م، ص6102
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 هو الكلام، أي الأداء ،غة العمليةجمة هو اللّ التّ موضوع ف"، الكلام تدرس التّجمة: جمةالترّ  موضوع
        قلالفهم ثم النّ : ثلاث مراحل هي فهي تمرّ على ،1"تابعة للملكة اللغوية نفليست التّجمة إذ

 .سانياتجمة في اللّ عند عودتنا إلى تلك المراحل نلاحظ أين يقع موضع التّّ و  ،ياغةثم الصّ 
 

نّ المتّجمين العرب غة، لأسانيات العربية انبثقت من نفس اللّ أسيسية في اللّ إنّ المصطلحات التّ  
غوي العربي رس اللّ  بعد ازدهار الدّ إلّا  ،غةالآداب و علوم اللّ دؤوا عملهم بتّجمة الفنون و يبالقدماء لم 

في كتب غير لغوية   (Accidentelle ) و تطوّره و اكتمال مصطلحاته، ظهرت ترجمات عرضية
 .لمصطلحات لسانية

كنولوجية كونّا التّ خصصات العلمية و جمة تقُبل في التّ أنّ التّّ  ،ما هو مرسّخ في الأذهاننجد أنّ 
 راءة القرآن الكريم بالفارسيةالفقهاء القدامى أنهّ لا يمكن قبب وجد العلماء و لهذا السّ دقيقة، و علوم 

  الإعجاز يكمن الفارسية ترجمة غير معجزة، و  لأنّ إنّما أمر الله أن يقُرأ القرآن بالعربية التي جاء بها، و 
المصنّفات و  لاة بكتب التفسيرالصّ  في القرآن العربي، و لو كانت قراءته بالفارسية لكان أولى أن تجوز

، ونقوم  ،2فظ العربيفي معاني القرآن الكريم باللّ  فالقرآن الكريم لابدّ أن يقُرأ باللّغة العربية كما أنُْزلِ 
 بغي على المتّجم أن يكون ملمّا يناطقين بغير اللّغة العربية، لذا بتّجمته فقط من أجل إيصال معانيه للنّ 

سانيات، الذي اللّ والأدب و  ،ة في مجال الفنّ لمتّجم منها خاصّ غة اإليها مثل معرفته للّ غة المتّجم للّ با
 .ياق، لا ترجمة حرفيةم فيها السّ جمة في أغلب حالاتها معنوية يتحكّ تكون فيه التّّ 

 

جمة في معنى عوبة الأساسية لا تكمن أثناء عملية التّّ كما يرى عبد الجليل مرتاض أنّ الصّ  
حيث يوجد فيها "يات عدّة لمسمّى واحد غة العربية مسمّ معان صوتية كثيرة، إذ نجد في اللّ واحد له 

للأسد، و للحيّة مائتا اسم بل ذكر ابن خالويه أنه جمع للأسد خمسمائة  ااسم مائة و خمسونمثلا 
في مدى حوصلة المتّجم بل تكمن  ،3"اسم، بينما ذكر الأصمعي أنه حفظ للحجر سبعين اسما

غة المتّجم إليها، و الكثيرون نجدهم يتطفّلون على ترجمة ة في اللّ و تدربّه خاصّ  ،ثقافتهو  ،إلمامهو 
 .لتخصّصهم بصلة تُّ تم ُ مصطلحات لا 

 

                                                           
 .202م، ص 6102، 6محمد الهادي عياّد، الكلمة دراسة في اللسانيات المقارنة، مركز النشر الجامعي، تونس، ط 1
 .012 -011عبد الجليل مرتاض، فواصل لغوية، ديوان المطبوعات الجامعية، الساحة المركزية، بن عكنون، الجزائر، ص  2
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  و التي لا توجد  ،فسيحليل النّ صعوبة ترجمة كلمات ترتبط بميدان التّ : ) فكرة مرتاض يناقش 
ي المعنى ما مِنْ ثلاث إلى خمس كلمات لكن لا تؤدّ  أن نجد مقابل كلمةكغة،  في قاموس ثنائي اللّ 

  1". مؤسس لديناغير" ا فيقول أنّّ  ،(المقصود
       غة العربية بحر واسع تتعدّى المعنى الواحد الفكرة منطقية كون اللّ  تلك نّ إ: يمكن القول 

 .من لغة مغايرةفي الكلمة الواحدة، لذا قد يتيه المتّجم في اختيار المقابل المناسب لكلمة ما 
 

       التّجمة ستظل عملية سياقية "أنّ  ابقأضاف إلى كلامه السّ  إلا أنّ عبد الجليل مرتاض
       فبركة ن  يرقى إلى الن  الأصليإن لم أقل عملية تقريبية، لأنه يستحيل أن يطمح متّجم في

ا لا تكون وفية كل ربم التّجمة ذهأي إذا كانت التّجمة رائعة إلى درجة أنّا تنسينا نصها الأصلي فإنّ ه
وهذا ما يجعل التّّجمة فناّ وليس  ،2"التضحية جمزئيات أخرى ستكون على حساب إهمال أوو  الوفاء

 .ابتكارا،كونّا خاضعة لمجموعة من الشّروط تفرض وجود علاقة دلالية بين اللّغة المصدر واللّغة الهدف
 

تراكيبه و  ،كامل بكلماته  يستحيل ترجمة ن ّ  شخصيات المتّجمين من متّجم لآخر، إذتختلف 
ه أفضل كأنّ  مإذا حدث أن أعُجبت بالنّ  المتّج  رجمة معنوية صحيحة ملة بالملة، و ت هحذافير  بكلّ و 

     جزئيات النّ و  ،في الكلمات صرفتّجم قد تحايل في ترجمته بالتّ   الأصلي فاعلم أنّ الممن النّ 
متّجم  صلي، و ذلك حسب ضمير كلّ   الأضافة ما لا يوجد في النّ بإإمّا بإهمالها أو نسيانّا، أو 

 .ضحية بتلك الجزئياتفي التّ  و ليس شرطا أن يكون متعمّدا ،صيتهشخو 
 

 :جمةسانيات إلى شعرية الترّ من اللّ . 9
ينعدم الي بالتّ ال، و ظرية الدّ جمة كممارسة لنر التّّ اب باقتّاح إصلاح الحالة بتصوّ تّ قام بعض الكُ  

ياق في هذا السّ ، و (جانسالتّ ) تعويضه بانسجام جدليّ  يتمّ راع بين نشاط انعكاسي وممارسة، و الصّ 
ض أسبقية جانس عبر نظرية الدّال الذي يعوّ جمة تدميرا، بل تبرز تتابعا نصّياً، و يمرّ هذا التّ تكون التّّ لا

                                                           
 .012لمرجع السابق، ص ا 1
 .012المرجع نفسه، ص  2



و علاقوها بالترجمة، اللسانيةسوواتت الماللسانيات الحاسوبية، و                  : الفصل الثاني  

 

56 
 

مقتّحات في شعرية )جمة التّّ المدلول الذي كان الأوْلى، ومن المبادئ النّظامية لممارسة نظرية في 
 1(:جمةالتّّ 

عارض بين ترتكز على التّ جمة كلسانيات مطبقة نائي في التّّ صور الثّ ر بْط التّ جريبية و ر فْض التّ  -
يخفي دور تقديس جمة، و تقر الدّور التاريخي للتّّ هذا المعتقد يحجمة على حساب الأخيرة، و التّّ و  ،الكتابة

ُو لِّدة لمقاربات ثنائية " معنى"مقابل " شكل: "نوع نائيات منالأدب في تطوّر الثّ 
عندما نتّجم )الم

  ترجمة إلى ن ّ " كنقل أصليّ "قصيدة ما حرفيا قبل أن نلصق بها عناصر أدبية فنية أو نحدِّد التّّجمة 
 (.  الأصليجمة إلى النّ أو نقل قارئ التّّ 

فالتَّش اجُبُ يعطي انطباع  فافية؛فكرة الشّ العلم هي و  ،الفنّ  نائية بينريقة المعارضة الثّ بنفس الطّ  -
      العديدهناك تنقيل علاقة سياقية بين نصّين، و أو  ،التّلفظ المكرّر لموضوع بيعي ضدّ يء الطّ الشّ 

 .التي تنتمي إلى نظام عقائدي...( لالةالدّ القيمة، و : مثل)ئيات المتناقضات نامن الثّ 
ة جمالتّّ "نظرية و )في لغته،  ة ن ّ إنّما هي ترجمغة و اللّ جمة في نظرهم ليست ترجمة أي أنّ التّّ  

، وكذلك "(دلالة النصوصقيمة و " عرية التي هي نظرية الشّ  كامنة فيضرورية متضمّنة و " غاتعابرة للّ 
ية تنتج عبر العلاقة البي نصية منه فإنّ العلاقة البي لسانوليس لغة مع لغة، و  هي تنظير لعلاقة ن ٍّ 

 ومن هنا يمكن القول أنّ إلزامية المعرفة الكلية للنّ  من مختلف الجوانب شرط ، 2يستحيل العكسو 
 .وليس ترجمةً حرفية جافة لا ترتبط بالنّ  الأصل ،في نجاح ترجمة النّ  ترجمةً بالمعنى

إمّا متعادلات ) غتين جمة شلنا أم أبينا هي مشكلة إيجاد المتعادلات في اللّ تبقى مشكلة التّّ 
لهذا ، و (ا خاصّة بالمعنى أو المصطلحغة، و إمّ كيب في اللّ بالأصوات، أو متعادلات خاصّة بالتّّ خاصّة 

 اكيب، والمعانيالأصوات، التّّ –غتين مقوّمات اللّ  يتطلب نقل المعاني من لغة إلى لغة الإلمام بكلّ 
      جمة هو أحد المجالات التي استفادت مجال التّّ  ، من هذا المنطلق يظهر لنا أنّ (-المصطلحاتو 

غة قابلية هدفها مقارنة اللّ راسة التّ تلك الدّ غة الوصفي، و قابلية المنبثقة من علم اللّ راسة التّ من الدّ 
 غتين المختلفتيناكيب لكلّ من اللّ غة الأجنبية، أي دراسة تقابلية بين الأصوات أو التّّ الأصلية باللّ 

                                                           
 -600م، ص6102هـ، 0201، 0محمد أمطوش، المنحى العلامي في دراسة التّجمة، دار ومكتبة الحامد، الأردن، عمّان، ط 1
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وهنا تجدر الإشارة إلى نقطة هامّة ، 1...و الإنجليزية، العربية و الفرنسية، و هكذا غتين العربيةاللّ : مثل
       رس اللّساني وحدها غير كافية لأنّ التّّجمة تفرض على المتّجمجدّا وهي أنّ الإلمام جموانب الدّ 

 .قافةغة، ومزدوج الثّ أن يكون مزدوج اللّ 
 

 :سانياتجمة في اللّ موضع الترّ .11
 عاني المل في نقل مرحلة لسانية تتمثّ  أنّّا  في لغة أخرى قل أو تأدية النّ في مرحلة النّ  يتبيّن  

 و عرفنا  ،و تبيّنا أنّّا تمرّ بثلاث مراحل ،بعد أن استعرضنا مراحل عملية التّجمة"من لغة إلى لغة أخرى 
هي التي تنتمي إلى الميدان  أنّ المرحلة الوسطىو  ،أنّ المرحلة الأولى و الثالثة تقعان خارج اللسانيات

 2"لنا أن نتساءل عن الموضع الذي تحتله التّجمة في اللسانيات، أي في اهتمامات اللسانيين. اللساني
عديد من اللسانيين الذين تجاوزوا هذه اك الفهنراسة مازالت تحتاج إلى الكثير من الاهتمام، هذه الدّ 

 .اتهمالقضية و لم يجعلوها محلّ اهتمامهم في موضوع
 

 :جمةالترّ  غوية في ظلّ محاكاة و تمثيل المسوواتت اللّ . 11
جمة في تغيير درجة محاكاة المستويات غة بسبب تأثير التّّ شفرات اللّ تحتّم تبديل طريقة تحليل  
 :غة المتّجم إليهاغة المتّجم منها إلى اللّ غوية، إذ تغيّر مستوى تمثيلها من اللّ اللّ 
 :المسووى الصّوتي .1

، وبعض العلماء (62) إنّ عدد الحروف الهجائية العربية المعروفة تصل إلى ثمان وعشرين حرفا 
يزيد عليها الهمزة كحرف إضافي، ولكن بفعل التّّجمة دخلت العربية  حروفٌ جديدةٌ، مماّ دعت الحاجة 

( ڤ، پ ،چ: ) إلى استعمالها حت نصل بشكل أدقّ لنطق الصّوت الذي جاء من لغة أجنبية، مثل
و هي لا تؤثرّ سلبا على اللّغة العربية بل تزيدها إثراء، كونّا تصاحب المصطلح الجديد الذي يقابله 

، و ليست العربية فقط التي تأثرّت باللّغات الأجنبية، فحت هذه (V,P,G)مثلا في اللّغة الأجنبية 
 .رت بالتّّكية، و الفرنسيةتأثّ : الأخيرة تأثرّت بغيرها من اللّغات، كاللّغة الإنجليزية، مثلا

 
 

                                                           
 0ينظر، فاطمة محمد محجوب، دراسات في علم اللغة؛ بحوث تطبيقية لغوية و قرآنية، دار السلام، القاهرة، ط 1

 .00م، ص6100هـ،0206
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 تأثُّر الإنجليزية باللّغوين التّركية و الفرنسية: 
      نقدّم مثالا عن أصوات دخيلة في لغة معيّنة بسبب تداخل اللّغات تأثُّراً بعوامل متعدّدة 

 1:في  الجدول الآتي
 مثال من الكلمات 

 E الفرنسيــــــــــــــــــــــــــــــــــةالحرف من 
             

 ç   

Café 
Façade 

 Ö rÖntgenize الحرف من التّكيـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة
يتبيّن من الجدول أنّ اللّغة الإنجليزية تأثرّت، واستعملت تلك الحروف الدّخيلة بفعل التّّجمة  

في اللغة ( o)، الذي ينُطق مثل حرف (Ö)، و من التّّكية حرف (e,ç)الفرنسية حرفي فأخذت من 
 .الفرنسية لكن مخفّفا

 

 :المشكلات التي تنجم عن اخولاف تراكيب اللّغوين
يواجه المتّجم مشكلات وعراقيل بسبب اختلاف التّّاكيب في اللّغتين المختلفتين المتقابلتين  

اللّغة، و نقدّم بعض الأمثلة القصيرة الموفّقة في استخدام المعادلات عبر كلّ مستوى من مستويات 
 :المناسبة، و أخرى ق صُر ت نوعا ما لنق  المعرفة اللّغوية في المجال

 

 (:les sons)الأصوات  1.1
أنّ الكلمات الّتي ينطقون بها     اطقون في أيّ لغة من اللّغات بصفة متواصلة، و كيؤدّي النّ  

تحديد "تجزيلها، إلّا أنّّا تتجزأّ؛ بل تقبل إجراء تجزيلات داخل هذه الوحدة الصّوتية إلى قبل تلا 
وحدات متتالية، صغيرة غير قابلة للتجزيء، هذه الوحدات تسمّى الأصوات، و هذه الأصوات يمكن 

تبيّن ، و بعد تقسيم الكلمات إلى مقاطع صوتية ت2"وصفها فيزيائيا فتكون حادة أو كثيفة أو قاطعة
 .صفات كل مقطع منها، و ما ينتج عنه من نبر و تنغيم و أثره في الدّلالة

 
 
 

                                                           
 20، ص محاكاة و تمثيل اللغة العربيةمحمد عرباوي، تأثير مرجعيات التّجمة و الحوسبة في ينظر،  1
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 : وتالصّ  2.1
كلّ صوت مسموع يستلزم : "إدراكًا عند الإنسان هو الصّوت ثّم معناه، فـأوّل ما يسبق  

هزات كما أثبتوا أنّ . وجود جسم مهتز؛ على أنّ تلك الهزاّت قد لا تدرك بالعين في بعض الحالات
بحيث ، 1"مصدر الصوت تنتقل في وسط غازي أو سائل أو صلب حت يصل إلى الأذن الإنسانية

 وتيةمع اهتزاز في الأوتار الصّ  ،تختلف الذّبذبات الصّوتية باختلاف الحرف والمخرج الذي خرج منه
 .نتيجة قوّة أو خ فْتِ الهواء الخارج من الرئّتين

 

 :علم الأصوات 3.1
الفوناتيك "، و"phonologieالفونولوجي : "لم إلى فرعين اثنين هماينقسم هذا الع 

phonetiques:" 
 (:phonetiques) الفوناتيك. 1
الأصوات الإنسانية شرحًا و تحليلًا، و يُجرى عليها التجارب دون "يُـعْنى هذا الفرع بدراسة  

فهو لهذا  الناحية العملية،وات في اللغة من نظر إلى ما تنتمي إليه من لغات، و إلى أثر تلك الأص
الاعتماد على هذا ، 2"عالمي، كوّنت له هيلة عالمية تكشف لنا عن أصوات إنسانية كانت مجهولة

الفرع وحده لم يكن كافيا في دراسة اللّغة، وهذا ما أوجب على العلماء الاعتماد على فرع آخر أكثر 
 .-بالفونولوجي يعُرف -ل في دراسة وظيفة الصّوت الدّقيقة ويتمثّ  ،دقّة

 

 (:phonologie) الفونولوجي. 2
فيُعنى كل العناية بأثر الصّوت اللغوي في تركيب الكلام نحوه و صرفه "أمّا فرع الفونولوجي  

، إلّا أنّ هذين 3"ولهذا يمكن أن يطلق عليه علم الأصوات الذي يخدم بنية الكلمات و تركيب الجمل
بحيث يصعب متداخلان ومتشابكان، " علم الأصوات"الفرعين اللّذين يتفرّعان من علم واحد اسمه 

 .ل للآخرالفصل بينهما؛ لأنّ كلا منهما مكمّ 
 
 

                                                           
 .10إبراهيم أنيس، الأصوات اللغوية، مطبعة نّضة مصر، ص  1
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 :أنواع المقطع الصوتي. 4.1
تي يتّخذ التّحليل المقطعي في أيّ لغة من اللّغات صوراً متعدّدة، و منه فإنّ للمقطع الصّو  

 : أنواعًا و صورا، و نمثلّها بالتّفصيل في الجداول الآتية
 1:صامت و حركة قصيرة .1
 ص ح                        رمزه
         ri (r + i)+ِ ( ر )رِ  مثاله

 (حرف)رْ : الصامت
 )ِ (.الكسرة : الحركة القصيرة

 2:صامت و حركة طويلة .2
 ص ح ح رمزه
 ba (b+ a)(  ا+   + ب ) با   مثاله

  b(ح رْف)بْ : الصّامت
ا   a: الحركة الطويلة   

 3: صامت و حركة قصيرة و صامت قصير  .3
 ص ح ص   رمزه
 an (a+ n)أنْ   مثاله

 (حرف)أْ : الصّامت
 n(: نْ )، الصّامت القصير : )  (الحركة القصيرة

 
 4:صامت و حركة طويلة و صامت قصير  .4

 ص ح ح ص                رمزه
                                                           

 .20م، ص0000هـ، 0261، 0اب، القاهرة، طينظر، حازم كمال الدّين، دراسة في علم الأصوات، مكتبة الآد 1
 .20ينظر، المرجع نفسه، ص  2
 . 62اللسانيات العامّة و قضايا العربية، ص: ينظر، مصطفى حركات 3
 01دراسة في علم الأصوات، ص: ينظر، حازم علي كمال الدّين 4
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رْ  مثاله  -في حالة الوقف -   (nar) (n+ a + r )نا 
 n(( ص)حرف ) نـْ : الصّامت

 (ح ح) aا :  الحركة الطويلة
 r(( ص)حرف )رْ : صامت قصير

 
 1: صامت و حركة قصيرة و صاموين قصيرين  .5
 ص ح ص ص  رمزه
 nahl( في حالة الوقف) نح ْلْ   مثاله

 :الصّامت -
 n(( ص)حرف : )نـْ

  a: )َ ( الحركة القصيرة -
 h( حرف)حْ : 0صامت قصير .0
 l( حرف)لْ : 6صامت قصير .6
 

 
 2:حركة قصيرة و صامت قصير و صامت قصير و حركة قصيرة و صامت قصير .6
 ح ص ص ح ص  رمزه
رْ  مثاله  اِحْذ 

 (من حروف الزّيادة" اِ " ، و "سمع"لأنّ أصل الفعل )اِ : الحركة القصيرة -
 (ص)حْ : الصّامت القصير -
 ((ص)حرف )ذْ : الصّامت القصير -
 .الفتحة: )  ( الحركة القصيرة -
 .رْ : الصّامت القصير -

 

                                                           
 .62اللسانيات العامة و قضايا العربية، ص: ينظر، مصطفى حركات 1
 . 01لي كمال الدّين، دراسة في علم الأصوات، صينظر، حازم ع 2
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 :صامت قصير و حركة طويلة و صامت طويل: ص ح ح ص ص  .2
 1"-في حالة الوقف –h ãddحادّ : "نحو

 : حركة قصيرة و صاموين قصيرين: ح ص ص  .8
 2"–في حالة الوقف  -  ibnابِْنْ : "نحو

 

 :صامت قصير، و حركة قصيرة، و صامت طويل: ص ح ص ص  .0
 firr "3فِرّ : "نحو

 

 :حركة قصيرة: ح .01
 س لْ + اِس لْ          اِ : "مثل

 ص ح ص+ ح                    
 4"في قراءة أبي عمرو بن العلاء     
 :وصامت طويل، وصامت قصير، وحركة قصيرة ،صامت قصير: ص ح ص ص ص .11
يْقْ      : " مثل  د يْقْ + مُـ    مُد 

 5"ص ح ص ص ص+ ص ح                       
          التّحديد المقطعي للأصوات راجع لتعدّد الأبنية في العربية من الثنّائي إلى الخماسي 

فنجد أغلب الباحثين في الصّوتيات يذكرون فقط بعض المقاطع  مع الزّيادات التي تطرأ على كلّ بنية،
دراسة في علم "الأساسية، إلّا أنّ حازم علي كمال الدّين قام بذكرها بالتّفصيل المملّ في كتابه 

 "الأصوات
 

"  الأيام" بتّجمة كتاب ( Hilary wayment)في المستوى الصّوتي قام هيلاري وايمنت   
غة الإنجليزية، و قد ع م د في ترجمته إلى اختيار المعادلات التي تحوي نفس إلى اللّ " طه حسين"لـ 

                                                           
 .00حازم علي كمال الدّين، دراسة في علم الأصوات، ص  1
 .00المرجع نفسه، ص  2
 .00المرجع نفسه، ص  3
 . 06، ص نفسهالمرجع  4
 .06، ص  المرجع نفسه 5
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فنقرأ   .. و الذي يركز عليه المؤلف لإبراز معنى معيّن  ،"الصّوت الذي تحويه الكلمة في النّ  العربي 
، فيختار المتّجم كلمة 1"نستعين" أن صوت الرّجل يتوقف عند السّين في كلمة )...( في الأيام

succor و بها الصّوت " الغوث و المدد"، و معناهاs  وهو المعادل للسين في العربية، ويشير كما
 2."أشار المؤلف إلى وقوف الرّجل عنده، و بذلك حافظ على الن ، و استخدام المعادل نفسه

تّجم فالمعادلات الصّوتية يقُصد بها الحرف الذي يقابل حرفا في اللّغة المقابلة صوتيا، فيكون الم 
 .قد وُفِّق بذلك حين يجد صوتا من كلمة عربية، يقابل صوتا في كلمة أجنبية مع الحفاظ على المعنى

 

: وجعل يقول له في حدّة""نأخذ مثالا آخر يتمثّل في تكرار الصّوت نحو تكرار حرف الخاء    
فمه       كان يفخم الخاء في كلمتين إلى أقصى ما يستطيعو   ،3"اسكت يا خاسر اسكت يا خنزير

أن يبلغ من التفخيم، ولما كان صوت الخاء لا يوجد في النظام الصوتي للغة الإنجليزية، فقد اختار كلمة 
scamp وكلمة " خاسر" ، ترجمة لكلمةscallywag  4" "خنزير" ترجمة لكلمة 

 (.sc)كما نلاحظ يبدآن بنفس الحرفين (  scallyway) و ( scamp)نلاحظ أنّ الكلمتين 
(s :) في العربية( س)يقابله حرف السين. 
(c :) في العربية( ك)يقابله حرف الكاف. 
 

بما أنّ الظاّهرة اللّغوية المسمّاة بالتّفخيم غير موجودة في اللّغة الإنجليزية، قام بتعويضه بمعادل   
لإنجليزيتين ، و راعى في اختياره للكلمتين ايصفرآخر، و هو أنّ المتكلّم عند نطقه الصّوتين المذكورين 
في الكلمتين العربيتين؛ باختياره للكلمتين ( الخاء)المحافظة على التّجانس الاستهلالي أي تكرار حرف 

، فالمتّجم يراعي حل هذه 5العربيين" السّين و الكاف"اللّتين تبدآن بالحرفين اللّذيْن يعادلان ص وْتي ْ 
 (.المتّج م منها أو إليها)  الإشكاليات فيما يخ  الحروف غير الموجودة بين اللغتين

 
 

                                                           
 020م، ص6106ط، .طه حسين، الأيام، مؤسسة هنداوي للتعليم و الثقافة، القاهرة،  د  1
 .00بتصرف ينظر، فاطمة محمد محجوب، دراسات في علم اللّغة؛ بحوث تطبيقية لغوية وقرآنية، ص  2

 020طه حسين، الأيام، ص   3
 .02، ص  آنيةبحوث تطبيقية لغوية وقر  دراسات في علم اللّغة؛ فاطمة محمد محجوب،  4
 .02المرجع نفسه، ص 5
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 : مثال في القلقلة
يقلقل القاف و يفخم الصاد، فنجده  1"والمقصد الثاّني في التّصديقات: "" نختار عبارة   

، و يستبدل بالقلقلة (the second chapter of propositins):يتّجم هذه العبارة إلى
الراّء، أي نطقها " كر"هجات الإنجليزية ألا و هي ظاهرة لغوية موجودة في النّظام الصّوتي لبعض اللّ 

بحيث يدق طرف اللسان سقف الحلق دقات سريعة متتابعة، و قد أمدّه بهذا المعادل اختيار كلمتين 
، فالمتّجم يواجه ظواهر لغوية خاصّة باللّغة العربية كالتّفخيم والقلقلة، فيحاول إيجاد 2"بهما صوت الراّء

 .نفسه في اللّغة الإنجليزيةمُعادلات لها المعنى 
 :رفيالمسووى الصّ  .2
 :رفمفهوم الصّ  -1 
 :لغة -أ
ردُّ الشيء : الصَّرْفُ : صرف: "في معجم لسان العرب( ص ر ف)معنى الصّرف في مادة ورد  

: قال يونس)...( ص ر ف ها عنه : و ص ار ف  ن فس ه عن الشيء. عن وجهه، ص ر ف ه ي صْرفِهُ ص رْفاً ف انْص ر ف  
بيان تُـهُم: الصَّرْفُ الحيلة، و ص ر فْتُ الصِّ  ك ارهِ  و ص ر ف  اُلله عنك الأذ. ق ـل بـْ

ى، و اسْت صْر فْتُ الّلّ  الم
     فلان : و يقال)...( أن ت صْرِف  إنسانًا عن و جْهٍ يريده إلى م صْرِفِ غير ذلك : و الصَّرْفُ )...( 
، تتعدّد معاني الصّرف 3"سِنُ ص رْف  الكلام أي ف ضْل  بعضِه على بعض، وهو من ص رْفِ الدَّر اهِمِ لا يحُْ 

 . صرف الله عنك الأذى :، الإبعاد حين قالةف، الحيلالانصرا: لغة منها
 

 :اصطلاحا -ب
علم بأصول يعُرف بها أحوال أبنية " وهو وزنّا؛بنية الكلمة و  رف بدراسةالصّ علم يهتم  
  فة، وما ورد ويخت  بالأسماء المتمكّنة والأفعال المتصرّ  )...( ة، التي ليست بإعراب ولا بناء،الكلم

                                                           
 .020طه حسين، الأيام، ص  1
 .02، ص  بحوث تطبيقية لغوية وقرآنية دراسات في علم اللّغة؛ فاطمة محمد محجوب،  2

 خليل إبراهيم، دار الكتب العلميةعبد المنعم : عامر أحمد حيدر، مر: ، تح0ينظر بتصرف، ابن منظور، لسان العرب، ج  3
 .660-662م، ص 6110هـ، 0201
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، فهو يختلف 1"تصغيرها، فصُوري لا حقيقيالأسماء الموصولة وأسماء الإشارة وجمعها و من تثنية بعض 
       عن النّحو في الإعراب و البناء، بل يهتم ببنية الكلمة من حيث حروفها لا من حيث موقعها 

 .في الجملة
  

ية للغة التحليليخت  في الدراسة ( Morphology)علم الصيغ : "هورفي المستوى الصّ مفهوم  -6
فتحدث معنى  تها، و من حيث التغيرات التي تصيب صيغ الكلماجمانب الكلمة من حيث بناؤ 

وما يطرأ عليها من  ،2"بأنواعها( Morphemes)بالتالي فهو يهتم بالوحدات الصرفية و  صرفيا 
 .اشتقاقيةالكلمة، أو وسطها، أو آخرها من خلال زوائد ة بدايتغييرات بالزّيادة على مستوى 

 

 :رفيةأنواع الوحدات الصّ 
 3:رفيةد البدراوي زهران أربعة أنواع من الوحدات الصّ يحدّ   
 .أو منفصلة ،توجد مستقلة: (  Free Morphemes) :وحدات صرفية حرةّ .0
 توجد متصلة بغيرها من الكلمات: (  Bound Morphemes) :وحدات صرفية مقيّدةو 
رفية دون نات الصّ تتابع المكوّ  (Sequential Morphemes):أو وحدات صرفية تتابعية .6

 .فاصل
أي التي يكون (  Non Sequential Morpheme : )ووحدات صرفية غير تتابعية. 0

 .التتابع فيها غير متصل
 

جمة لأوزان صرفية عربية غة العربية بفعل التّّ أُخضعت المفردات الجديدة بعد تعديل معجم اللّ 
 .عديلرفي لتلك المفردات قد تغيّر بعد التّ المستوى الصّ  سليمة، لأنّ 

 4:ظهرت مفردات جديدة على وزن
 .العولمة،الكهربة،الحوسبة(: فعللة) -

                                                           
 0اس، مكتبة ابن سينا، القاهرة، طعادل عبد المنعم أبو العب: ينظر بتصرف، أحمد الحملاوي، شذا الع رْف في فنّ الصرف، تح 1

 .02م، ص6101
 .601م، ص6106، 6البدراوي زهران، مقدّمة في علوم اللغة، دار العلم العربي، القاهرة، ط 2
 .621-601المرجع نفسه، ص  3

 20محمد عرباوي، تأثير مرجعيات التّجمة و الحوسبة في محاكاة و تمثيل اللغة العربية، ص   4
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 .تشخي  ،تطبيع تصنيع،(: تفعيل)على وزن  -
 .تجنُّس، تأقلُم تصحُّر،(: تفعُّل)على وزن  -
في المخطّط ذلك و يتبيّن  ،رفيالصّ  كنولوجيا و احتكاك الحضارات أيضا في المستوىر التّ تؤثّ   

  1:الآتي
 التكنولوجيا و احتكاك الحضارات                
 

 مصطلحات أجنبية جديدة وافدة    
 

 قانون صياغة المصدر الصناعي    
 

 الأجنبيةالمعنى و المبنى للمصطلحات             توافق و تناسب               حل مشاكل إيجاد ألفاظ عربية     
 

 (العربي أو العجمي) ، و تاء التأنيث إلى الاسم، أو الفعل، أو الحرفإضافة ياء النسبة المشدّدة    
 ...(التعليمية، الإنسانية، الأرستقراطية، الفوقية، البعدية،: ) مثل  

 
 
 

ا من الصّرف أم ممنوعً ، مصروفاً " عمر"رأيه في شأن ما إذا كان ليخ الشّ  عرض في ثالانأخذ م
 :أنشد الخليل: بقوله

 2مل  عْ ا ت ـ م   ر  ي ـْغ   يهِ فِ  ت  لْ ق ـُ دْ ر    ق  م  ى عُ ي عل  ارِ ا الز  ه  يّـُ  أ  يا            
      ي ارِ ها الزَّ يا أيُّ : حوعلى هذا النّ  قد رأيت الخليل أمس فأنشدني البيتل: فقال الشيخ التلميذ

 على عمر  
ة العربية، إذ قام غزات اللّ حيث أنّ الراّء في الأولى بالكسر، و في الثانية بالفتح لكن هذه من مميّ 

 .omara: ، و الثانية بـomarin: المتّجم بتّجمة الأولى

                                                           

 .20، ص  بحوث تطبيقية لغوية وقرآنية دراسات في علم اللّغة؛ فاطمة محمد محجوب، ظر، ين 1
 .002طه حسين، الأيام، ص   2

 مخطّط تغيّر المستوى الصّرفي بعد تعديل المعجم العربي بفعل الترّجمة   
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ة ل عن القصّ رح المطوّ للشّ  يفعل هذا لاضطرّ  لو لم. (a): ، و عوّض الفتحة بـ(in) :عوّض الكسرة بـ
يخ يخ اختلف صرفا في كلمة عمر، عن إنشاده نفس البيت للشّ إنشاد الخليل للشّ  التي تسرد أنّ 

    التغيير من ناحية العلامة الإعرابية للّغة العربية في مقابل لغة أخرى، يحدّد أهميّة التّدقيق . 1لميذالتّ 
وهذا ما يستوجب العلم بقواعد الصّرف  وهي خارج السّياق،الجانب الصّرفي لكلّ كلمة على حدة في 

 .العربي في أيّ عمل ترجمي
 :المسووى النحوي و التركيبي. 3
 :التّركيب.1
، أو أكثر ينتكيب هو تتابع الكلمات سواء كلمتين اثنغويون على أنّ مفهوم التّّ أجمع اللّ  
أمر من النحت، فالكلمتان إذ تتّكّبان إحداهما جمانب الأخرى في كلمة واحدة  كيبالتّّ  تبين لنا أنّ ف"

ويتحات من أجزاء كل منهما، تنتهيان إلى وضع هو النحت عينه، عملا لغويا، و على هذا يكون 
التّكيب المزجي، و التّكيب الوصفي، والنحت : التّكيب ظاهرة لا تنفك عن النحت، و أقصد به هنا

وهذا التّنويع الاستعمالي لآليات وضع ، 2"الإضافي فلا يعُدّ من التّكيب المقصود هناأما التّكيب 
المصطلح تفرضه الحاجة، وهذا لا يعني أنّ اللّغة العربية على سبيل المثال عاجزة عن إيجاد مقابل 

ا الكمّ الهائل من المصطلحات التي تدخل اللّغة يوميا للمصطلحات عن طريق الاشتقاق، وإنمّ 
 .خصوصا التّقنية منها هي السّبب الأساسي في عدم القدرة على التّعامل معها كلّهاو 
 

 (:Syntaxe )اكيب علم الترّ .2
علم التّّاكيب يدرس في مجاله اللّغوي التّّاكيب المتعلّقة بأيةّ لغة، و يكمن ذلك في دراسة  

دارس . بين اللّغة و المعنى تفاصيل تلك التّّاكيب قصد الوصول إلى عمق المضمون من خلال الربّط
 (النّحوي، الصّرفي، الدّلالي)علم التّّاكيب يجد نفسه لا يستطيع تخطّي مستويات التّحليل اللّغوي 

علم لساني حديث يهتمُ بدراسة طبيعة الكلمة، و ارتباطها : "ولا ينفصل عن علم اللّسانيات، لأنهّ 
أي بغيرها من الكلمات في إطار الجملة الواحدة  بمعناها من ناحية، كما يدرس ارتباطها بالجملة، 
، كما يعني مصطلح التّاكيب دراسة (Syntax)وهو يسمّى علم تركيب الجمُل أو نظم الكلمات 

                                                           
 . 01-02ص ،  بحوث تطبيقية لغوية وقرآنية دراسات في علم اللّغة؛ فاطمة محمد محجوب، ينظر،  1
 .20م، ص6100عبد الله محمد العبد، المصطلح اللساني العربي و قضية السيرورة، منشورات اتحاد الكتاب العرب، دمشق،  2
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طريقة ن ظْم الكلمات لتكوين الجمل، والقواعد التي يخضع لها تكوين هذه الجمل، كالنّحو 
ة العلاقات الشكلية بين العلامات بعضها دراس: "؛ ويعُنى علم التّّاكيب أيضا بـ1"والتصريف

 2."ببعض
 :أوجد الباحثون في علم اللّغة الحديث  فروقا بين علم التّّاكيب و علم النّحو، وهي كالآتي 

 إلى نظم الكلمات في جملة تؤدّي  ينصرف الاهتمام: "نجد أنّ هذا العلم فيه :اكيبعلم الترّ  . أ
الكلمات من حيث معانيها الذاتية ومن حيثُ علاقتها بغيرها معنًى لازمًا أراده الكاتب، وعبّرت عنه 

 .؛ فالمعنى يتبع السياق حسب الضوابط الموضوعة في علم النحو3"من الكلمات
 

  معه يشكّل الضابط القانوني لبناء جملة بشكل صحيح لا يضيع"هو العلم الذي  :علم النّحو  . ب
راد فيُشكّل الداعم الأوّل لإنتاج 

ُ
المعنى بشكل صحيح، إذ يمكن في علم النّحو إنتاج جملة المعنى الم

     يتضّح من التّعريفين ،4"صحيحة البناء ولكنّها لا تؤدّي المعنى، أو لا تؤدّي معنى على الإطلاق
 .التّّكيب لا يكون دون نحو والعكس أنّ 

 

غة الجمل في اللّ اكيب و بيعي أن تتغيّر التّّ من الطّ غة، فجمة تأتي بألفاظ جديدة في اللّ التّّ  بما أنّ  
استعمال  الإنجليزيةغة قل المماثل فيها، تجد مثلا في اللّ النّ ترجمة العبارات الأجنبية و العربية بسبب 

 ، فيتأثّ  (more+ objective or adverbe) :كيبالمفاضلة في مثل التّّ 
ُ
 غة جم بهذه اللّ تّ ر الم

 : حو الآتييميل إلى استعمال المفاضلة على النّ و 
بدل ( اساعً اتّ  ، أكثرُ ةً دقّ  أكثرُ )  ،(ى ، أبه  أجملُ ) فضيل اسم التّ   منبدلا( بهاءً  ، أكثرُ جمالًا  أكثرُ ) 
 5(more exact, more extensive: )، في حين أصل العبارات المتّجمة هو(أوسعُ  ،أدقُّ )
: إليه، مثلضاف و المضاف كما نسجل الميل إلى إحلال تركيب الصفة و الموصوف محلّ تركيب الم"
كما نلمس التأثر (. القدمِ  كرةِ   مباراةُ )بدل ( يةٌ رو ك  مباراةٌ )، و ( توعيةٍ  ندوةُ ) دل ب( توعويةٌ  ندوةٌ )

الواقعية  : ) من خلال إقحام كاف التشبيه في بعض العبارات، مثل الإنجليزيةفي اللغة ( as)بحرف 
                                                           

 .60م، ص6102، 0شوقي عبود، التّاكيب اللغوية في اللغة العربية، المؤسسة الحديثة للكتاب، لبنان، ط 1
 .010م، ص6100، 0مكين بن حوفان القرني، اللسانيات قضايا و تطبيقات، مركز الكتاب الأكاديمي، عمّان، ط 2
 .60شوقي عبود، التّاكيب اللغوية في اللغة العربية، ص 3
 60المرجع نفسه، ص  4
 .20 -26ص  ، محمد عرباوي، تأثير مرجعيات التّجمة و الحوسبة في محاكاة و تمثيل اللغة العربية ينظر، 5
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         الفاعل عند البناء للمجهول و من ذلك أيضا ذكر(. كمفهوم أدبي، البرلمان كسلطة تشريعية
أرسلت )ة، فنجد في بعض التّجمات عبارة و هو ليس من خصائ  العربية بل من خصائ  الإنجليزي

يعني ؛ و 1"(the letter was sent by some one) ترجمة لعبارة ( الرسالة من قبل فلان
        غة أيضا ر اللّ غة، بل تتأثّ ر فقط بدخول كلمات جديدة في اللّ جمة لا تؤثّ التّّ  :هذا القول أن
بة من كلمتين مثلما لاحظنا في اسم فتصبح الكلمة الواحدة مركّ  ،كيب و طريقتهعلى مستوى التّّ 

فة مثلما رأينا في تركيب الصّ  ،يبكأو لاحقة لكلمة واحدة من التّّ  ،تُضاف سابقةفضيل أو التّ 
 .و هكذا( وعيةبدل ت توعويةٌ ) المضاف إليه والموصوف بدل المضاف و 

 

غة العربية غة العربية أو العكس أمام نقطة كون اللّ جمة من لغة ما إلى اللّ التّّ  فييقع المتّجم   
م خبر  نقدّم المفعول على الفاعل، و نقدّ  ما كأنْ  تركيبٍ  كلماتِ   نكون فيها في حريّة تامّة أثناء ترتيبِ 

 the dog bit): غة الإنجليزية في مثلدون الخوف على طمس المعنى، عكس اللّ  كان و نؤخّر اسمها
the man)جل، فلو قلنا الرّ  أي الكلب عضّ  ؛(the man bit the dog)  لفسُد المعنى

 فالتّسلسل المنطقي لكلّ تركيب يحيل إلى معنى عام ،2يصبح الرّجل عضّ الكلب، و هذا غير معقولو 
مواقع أيّ كلمة، فالجملة الاسمية، والجملة الفعلية، وشبه الجملة مضبوطة ضبطا دقيقا   بتغيّر ثابت يتغيّر 

 .كيبمن حيث تسلسل الكلمات في التّّ 
 

 :باتأنواع المركّ 
 :ب المزجيالمركّ  .1

  غة العربية اللّ  الاستعمكـ ؛ين و أصبحتا كلمة واحدة تُسمّى مركّبا مزجياتركّبنا كلمتين اثنإذا  
 :بـ تبدأبة التي المركّ في المصطلحات 

 رم  اب، لا ق  ت  لا كِ  :اسم جامد+ لا-أ
 لا بح ْريِ: صيغة نسب+لا -ب
 لا مُسْت خْر ج: اسم مشتق+ لا-ج
 مصدر لا صُر اخ+لا -د

                                                           
 .26المصدر السابق، ص  1
 .10 -01، ص  بحوث تطبيقية لغوية وقرآنية دراسات في علم اللّغة؛ فاطمة محمد محجوب، ينظر،  2
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ةي  رِ ه  زْ ة، لا مِ ي  سِ نْ مصدر صناعي لا جِ + لا  -ه
، نلاحظ من خلال  هذه الأمثلة أنّ الكلمات 1

: أصبحت كلمة واحدة لها معنى خاصّ بها مثلها مثل امتزاج كلمة، و (لا)امتزجت مع حرف النفي 
 .و ما شابه( حضر موت )
 

 : يب الإضافيكالترّ  .2
 :و مضاف إليه مثل ،الإضافي يتكوّن من مضاف المركّب

 :مضاف إليه+  شبه . أ
 :مع كلمات أخرى مشكّلة تركيبا إضافيا نحو (هبْ شِ )نستعمل كلمة 

 لِّ الظّ  شبهُ : شبه و اسم جامد". 
 أسطواني بهُ شِ : شبه و صيغة نسب. 
        مة الظاّهرةمبتدأ مرفوع بالضّ : (شبه)، وتعُرب كلمة 2"الاستقرارِ  بهُ شِ : شبه و اسم مشتق. 

ه و علامة جرّ  ،مضاف إليه مجرور: (رل، أسطواني، الاستقراالظّ )على آخره، وهو مضاف، و إعراب 
 .الكسرة الظاّهرة على آخره

 :مضاف إليه+ عدم . ب
 :وضيح أكثر في المركّب الإضافينستعملها للتّ  (عدم)نأخذ كلمة 

 ؤكافُ التّ  ، عدمُ غيرِ التّ  ، عدمُ حِ فتّ التّ  عدمُ : عدم و مصدر".

"ةِ لي  عدم القابِ : عدم و مصدر صناعي .
" ؤ، القابليةفالتّفتح، التّغيّر، التّكا"مضاف، أمّا : (عدمُ ) و، 3

 .علامة جره الكسرة الظاهرة على آخرهمضاف إليه مجرور و : كلٌّ منها تعُرب
 :مضاف إليه+  غير .ج
  :  في المركّب الإضافي، و نُـق دّم الأمثلة الآتية (غير)نستعمل كلمة   

 متفتحٍ  ، غيرُ ناضجٍ  ، غيرُ متساقطٍ  غيرُ  :شتقم. "
 

                                                           
 .000م، ص6100، 0خالد الأشهب، المصطلح العربي البنية و التمثيل، عالم الكتب الحديث، اربد، ط 1
 000، ص رجع نفسهالم 2

 000خالد الأشهب، المصطلح العربي البنية و التمثيل ، ص   3
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مضاف، والكلمات التي وقعت بعدها في هذه : (غيرُ )، و 1"عضويٍ  غيرُ : صيغة نسب+ غير .
 . يهمضاف إل: ةالأمثل

 :مضاف إليه+  بين. د
 :كيب الإضافيّ دوره في التّّ بيّن نُ و  ،نأخذ مثالا عن المفعول فيه 
 لوع، بين الضّ بين قطبين: ضاف إليه مثنى أو جمعمبين و ". 
ما بعده فعول فيه، ظرف مكان، وهو مضاف، و م: ، بين2"بين عضلي: صيغة نسب إلى المفردبين و . 

 .مضاف إليه: المذكورةفي الأمثلة 
 :مضاف إليه(+ أو ذات، ذوات)ذو . ه
 :ا بها أيضا كما يلين  لْ ثّـَ و م   ،(ذو)اختّنا من الأسماء الخمسة  
 .نيْ ذو غطاء  : ذو مع مضاف إليه مثنى". 
 3"ةٍ منقوش زوائد   ، ذاتُ اتبيّ نَّ ذات ق ـُ: ذو مع مضاف إليه جمع. 
 :مضاف إليه+ فوق .و
 :مكانمفعول فيه ظرف : فوق 
 فوق فصلية: ق و اسمفو . 
 فوق أ رْضِيٍّ : فوق و صيغة نسب. 
 فوق التّكيز: فوق و مصدر. 
 :مضاف إليه+ تحت . 
 .، تحت مفعول فيه ظرف مكان، وهو مضاف4طَّاوِل ةِ تحت ال. 
 :مضاف إليه+ صيغة نسب. ز
 كلِ الشّ  ، كيسيّ كلِ الشّ  ، عنقوديةُ كلِ الشّ  ، غرباليةُ كلِ الشّ  ساقيُّ ": مثل 

                                                           
 000، ص السابق المرجع  1
 000، ص  نفسه المرجع   2
 006، ص نفسهالمرجع   3
 .006المرجع نفسه، ص   4
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 1"خريمِ التَّ  ، رباعيُّ الأوراقِ  رباعيُّ : مضاف إليه+ عدد منسوب، التلقيحِ  ريحيُّ : المصدر+ صيغة نسب
 .يغ المركّبة من مضاف و مضاف إليهغة العربية مليلة بالصّ كيب الإضافي، لأنّ اللّ و الأمثلة كثيرة في التّّ 

 

 : كيب الإسناديالترّ .0
 :كيب ااسميالترّ .1
، و تكون الجملة (المسند إليه إمّا أن يكون جملة أو اسما بسيطا)كيب بالمسند إليه بدأ هذا التّّ ي 

 :لا في محلّ رفع المبتدأ، نحوفيه مصدرا مؤوّ 
 .خبر      مسند إليه: مسند إليه، و خير(: درسك)ل أن تدرس مصدر مؤوّ : لك   خيرٌ  تدرس   أنْ -
 .خبر: مبتدأ، ناجح: أخوك، 2مسند: مسند إليه، ناجح: أخوك: ناجحٌ  أخوك  -
 :كيب الفعليالترّ .2
   إمّا فعلا : يكون المسند هنا ه يبدأ بالمسند، وكيب الاسمي، إذ أنّ كيب عكس التّّ هذا التّّ   
: مسند، المسافر( فعل: )وصل: المسافرُ  وصل   :نحو ،(اسم الفاعل على سبيل المثال) اسما مشتقا أو

 .3(مسند إليه)فاعل 
 :البيانيب المركّ .4

مركّب ) :وهو ثلاثة أقسام ،4موضحة معنى الأولى كانت الثانية منهما كلُّ كلمتين: المركّب البياني هو
 (وصفي، ومركّب توكيدي، و مركّب بدلي

 

 (المركّب الوّقييديُّ ) :ب وصفيمركّ  . أ
الثّمارُ الناّضجةُ مفيدةٌ للجسم، وقطفتُ الثّمار   :، مثل5الموصوففة و ف  من الصّ هو ما تألّ 

 . وقعت موصوفا، أمّا كلمة النّاضجة فهي صفة للثّمارفي المثالين كلمة الثّمار: النّاضجة  

                                                           
 000، ص خالد الأشهب، المصطلح العربي البنية و التمثيل  1
 .01شوقي عبود، التّّاكيب اللّغوية في اللّغة العربية، ص 2
 .00المرجع نفسه، ص  3

 هـ0200م، 0006، 0بيروت، لبنان، ط، دار الكتب العلمية، 2المعجم المفصل في النحو العربي، ج عزيزة فوال بابتي،  4
 .022ص
 .020، ص نفسهرجع الم  5
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   وكيد التّ حضر  المعزومُون كلُّهم، و  :، مثل1و المؤكَّد ،ف  من المؤكِّدهو ما تألّ  :مركَّبٌ توكيدي  . ب
 .كلُّ   :في هذا المثال

ُبد ل منه،هو ما تألف من الب د ل و : مركَّبٌ بدَل  . ت
    ، وقعت كلمة زيد 2هذا زيدٌ أخوك: مثل الم

 .البدل: هي( أخ)في الأمثلة مبدلا منه، و
 نصبا، وجراضمّا، و  :في حركة الإعراباني في أقسام المركّب البياني ما قبله فظ الثّ اللّ  يتبع  

 .جمعا سواء كان مفردا، أم مثنى، أم
 

 :ب العطفيالمركّ  .5
: ، مثل3يتوسّطهما حرف عطفيه، و المعطوف عل، و ف من المعطوفما تألّ  المركّب العطفيّ   

 .الضّم: ، وهيحركتهما واحدةجاء الأستاذُ والطاّلبُ ، فالطاّلبُ معطوفة على الأستاذ، و 
 

 (المركب الوَّضَمُّنُّ ) :ب العدديالمركّ .6
، والأعداد ما بين أحد عشر النّوع من المركّبات حرف عطف مقدّريتضمّن اللّفظ في هذا  

أنّ حرف العطف  ظُ الملاح  عدد مركّب، و : ثلاثة عشر: عشر باباً  اشتّينا ثلاثة: ثالهمو ، 4وتسعة عشر
 .(أنْ لا يذُكر حرف العطف) غير مذكور، وهو شرط من شروط هذا المركّب

      يات الأخرى لأنهّ يهتم بالمعنى يتعلّق بكلّ المستو  مستوى مهمّ  ةغويمن المستويات اللّ و  
 .هو المستوى الدلاليو 
 : و الداسل المسووى المعجمي.2

عريب التّ و  جمةمن المعلوم أن التّّ و  ،هذا المستوى أساس البنية في تكوين البنية التّّكيبية يمثّل
    غة العربية كمًّا هائلااللّ ى معجم غة، حيث تلقّ سبب واضح في دخول مصطلحات جديدة في اللّ 

، فتنتشر تلك المصطلحات لالات الجديدة التي لم يوجد لها مقابل في العربيةمن المفردات ذات الدّ 
ل سهّ ستعمل في الإعلام و مواقع التّواصل الاجتماعي، و بهذا تُ التي تُ  ، وهيةالألفاظ بسرعة خاصّ و 

                                                           
 .020، ص السابقالمرجع   1
 022المرجع نفسه، ص   2
 .021، ص نفسهالمصدر   3
 .020ينظر، عزيزة فوال بابتي، المعجم المفصل في النحو العربي، ص   4
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فظ بنفس يُصاغ ذلك اللّ غة العربية، و له حرفيا في اللّ ابفظ الأجنبي بما يقعملية الاستدلال الآلي للّ 
و هنا يواجه  ،تلفزيون، راديو، فاكس، تلفون كمبيوتر،: وت الأجنبي في قالب عربي، مثلالصّ 

 اف، إيكوغرافيتلغر  :مثلة إذا زُوّدت بسوابق و لواحق، الباحث صعوبة في إيجاد أفعالها، خاصّ 
إعطاء آليات وضع المصطلح من تعريب ، ومنه يتّضح أنهّ يجب 1سنتميتّ، كليوغرام، ميكروويف

كون الآلة لا يمكنها   ،لخ، فهو أولوية وواجب في العمل التّّجميإ..، وتركيبواشتقاق ،وترجمة ،ونحت
بحال من الأحوال الوقوف على دقائق أي لغة، والتّغيرات التي تطرأ على المصطلحات كلّ مرةّ عبر 

 .تاريخ ظهورها
 

 ين أساسيين بينهما علاقة إسناديةتّكيب يضمّ عنصر ب" ز هذا المستوى في تحليله للجملةيتميّ  
قدر يختلف هذا التّكيب عمّا سواه بأنهّ الوحدة النّوية الصغرى التي يعبّر بها الإنسان عن معنى لا ت

حد من عناصر من عنصر وا لا سائر التّاكيب أن تفعله فالمعنى لا يتولدالكلمة المفردة أن تقدّمه، و 
ة في اللغة العربي لمركّبفا علاقة إسنادية داخل هذا التّكيب، لا منطلق تركيب، بل يتولّد منالكلام و 

زهر : مزهرٌ، أم ناقصة الربيعُ : أكثر، سواء كانت الفائدة تامّة مثل هو ما كان مؤلفّا من كلمتين أو
يختلف معنى  ولكن قدإننّا نجد أنفسنا نقف عند دلالة واحدة للفظة الواحدة في معجم م ا، ، 2"الربيع

     عضو )، عين الإنسان (جوهره)عين الماء، عين الشيء : تلك الكلمة باختلاف سياقاتها، مثل
 اختلاف الدّلالات في لفظة واحدة تشير إلى وبعض المعاجم، إلخ.( ..الحيوانفي جسم الإنسان، أو 

 .تشير إليها وتقدّم أمثلة
 

 :والعولمةجمة الترّ . 12
تأخّروا حضاريا تأخّرت لغتهم  فإنْ  ،غات حسب تفوُّق شعبهاتسيطر لغة ما على بقية اللّ  
الماضي  رناني من القصف الثّ غة الإنجليزية تكاد تستحوذ على المعرفة منذ النّ سانيين أن اللّ يعلم جلّ اللّ و 
لتحصيل و الانتفاع على غير مُتْقنيها، و تقدّم لغة على غرار لغات أخرى يُصعّب وصول الفائدة و 

غة الإنجليزية لغة مباشرة اتّّاذ اللّ عوب أن تختار إحدى الطرّيقتين، إمّا تلك المعرفة على الشّ 

                                                           
محمد عرباوي، مقال تأثير مرجعيات التّجمة و الحوسبة في محاكاة و تمثيل اللغة العربية، جامعة تيزي وزو  1

msila.dz:8080//xmlui/handle/123456789/13444-http://dspace.univ26، ص. 
 .22 -22شوقي عبود، التّاكيب اللغوية في اللغة العربية، ص  2

http://dspace.univ-msila.dz:8080/xmlui/handle/123456789/13444
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ريقة غير الفكرة أو الطّ عليم، و هذه التّ واصل و أي جعلها لغة أولى للتّ  :المعرفة توظيفو  اسسويعاب
اتّاذ أو تعلّم بها، ية التي تربّّ عليها و منطقية، فمن غير المعقول تجريد مجتمع ما من لغته الأصل

غة الأمّ عند  جمة من الإنجليزية إلى اللّ أي تحصيل المعرفة عن طريق التّّ : الإنجليزية وسيلة لبلوغ المعرفة
 الطريقةتعدّ و  ،1يةالمحلّ  غةوخاصّة اللّ  ،غاتكغيرها من اللّ عليم  من مواد التّ  ةكل مجتمع، فتصبح مادّ 

ع  ة بل تضع مقابلها في لغة المعرفةانية هي الأنسب كونّا لا تجرّد بيلة ما من لغتها المحليالثّ  فتُـو سِّ
 .ها الأصلي أو المساس بخصوصياتهامعرفتها بلغتها دون خسارة طابع

 

 :ضوء العولمةساني في رس اللّ أهم مسوجدات الدّ . 13
     وما يهمّنا، والثقافة ،والاجتماع ،ياسةلت في السّ ثم توغّ  ،اقتصادية كانت  العولمة في بدايتها 

سانيات إذ أعادت دراسة موضوعات رت العولمة في اللّ أثّ  جمة، حيثوالتّّ سانيات هو أثر العولمة في اللّ 
ساني في ضوء العولمة هما قضيّتان اللّ رس الدّ  وأهم مستجدّات، ومستحدثةتقليدية بطريقة جديدة 

 :انتاثن
 

 :الدّعوة إلى لغة عالمية واحدة .1
 الأموال     غات الأجنبية مضيعة للوقت و م اللّ م رؤوا أنّ تعليعوة هي أنّّ أهمّ أسباب هذه الدّ و 

الإنجليزية هي الوحيدة  جمة، و يرى الكثيرون أنّ غوي يوفّر مبالغ هائلة تنُفق على التّّ التّوحد اللّ  أنّ و 
د أنّ هذه القضية تُلاقي من المؤكّ و ، 2استيعاب المعرفة، كون هذه الأخيرة أنُتجت بها أصلا القادرة على

جعلها عالمية وحيدة يطعن ثقافاتهم وب كون محاولة توحيد لغة واحدة و عهجوما قويّا من قِبل الشّ 
 .لغتهم المحلية وتقاليدهم التي تحفظ

 

 (:جمة اآلليةالترّ شر الإلكتروني و النّ )الحاسوبية وتطبيقاتها سانيات اللّ  .2
كون المعرفة تنُشر بلغة أضحت المعلومات تنُشر في مختلف وسائل الاتصال أهّمها الإنتّنت، و   
الحاسوب الإنجليزية على مناشير الشبكة و  بترفة في غالبها مصدرها أمريكا، غلكانت المعأهلها، و 

سانيات عوب إلى اللّ اطقة بالإنجليزية، فلجأت الشّ مهام الدّول غير النّ  هذا ما يزيد من مصاعبو 
                                                           

-661م، ص 6112، 0للة العصر، دار الشروق، عمّان الأردن، ط ينظر، وليد العناتي و عيسى برهومة، اللغة العربية و أس 1
660. 

 666، ص نفسهينظر، المرجع  2
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سانيين من جهود اللّ يا و التي كانت ملاذهم الوحيد، و بيعية آلغات الطّ الحاسوبية و معالجة اللّ 
شر النّ ما شابه، و و تعريب الحاسوب، و ابتكار لغات برمجة عربية : خرىغات الأالحاسوبيين من أبناء اللّ 

، يتوجّب على العرب نشر كلّ ما لديهم من المعلومات 1جمة الآليةغات الوطنية، و التّّ الإلكتّوني باللّ 
باللغة العربية حت تقتّب من مرتبة اللغة الإنجليزية الراّئدة حاليا في هذا المجال، علّها تزُاحم اللّغات 

 .االأجنبية الأخرى يوما م
 

 (ordinateur): مفهوم الحاسوب 1.14
جهـاز لمعالجـة : " هو عبارة عن آلة من صنع الإنسان، أنتجها من أجل المعلومات العلمية، وعُـرف  أنّـَه

والبيانات بنظام إلكتّوني، وبلغة خاصّة به بسرعات عالية جدًا قـد تصـل إلى أكثـر مـن مائـة المعلومات 
الحيـاة، نظـراً لقدراتـه وإمكاناتـه مليون عملية في الثانية الواحدة، وقد انتشر استخدامه في جميـع منـاحي 

 مـع تـوفير الوقـت والجهـد والتكـاليفة معالجتهـا، وتنظيمهـا، الفائقة في تخـزين البيـانات والمعلومـات، ودقـّ
 ل تقنية ترتبط بكـلّ كما يمثّ ،  2"إضافة إلى سهولة إجراء التعديلات عليها، وإعادة معالجتها عند الحاجة

 .العلوم لتنظيم مختلف مجالات الحياة
مسائله نظراً لربح الوقت، وسرعة بداهته بالعودة  بب يلجأ الإنسان إلى الكمبيوتر في حلّ لهذا السّ      
 Data)جهـــــاز يعـــــاا البيـــــانات الرقّميـــــة : " اكتســـــبها ســـــابقًا، فالحاســـــب الآلي المعلومـــــات الـــــتيإلى 

Digital )المعلومــات  يدكمــا يعتــبر وســيلة لتجســ  معــيّن ســبق تحميلــه بذاكرتــه،ج إلكتّونيًــا تبعًــا لــبرنام
نبيـــه إلى أنّ القـــدرة علـــى معالجـــة البيـــانات ويجـــدر التّ  ،3"بأبعادهـــا الثلاثـــة عـــن طريـــق الأليـــاف الضـــوئية

 .وقدرة المعاا ة المعاا من حاسوب إلى آخر، ونوع،تختلف بحسب سرع
 : مجااست اسوخدام الحاسب 2.14

جــــــارة، وإدارة المصــــــانع، وضــــــبط وتنظــــــيم أعمــــــال التّ : تتعــــــدّد مجــــــالات اســــــتخدام الحاســــــوب منهــــــا   
 4 :اليةقاط التّ أخرى نوجزها في النّ  تبية، ومجالاالمستشفيات والمراكز الطّ 

                                                           
 .660، ص السابقالمرجع  ينظر، 1
 ه0202، 0الدار المنهجية، عمان، طجبريل بن حسن العريشي، وحميدة بنت عبيد الصّبحي، الحاسب والمعلومات،  2

 .61م، ص6102
 .61، صنفسهالمصدر 3
 .22، صنفسهالمصدر   4
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 .سومات الهندسيةصاميم والرّ إنتاج التّ  -
بـة في فهـم دروسـهم وتقـديم المعلومـة لعلمية المختلفة، فهو وسيلة إيضـاح سـهلة تسـاعد الطّ المراحل التّ  -

 .ق وممتعبأسلوب مشوّ 
 .سائل الإلكتّونية وذلك عن طريق شبكة الإنتّنتنقل البيانات والرّ  -
 .إدارة وتخطيط وتنفيذ المعالجات الإحصائية -
 .تسهيل وتحسين الأعمال المكتبية المختلفة -
 .والمنتشرة بكثرةسلية عن طريق ألعاب الحاسب المختلفة المتعة والتّ  -

 .عليمها خاصّة مجالاته في العلم والتّ أو إحصاؤ  ،فصيل فلا يمكن عدّهاوإذا ذكرنا مجالاته بالتّ      
 

 :نات الكمبيوترمكوّ  0.02
ـن الطّ زِّ الوحـدة المركزيـة، مُخـ ل فييتكوّن الحاسـوب مـن مجموعـة قطـع تقنيـة تتمثـّ      دات إدخـالاقـة، وح 

لإدخـــال  Caméra nemériqueور، الكـــاميرا الرقميـــة لإدخـــال الصّـــ Scannerالماســـح الضـــوئي 
ـــــم الضّـــــالصّـــــ اليـــــدوي ورســـــم  وقعـــــات والخـــــطّ لإدخـــــال التّ (  Stylooptique ) وئيور والأفـــــلام، القل

لإدخــــال الأصــــوات الموســــيقى، الفــــأرة ( وتلاقــــط الصّــــ)(  Microphone ) الخــــرائط، الميكروفــــون
(Souris)  ّحكم حب والالتقاء، عصا التّ قر أو السّ لإدخال الأوامر عن طريق الن(Mannette de 

jeux)  ّحكم في بــرنامج الألعــاب، وحــدات إخــراج تســتخدم للــت(Unité de sortie) وحــدات ،
شـــــغيل ، نظـــــم التّ  (Stockage)، وحـــــدات تخـــــزين Unité de traitement) (معالجـــــة

(Systémes d’exploitation) البرمجـة، لغات (Langages de programmation) الـبرامج ،
دخـال والإخـراج في الحاسـوب مـن حيـث الجـودة وحدات الإوتختلف ، 1 (Applications) طبيقية التّ 

 .واحد ة لكلّ لب، وتوافق الحاجة الخاصّ شخ  بناء حواسيب على الطّ  والقدرة، بحيث تتيح لكلّ 
في الحاســـوب، فأصـــبح الكمبيـــوتر بمثابـــة العقـــل  يحـــاول علمـــاء الإعـــلام الآلي برمجـــة العقـــل البشـــريّ     
وعلى وحدة تقوم  ،، يختلف عن عقل الإنسان في طبيعة أعضائه، فهو يحتوي على ذاكرة تسجيلالآليّ 

بالحسـابات، وأخــرى تقــوم بالمراقبــة، وكــذا وحــدات تقـوم بإدخــال وإخــراج المعلومــات، فهــي تقريبــًا نفــس 

                                                           
، مستوى السنة الأولى، الديوان الوطني للتعليم (تكوين المعلمين عن بعد)عمروني جميلة وآخرون، الإعلام الآلي، مديرية التكوين  1

 .61 -02م، ص6112والتكوين عن بعد، الجزائر، 
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، فهــو محاكــاة للــدّماغ البشــري الــذي لــه ذاكــرة طويلــة المــدى 1الوحــدات الــتي نجــدها في عقــل الإنســان
 .، و الحاسوب يحاكي النشاط العقلي البشري وذاكرة قصيرة المدى

 

 :أنواع الحاسبات اآللية 4.14
 2:هاتنقسم الحاسبات الآلية حسب الغرض من استخدامها إلى قسمين أهمّ      

  حاسبات آلية عامّة الغرض -0 
 :وتنقسم حسب الحجم إلى حاسبات آلية محدودة الغرض، -6
 الحاسبات الكبيرة -0
 الحاسبات المتوسطة -6
 : غيرة بدورها إلىالحاسبات الصغيرة، وتنقسم الحاسبات الصّ  -0
 الشخصيالحاسب  -0
  الحاسب المحمول -6
 .الحاسب المفكرة -0

 

 3:خزين فهيرعة والتّ بات من حيث السّ أمّا عن أنواع الحاس      
 الحاسبات المركزية، -0
  طةحاسبات متوسّ  -6 
 .خصيوالحاسب الشّ  -0

 : مفهوم الحوسبة 5.14   
تحويــــل "الحوســــبة هــــي مجموعــــة عمليــــات تقــــوم بمعالجــــة المعلومــــات علــــى شــــكل عمليــــات، وهــــي       

، مــــن خــــلال تحديــــد إلى إلكــــتّونيّ  صــــرفات مــــن يــــدويّ أو التّ  ،أو الأعمــــال ،أو الفعاليــــات ،الأنشــــطة
الخطوات المطلوبـة عـن طريـق الخوارزميـات وبرمجتهـا بإحـدى لغـات الحاسـوب مـن أجـل معالجـة البيـانات 

                                                           
 .06حات الزرقاء العالمية، الجزائر، صم، ش، بلعيد، مدخل إلى هندسة الكمبيوتر دروس وتمارين، تمارين محلولة، الصف 1

 م6102، 0لتوزيع، الأردن، عمان، طينظر، وليد رفيق العياصرة، تكنولوجيا التعليم والتعليم الإلكتّوني، دار أسامة للنشر وا  2
 .610-611ص
 .610، ص نفسهالمصدر   3



و علاقوها بالترجمة، اللسانيةسوواتت الماللسانيات الحاسوبية، و                  : الفصل الثاني  

 

79 
 

       وذلــــــك مــــــن خــــــلال بــــــرامج تطبيقيــــــة تســــــاعد ، 1"تحويلهــــــا إلى معلومــــــات أو اســــــتّجاعها كالبيــــــاناتو 
 .بغة في شكلها المحوس  على إظهار اللّ 

 

  (Algorithmes) :مفهوم الخوارزميات 2.02
مشـكلة مـا، تعتمـدها بـرامج الحاسـوب عـن طريـق تحويـل  هي خطوات تهدف إلى الوصـول إلى حـلّ     

 ة بحوسبة هذه حها بغرض مساعدة المبرمج على كتابة البرامج الخاصّ هذه الخطوات إلى خرائط توضّ 
، و الخوارزميـــات، منهـــا المنطقيـــة و منهـــا الرياضـــية، و تعتـــبر أساســـا 2(الأنشـــطة والفعاليـــات)الخطـــوات 

 .للرياضيات الحديثة
ياضـــيات والفلـــك محمد بـــن موســـى الخـــوارزمي ابـــن مدينـــة تقت الكلمـــة مـــن اســـم عـــالم الرّ اشـــ :أصـــلها -

 .3بغداد
 :سانيات الحاسوبيةنشأة اللّ  -
ســانيات الحاســوبية مــع ظهــور الحاســوب، ومنــذ ذلــك الوقــت والعلمــاء يحــاولون برمجــة اقــتّن ظهــور اللّ    

غــة تواكــب تطــوّر م ومعرفــة، واللّ لبنــاء أيّ مجتمــع وأيّ علــ غــة عامــل أساســيّ غــة حاســوبيًا، فاللّ دراســة اللّ 
غـة ترميـز للعقـل البشـري، ووعـاء لتحصــيل ر شـعوبها، ولهـذا اسـتطاعت أن تلتقـي بالحاسـوب، فاللّ تأخّـأو

، و نحن إذ نقوم بهذا البحث نحاول جاهـدين 4شاط العقلي الإنسانيالمعرفة، والحاسوب مُحاكٍ لذلك النّ 
 .تجسيد هذه المحاكاة

ســــانيات الحاســــوبية ظهــــرت نتيجــــة أعمــــال متفرقّــــة، ودليــــل ذلــــك راســــات أنّ اللّ إنّ مــــا تُظهِــــرهُُ الدّ      
سانيات الحاسوبية في وضع تاريخ موحّد لظهورها، أي أنّ هذا العلم لم يظهر اختلاف دارسي تاريخ اللّ 

 غـــــات الأخـــــرى إلى الإنجليزيـــــة         جمـــــة الآليـــــة مـــــن اللّ بـــــدأ في أمريكـــــا تزامنـــــا مـــــع حقـــــل التّّ . دُفعـــــة واحـــــدة
 راً وتأثــيراً في محيطهــا الأوروبينة لم تعــرف انتشــام، لكــن في هــذه السّــ0020أمّــا في أوروبا كانــت ســنة 

 غــة  م مــع وضــع الــدّعائم الأولى لاســتخدام الحاســوب في دراســة اللّ 0026والبدايــة الفعليــة كانــت ســنة 
                                                           

 .10م، ص6102، 0للتنمية الإدارية، القاهرة، ط علاء عبد الرّزاق محمد حسن السالمي، الحوسبة السحابية، المنظمة العربية1
 .12، صنفسهالمصدر 2
 .11عميد غازي، مقدّمة إلى الخوارزميات والبرمجة، جامعة الملك سعود، كلية المعلمين، الرياض، المملكة العربية السعودية، ص3
 ، جامعة الإمام محمّد بن سعود(بيالحاسو  علم اللغة)عبد العزيز عبد الله الميهوبي، لغتنا العربية واللسانيات الحاسوبية 4

. Comwww.lisan2.blogspot ،61/01/6101م. 
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 غة، وعند العـرب في العصـر الحـاليّ ة بعدها كبناء مراكز حاسوبية للّ غوية الحاسوبيراسات اللّ توالت الدّ  ثمّ 
 رعية مــن أســبق العلــوم الإنســانية اســتخدامًا لتقنيــة الحاســوب، حيــث بـُـدئ العمــل بهــا كانــت العلــوم الشّــ

غــــة العربيــــة حاســــوبيا بــــدأ ســــنة نفيــــذ لدراســــة اللّ خطيط والتّ بعينيات مــــن القــــرن العشــــرين، فــــالتّ في السّــــ
ـــــــةدّ م، وال0020 ـــــــت إحصـــــــائية ومعجمي          ، و اســـــــتخدام الحاســـــــوب أصـــــــبح 1راســـــــات الأولى لهـــــــا كان

 .من ضروريات العصر
 

غــة العــام، وقــد تطــوّر هــذا ســانيات، وعلــم اللّ اللّ : ى بـــ في بدايــة القــرن العشــرين ظهــر علــم يســمّ 
حويليـة، ومـن خـلال التّ وليديـة التّ : غوي نعوم تشومسكي الذي قـدّم نظريتـه الموسـومة بــالعلم على يد اللّ 

      ...فسلالــــة، وعلـــم الــــنّ ياضـــيات، والدّ غــــة بمختلـــف العلــــوم كالرّ نــــت علاقـــة اللّ دراســـات تشومســـكي تبيّ 
حـــو غويـــة الحاســـوبية، إلّا أنّ النّ راســـة اللّ للدّ  اســـانية تمهيـــدظـــريات اللّ في حقيقـــة الأمـــر اعتـــبرت جميـــع النّ 

غـــة غ اللّ ت الإلكتّونيـــة حـــين حـــاول تشومســـكي أن يصـــوّ ر بأنظمـــة الحاســـباحـــويلي قـــد تأثــّـوليـــدي التّ التّ 
       روريغــــة البشــــرية للحاســــوب، فمــــن الضّــــصــــياغة رياضــــية، وكــــلُّ مجهوداتــــه هــــي مــــن أجــــل توصــــيف اللّ 

كمـا أنّ اللّغـة الـتي تعتمـدها الآلـة ؛  2طبيقات الحاسوبيةكلية الرّياضية من أجل التّ ياغة الشّ أن توجد الصّ 
إلّا عن طريق لغة بديلـة تسـاعد علـى توصـيف هـذه  ة بحسب نظام اللّغة العاديّ لا يمكن أن تكون مبنيّ 

 .اللّغة
نبيــل "طبيــق الحوســبي العـربي كــان علـى يــد الباحـث الحاســوبي وهنـاك مــن يـرى أنّ البدايــة الحقيقـة للتّ     
    غويــــة اللّ  تطبيــــق المعالجــــة الآليــــة في المســــتويات ، حــــاول فيــــه"غــــة العربيــــة والحاســــوباللّ "في كتابــــه " علــــي
و نحــن حاولنــا تطبيــق تلــك اللّغــة الإلكتّونيــة في بنــاء بــرنامج التّّجمــة ، 3صــرف، وإعــراب، ومعجــم: مــن

 .الآلية
 
 
 
 
 
 

                                                           
 .22، ص"جهود ونتائج"عبد الرحمن بن حسن العارف، توظيف اللسانيات الحاسوبية في خدمة الدراسات اللغوية العربية 1
 12:ح، ورقلة، الجزائر، عات الحاسوبية العربية، الآداب واللغات، جامعة قاصدي مرباديدوح عمر، مقال فعالية اللساني2

 .22م، ص6110
 .10ماسيري، الحوسبة اللغوية ومشكلات تعليم اللغة العربية، دراسات في الحوسبة اللغوية، شاه علم، ماليزيا، ص دوكوري3
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 :مفهوم اللسانيات الحاسوبية 1.15
ــــلْ مــــع البــــاحثون في هــــذا المجــــال بــــين عِ يج        ســــانيات ذ اللّ غــــة، وعلــــم الحاســــوب، إعلــــم اللّ :  همــــايْن م 

فــرع مــن علــم اللغــة وعلــم الحاســوب، يعُــنى  بالجوانــب الحاســوبية لكليــة اللغــات : "تعريفهــا الحاســوبية في
الإنسانية، وهو ينتمي إلى العلـوم المعرفيـة، ويتـداخل مـع حقـل الـذكاء الاصـطناعي، وهـو فـرع مـن علـوم 

همــا  غــة وعلــم الحاســوب، إذن علــم اللّ 1"الحاســب يهــدف إلى إيجــاد نمــاذج حاســوبية للمعرفــة الإنســانية
ناء عـــن أحـــدها، فـــلا يمكـــن لـــدارس ســـانيات الحاســـوبية ولا يمكـــن الاســـتغق منهـــا اللّ لـــالأرضـــية الـــتي تنط

غة، ولا حت لمتخصّصي البرمجـة غة وحده معالجة مواضيع وتطبيقات حوسبة اللّ متخص  في شعبة اللّ أو 
  صّـلمجـال، أو أن يتخعـاون في هـذا اوالإعلام الآلي وحدهم في ذلك، فإمّـا أن يجتمـع المتخصّصـون للتّ 
 .أحدهم في كلا التّخصّصين وذلك يعتمد على الوقت والصّبر معًا

 

مـن اللسـانيات العامّـة " اف مبادئهـ تتـألّ سـانيات الحاسـوبية الـتيغوية تستفيد من اللّ راسات اللّ إنّ الدّ     
ليــــة ومــــن علــــم جمميــــع مســــتوياتها التحليليــــة والــــتي تشــــمل الجوانــــب الصــــوتية والصــــرفية والنحويــــة والدلا

كمــا يســعى   ،2"ب الإلكتّونيــة ومــن علــم الــذكاء الاصــطناعي وعلــم المنطــق ثم علــم الرّياضــياتواســيالح
لسانية تمكن مـن خلـق الحـوار بـين –بناء برامج حاسوبية "الإنسان من خلال اللسانيات الحاسوبية إلى 

ــــة، وذلــــك بنمذجــــة ــــدماغ البشــــري، وهــــذا (  Simulation) الإنســــان والحاســــوب باللغــــة الطبيعي ال
  ، ويحــاول بنــاء بــرامج متكاملــة 3("نظــريات ومنــاهج)جميــع المعــارف اللســانية الســابقة يتطلــب اســتغلال 

وحــت يكــون هــذا الــبرنامج اللغــوي ســليما أصــبح مــن الضــروري تعميــق المعرفــة " لا تخطــفي في نتائجهــا 
غال منطقـة اللغـة في الـدماغ، ولم يكـن أي التعمق في التعرف علـى طريقـة اشـت( قديمها وحديثها)اللغوية 

، ولهــــذا أضــــحى مــــن الضــــروري 4"ذلــــك ممكنــــا إلا بالتعــــرف علــــى الطريقــــة الــــتي يشــــتغل بهــــا الحاســــوب
رُ الظّ   .غويةاهرة اللّ الاعتماد على المعلوماتية حتَّ يفُهم ج وْه 

 

                                                           
 .12م، ص6102، 0بة الآداب، القاهرة، طصبري إبراهيم السيد، نافذة على علم اللغة الحاسوبي، مكت 1
 الحاسوب والتّجمة، نحو بنية تحتية متطورة للتّجمة،: ، استخدام اللسانيات الحاسوبية في تعليم اللغة العربية، مؤتمرلعبد الخالق فض 2
 .10ص م،.د
 ة النجاح الجديدة، الدار البيضاء، مطبع0محمد الحناش، استخدام اللغة العربية في تقنية المعلومات، مجلة التواصل اللساني، مج 3
 .00ه، ص0200م، 0000، 0ط
 .00المصدر نفسه، ص 4
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بغـــضّ النظـــر عـــن اسمـــه مـــان ليُولـــد ذلـــك الحقـــل الجديـــد الـــذي تعـــدّدت تســـمياته لْ ومنـــه اجتمـــع العِ      
جوانــب عــدّة منهــا مــاهو نظــري "المشــهور اللســانيات الحاســوبية، أو علــم اللغــة الحاســوبي، الميــدان  ــل 

ومنهــا مــاهو تطبيقــي، وتطــور الجانــب العلمــي مســفراً عــن عديــد مــن التطبيقــات لهــا مــن الأهميــة العلميــة 
 1"اللســانية، أو حــت تكنولوجيــا اللغــاتوالاقتصــادية مــا جعلهــا تعــرف بالصّــناعات اللغويــة أو الهندســة 

اللســانيات المعلوميــة، اللســانيات : م منهــالــهنــاك مصــطلحات أخــرى أطلقــت علــى هــذا الع تفمــا زالــ
اللســـانيات الحاســـوبية علـــم بيـــني بـــين علـــم ســـبة اللغـــة، علـــوم اللغـــة الحاســـوبية، و منـــه فـــإنّ الرّتابيـــة، حو 

 :نات تطبيقيةنظرية ومكوّ  ناتف من مكوّ اللسان وعلم الحاسوب، وهو يتألّ 
 

 :سانيات الحاسوبيةظرية من اللّ المكونات النّ  -1
صـورية للمعرفـة اللغويـة النظريـة ال"إنـّه يهـتمُّ لإقامـة  إذ ظريـة،سـانيات النّ فيها انتقـاء قضـايا اللّ  يتمّ  

فالجانـــب النّظـــري يعـــنى بكيفيـــة عمـــل الـــدّماغ )...( فهمهـــا  د اللغـــة ويـــالـــتي يحتـــاج إليهـــا الإنســـان لتول
      و هــــذا يقتضــــي جهــــودا  ،2"الإلكــــتّوني لحــــل المشــــكلات اللغويــــة كالتّجمــــة الآليــــة مــــن لغــــة إلى أخــــرى

 .، للانتقال من النظري إلى التّطبيقييجاد لغة وسيطة بين اللغة الأصلية و لغة الكمبيوترلإ من اللغويين
 

 :طبيقيةالوّ المكونات  -6
مذجـــة ســـانيات الحاســـوبية ينخـــذ بعـــين الاعتبـــار مـــا تخرجـــه عمليـــة النّ طبيقـــي مـــن اللّ إنّ المكـــوّن التّ      

جمـة الآليـة غويـة الإنسـانية، والتّّ غـوي البشـري، قصـد إنتـاج برمجيـات آليـة مُـز وَّدة بالمعرفـة اللّ للاستعمال اللّ 
غـــات تحــوّل في المجتمعـــات، كونّـــا تحــاول برمجـــة اللّ ل نقطـــة هــي إحـــدى أهدافــه، وتلـــك البرمجيـــات ســتمثّ 

 ، و بــرنامج التّجمــة الآليــة 3واصــل بــين الآلــة والإنســانبيعيــة في الحاســوب، وتُمكِّــنُ مــن خلــق خــيط التّ الطّ 
 .في المستوى التّكيبي الذي نقُدِّمه يعُتبر خيط تواصل بين الحاسوب و مستعمل هذا البرنامج

 

                                                           
وماتية، المنظمة العربية للتّبية والثقافة سالم الغزالي، المعالجة الآلية للكلام المنطوق، التعرف والتأليف، استخدام اللغة العربية في المعل1

 .21م، ص0002والعلوم، إدارة الثقافة، تونس، 
  ي، مركز الكتاب الأكاديمي، عمانينظر بتصرف، الربيعي بتول عبد الكاظم ، المعجمية العربية في فكر الدكتور علي القاسم 2
 .020م، ص 6102، 0ط
، وينظر، رضا بابا أحمد، اللسانيات 12اسوبية، نافذة على علم اللغة الحاسوبي، صينظر، صبري إبراهيم السيد، اللسانيات الح 3

 .12، ص pdf.120-www.aot.ll/Attachments/Attachment 90الحاسوبية، مشكل المصطلح والتّجمة، 

http://www.aot.ll/Attachments%20/Attachment%20%2090%20-120
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 :سانيات العامّةالحاسوبية عن اللّ سانيات اللّ  مميّزات 6.01
، نوُرد بعضا منها فيما "اللسانيات العامّة"زات عدّة تختلف بها عن نظيرتها الحاسوبية مميّ سانيات للّ      
 1:يلي
 .قنيات المعلوماتية والاتصاليةسانيات الحاسوبية فرع تطبيقي صوري اهتم بالتّ اللّ  -
 .والبرمجةنظيم خطيط والتّ تقوم على التّ  -
 .كنولوجية والعلميةطورات التّ سانيات الحاسوبية على العلوم الحديثة والتّ ينفتح الباحث في اللّ  -
    بيعيــة دراســة علميــة صــورية رقميــة، ودراســة كــلغــات الطّ ســانيات الحاســوبية إلى دراســة اللّ تســعى اللّ  -

ودلالـة وغيرهــا علـى ذلــك النّحـو، فيهــدف المنشـغل بهــا إلى صــياغة  ،وصــرف ،غـة مــن نحـوق باللّ مـا يتعلــّ
 .غوية لدى الإنساننماذج صورية مُحاكية لاشتغال الملكة اللّ 

 

 :غويةسانيات الحاسوبية في بعض المجااست اللّ تطبيقات اللّ  3.15
 :سانيات الحاسوبية العربية، منهاتتعدّد تطبيقات اللّ  

 :(Recognition Optique de Characters)(OCR) تقنية الوّعرف البصري .1
ركّبـةأشـكال الوحـدات اللّ )الحـروف  عرف على أي أن يقوم الكمبيوتر بالتّ  

ُ
 (غويـة الأساسـية و الم

، لأنّ هـــذه التقنيــة تقـــوم بتمييـــز يُسْـــم ح بتعديلـــه في أيّ وقــت( نـــ  إلكــتّوني)ثمّ يحوّلهــا إلى لغـــة رقميــة 
 2كهروضــوئية، فتُســتّجع الكلمــة أو الكلمــات مــن الــنّ  المكتــوبالحــروف بصــريا اعتمــادا علــى خــلايا  

الإضـافة عـديل و هذا في البرمجيات المفتوحة، و البرمجية التي أنتجناها في هـذا البحـث مفتوحـة ، يمكـن التّ 
 .فيها

 :الوّعريب .2
كلات لهـذا واجهـت معالجـة العربيـة آليـا مشـغـة الإنجليزيـة، و صُمِّم الحاسوب في بدايتـه مُو ائمـا للّ  

حادّة، إلّا أنّّا تجاوزت تلك المشاكل لأنّ بعـض لغـات البرمجـة و مـا يتعلـّق بالحاسـوب قـد عُربّـت، كمـا 
طاقــات في الإنتّنــت، و منــه يــتمكّن المســتخدم مــن اســتبدال وصــل العــرب إلى تطــوير نظــام تعريــب النّ 

                                                           
 منتدى الألوكة الأدبية واللغوية اللسانيات الحاسوبية، رقمنة اللغة العربية ورهان مجتمع المعرفة،إبراهيم مهديوي، 1

16/11/2016 www.alukah.net ،01/16/0202ه. 
عصام أحمد عيسوي، بناء و تصميم أنظمة الأرشيف الصحفي الرقمي، الإتجاهات الحديثة في المكتبات و المعلومات، كتاب  2 

 . 22م، ص6110، 00:دوري محكم، ع
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ل الاجتمـاعي، كـالموقع واصـمواقـع التّ : و أكـبر مثـال واضـح علـى ذلـك1.طاق الإنجليـزي بنطـاق عـربيالنّ 
 ...(ينيةالعربية، الفرنسية، الإنجليزية، الصّ )يمكن تغيير لغته بما يوائم لغة المستخدم ( فيسبوك)هير الشّ 

 

تقنيـــة التّعـــرف ) :عـــرف علـــم الكـــلام المكوـــوب، و تقنيـــة مويـــل المنطـــوق إلى مكوـــوبتقنيـــة الوّ  .0
 (الصّوتي

بـــة في جمـــل العربيـــة مشـــكِّل يتعـــرّف الحاســـوب في هـــذه التّقنيـــة علـــى الحـــروف  ة كلمـــات، ثمّ مُر كَّ
 .نصوص، ثمّ يحوّلها إلى نّ  منطوق، و هذه التّقنية تعتمد على علم الأصوات بالخصوصو 

ســتخدِم نصّـــه، و يقــوم الحاســـوب 
ُ
أمّــا تقنيــة تحويـــل المنطــوق إلى مكتــوب صـــارت ممكنــة حيـــث يُملــي الم

بــرنامج مصـمّم خصّيصــا لــذلك، إلّا أنّ هــذه التّقنيــة  بكتابـة و تســجيل ذلــك الــنّ  كتابـةً معتمِــدا علــى
       تعُــــاني بعــــض القصــــور كعــــدم التّعــــرف علــــى صــــوت صــــاحب الحاســــوب نتيجــــة وعكــــة صــــحّية تــــؤثرّ

 .  المكتوب أثناء العمل في برامجهمعلى النّ  ، لذلك يعتمد معظم البرمجيين2على صوته
 

 :التّرجمة الإلكترونية .4
نجاحـا واسـعا قـت حقّ الحاسـوبية، وقـد  سـانياتالـتي تسـعى إليهـا اللّ هي إحدى أسمى الأهداف   

طـوير في ترجمـة لغـات لا تنتمـي لـنفس غويـة الواحـدة، و مـا تـزال تحـت التّ جمة بين لغات العائلة اللّ في التّّ 
ذات الأصـــول اللّاتينيـــة، فتّجمتهـــا  غويـــةغـــة العربيـــة لا تنتمـــي إلى تلـــك العـــائلات اللّ ، و لأن اللّ 3العائلـــة

 .تكون أكثر صعوبة
 

 :خاطب مع اآللةالوّ  .5
غـة سانيات الحاسوبية، وهو تقنية ذكية لمخاطبة الآلـة باللّ في اللّ  استطاع العرب تطوير مجال مهمّ  

، نتمـــنى لتلـــك 4العربيـــة، و لـــيس فقـــط العربيـــة الفصـــحى، بـــل يتجاوزهـــا إلى اللّهجـــات العربيـــة المتعـــدّدة
 . الجهود أن تُكلّل بالنجاح خدمة للغة الضّاد

 
                                                           

 . 12 -10ينظر، وليد العناتي و عيسىى برهومة، اللغة العربية و أسللة العصر، ص  1
  . 11 -12، صنفسهينظر، المصدر  2
3 www.marefa.org  ،62/10/6100 ،سا 60.10م. 
 .11ينظر، وليد العناتي و عيسىى برهومة، اللّغة العربية و أسللة العصر، ص 4
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 :القواميس الإلكترونية .6
ين   تـضخمة تضـمّ كـلّ المفـردات اللّغويـة بـين لغتـين اثن لقواميس الإلكتّونية قواعد معلوماتتعُدّ ا 

 (غـاتاللّ  ترجمـة المفـردات بـين كـلّ )أو أكثر، تُستخدم مـن أجـل التّّجمـة، و تحقَّـق  في ذلـك نجـاح واضـح 
      كمــــا يمكــــن الاعتمــــاد عليهــــا  ،1وكــــذلك مكننــــة المعــــاجم و الــــتي لهــــا الــــدّور الأســــاس في التّّجمــــة الآليــــة

 .طقية منهاغوية خصوصا النّ في معالجة مختلف المشاكل في المستويات اللّ 
 

 :رفيالودقيق الإملائي و النّحوي و الصّ  .7
 بالتـّـــدقيق الإملائــــي، و النّحــــويعملــــت الشّــــركات العربيــــة و غيرهــــا في وضــــع بــــرامج خاصّــــة  

ل و صـرفيا، و يعتمـد المحلـّ ،و نحـويا ،والصّرفي، حيث يظهر للمسـتخدم مـا عثـر فيـه أثنـاء كتابتـه إملائيـا
الخطـأ بالـزّر الإملائي على مـا خُـزّنِ أصـلا في الحاسـوب في مقارنتـه و ضـبطه لرسـم العربيـة، و يشـير إلى 

 سـتخدم، و كـذلك التـّدقيق النّحـويتظهر قائمة تحمـل بـدائل تصـويبية لـه ليسـتعين بهـا الم: الأيمن للفأرة
  2رفية لرسـم الكلمـة وموقعهـا الإعـرابيوالصّرفي مبـنّي علـى دراسـات في نحـو الجملـة العربيـة، و الأبنيـة الصّـ

 .كيبو قد نحونا نحوهم في هذا البحت ، لكن فيما يخ  التّا 
 

 :(كاء البشريعلم محاكاة الذّ ) الذكاء ااسصطناعي
كاء الاصــطناعي لابـدّ للكاتــب أن يقـدّم بعــض الأمثلـة الــتي توضّــح حـتّ يفهــم القـارئ معــنى الـذّ  

ياق ســـنذكر قصّـــة الفلـــم الهوليـــوودي الـــتي تحكـــي عـــن علاقـــة الرّوبـــوت بالإنســـان ذلـــك، و في هـــذا السّـــ
عنـون بــ 

ُ
م، و يمكـن لأيّ 6112غـة الإنجليزيـة الـذي شُـوهِد سـنة باللّ " I Robot" "روبـوت -آي"الم

 ".youtube"شخ  أن يشاهد مقاطع من الفلم على موقع يوتيوب 
 3:معنيين روبوت -آي: إنّ لـ
 .يتمتّع بذكاء اصطناعي :الرّوبوت. 0

                                                           
1 ww.marefa.org ،62/10/6100 ،سا 66.11م. 
 .12ينظر، وليد العناتي، و عيسى برهومة، اللغة العربية و أسللة العصر، ص2
 .26م، ص6102، 0كة المطبوعات للتوزيع و النشر، بيروت، لبنان، طـ ينظر، غسّان مراد، الإنسانيات الرقمية، شر 3
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 مثـل البشـرأن تكـون لـه شخصـية مثلـه ، أي أنـّه يمكـن للرّوبـوت (أنا روبوت: )روبوت -معنى آي. 6
    و هــو أن يكــون الإنســان هــو الآخــر  و الــذين هــم مــن صــنعوه أصــلا، و مــن هــذا نفهــم معــنًى آخــر لــه

  -روبوت-
 :قصّة الفلم

كاتــب الخيــال و كاتــب علمــي، و ، وهــ(م0006م، 0061)كتــب القصّــة إســحاق عظيمــوف  
 العلمي أيضا، و على أساس مجموعة القص  التي كتبها هذا العالم عن الرّوبوت أُنجز الفلم الذي 

 1:تين، و هماداخل بين شخصيّ يحكي التّ 
 .هو محقّق شرطة مهووس بالصّراع مع الرّوبوت، و جسده مُحمَّل بمكونات روبوتية: ديل سبونر.0
 .الذي يرى نفسه إنسانا رغم أنهّ في جسد مختلف ":سوننى"الرّوبوت .2
 ذكـاءوهويـة و  ،منهمـا أنّ للآخـر شخصـية التّفاعل بينهما في النّهاية غـير مسـتقرّ، إذ يـؤمن كـلّ  

       ويــــرى الرّوبــــوت. اتــــدّعي أنّّــــا تتشـــابه معــــه كليــّــ إلّا أنّ الإنســـان مضــــطرب حيــــال هويــــة الرّوبـــوت الــــتي
أنّ لــه عواطــف ا وبــين ذكــاء البشــر، بــل وتتفــوّق علــيهم في منــاحٍ كثــيرة، و تطــابق بينهــأنّ هنــاك تكامــل و 

شُـغِف عظيمـوف بخـروج . فقـط التي يومًا ما ظنّ الإنسـان أنّّـا ملـك لـه... مشاعروح د س وأحاسيس و 
   كاء فكــير في موقــع الــذّ ، و هــذه الفكــرة تفــرض علــى الإنســان التّ (البشــر)ت عــن ســيطرة صُــنّاعه الرّوبــو 

       "الــــذكّاء"و كــــذلك في ت قـــدُّم الحضــــارة الــــتي تصـــل إلى إعــــادة إنتـــاج مــــا يتميــّــز بـــه الإنســــان  في هويتـــه،
و يشير العلمـاء إلى أنّ هنـاك ، 2(Artificial Intelligence) "الذكاء الاصطناعي"ما سُمّي بـ في

 .بل و يفوقه كاء الاصطناعي يضاهي ما يملكه الإنسان،أ بْـر ز  أنّ الذّ ( آي روبوت)حدثا سبق فلم 
يحكي هذا الحدث عن بطل الشطرنج الأسطوري غاري كاسباروف الذي قام بتحدّي ذكاء الكمبيوتر 

ُصــمَّم مــن طــرف شــركة " ديــب بلــو"
كانــت النتيجــة خســارة علــى رقعــة الشــطرنج، و  الأمريكيــة IBMالم

الكمبيـوتر الروبـوت و  وقّع الإنسان يوما أنّ ق الذكاء الاصطناعي للكمبيوتر، فلم يتالبطل البشري و تفوّ 
ـــــــــــــــــــــــذّ  ،3صنع البشر، سيتفوّقان على صانعهما كاء الاصطناعي و هو منذان يتميّزان بالذّ اللّ  كاء إنّ ال

 .الاصطناعي هو ساحة لبحوث الحوسبة المعلوماتية في مجالاتها كافة
 

                                                           
 .26، صالسابقالمصدر  1
 .20 -26، ص نفسهالمصدر  ،ينظر 2
 .22 -20المصدر نفسه، ص  3
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 (Artificial Intelligence): كاء ااسصطناعيالذّ  1.16
ـــس  هـــذا المجـــال      هـــو فـــرع مـــن علـــم الحاســـوب، وهـــو علـــم وهندســـة صـــنع آلات ذكيـــة، كمـــا أُسِّ

كاء بدقـة لدرجـة أنْ تـتمكّن الآلـة مـن محاكـاة هـذه الملكـة، و يهـدف هـذا على أساس وصف ملكة الذّ 
كاء الإنســاني و طبيعتـه عـن طريــق عمـل بـرامج للحاســب تسـتطيع محاكاتـه، أي قــدرة العلـم إلى فهـم الـذّ 

 ة و إيجـــاد الطريقـــة المناســـبة للحـــللـــك الـــبرامج علـــى حـــل مشـــكلة مـــا بنـــاءً علـــى وصـــف تلـــك المشـــكلت
 .برجوعه إلى مختلف المعلومات التي زُوِّد بها

 

 والتخطـــيط، والمعرفـــةالتفكـــير المنطقـــي، : "تتضـــمّن مشـــاكل الـــذكاء الاصـــطناعي قـــدرات مثـــل  
و تغيــير الأشــياء، مــازال هــدفا بعيــد المــدى لــبعض الإدراك، و القــدرة علــى تحريــك ، والتواصــل، و والــتعلم

ســـب علّم المعتمـــدة علـــى الحاكاء الاصـــطناعي اليـــوم كـــذلك مُعتمـــدا في نظــُـم الـــتّ أصـــبح الـــذّ  ،1"الأبحـــاث
 .(المتحركةابتة و النّ ، والصّوت، والصورة الثّ : دمج وسائط عرض مثل)
 لاقــة بــين عناصــرها يحــدّد العالحيــاة، و نمــاذج محاســبية لمجــالات كاء الاصــطناعي بتمثيــل م الــذّ يقــو  

مواقف المجال الذي يعمـل ود الفعل التي تتناسب مع أحداث و تطويره، ثمّ يستحدث ردأي استّجاعه و 
      ، و التخطــــيط، و التواصــــلو المعرفــــة ،، و يــــتم النجــــاح حــــين نســــتطيع تحويــــل التفكــــير المنطقــــي2عليــــه

 .إلى خوارزميات
 إنّ ذلــك الــذكّاء الــذي  

ُ
لهــذا ، و "كاء الاصــطناعيالــذّ "ســمّى بـــ يــزوّده الإنســان للحاســوب هــو الم

 3 :ن هماالأخير دوران أساسيا
 . ل دراسة الفكر عند البشر .0
 .الإنسان الآليلعمليات من خلال أجهزة الحاسوب و له هذه ايتعامل مع ما تمثّ  .6
 :كاء ااسصطناعيمفهوم الذّ  2.16

يعُــدّ الــذكاء الاصــطناعي، نظامــا أو تجهيــزا وظيفيــا يمثــل "هــو مــن أهــمّ أنظمــة الحاســوب حيــث  
. مراعاة مقامات الخطـابوره المفتّض في اتخاذ القرارات و فيكمن د. الدّماغ البشري بالنسبة للحاسوب

                                                           
 .02م، ص6102، 0عبد الرؤوف محمد إسماعيل، تكنولوجيا الذكاء الاصطناعي، عالم الكتب، القاهرة، طـ 1
 .20 -01، ص نفسهالمصدر  2
ينظر، علاء عبد الرزاق محمد حسن السالمي، المدخل للحوسبة البشرية الحوسبة البشرية غير المباشرة والمباشرة وحوسبة العقل 3

 .00-00م، ص 6106هـ، 0200الإنساني، المنظمة العربية للتنمية الإدارية جامعة الدول العربية، مصر الجديدة، القاهرة، 
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فــة المرتبطــة بــه، إنــّه الوظــائف المختل دأ بالدراســة حــول الــذكاء البشــري وأمّــا الأعمــال الــتي تقُــاس بــه فتبــ
نكر فضـل الـدّماغ البشـري في برمجـة الحاسـوب بالاعتمـاد علـى خوارزميـات ولا يمكن أن نُ  ،1"بلغة تقنية

 .معقّدة
 :أنظمة محاكاة حالية 3.16

جمة الآليـة، في حـين يبقـى هـدفها سانيات الحاسوبية بالعديد من المجالات أهّمها التّّ يهتم علم اللّ  
 .باعتماده على المحاكاةغة البشرية بي فاهم للّ و ئيس وضع برنامج حاسالرّ 

 

 :مفهوم المحاكاة.1
فقد تطلع علماء اللسـانيات "إعداد برامج و آلات تحاكي الإنسان  تعني محاكاة الأداء البشري 

 Human)الحاســـــوبية في هـــــذا الإطـــــار إلى إيجـــــاد آلـــــة تحـــــاكي و تقلـــــد مـــــا يفعلـــــه الكـــــائن البشـــــري 
performance) اب اللغـــة، و إنتاجهـــا، و فهمهـــاعمليـــة اســـتيع، و القيـــام بمهـــام محـــدّدة في أثنـــاء 

الاســـــتيعابّي : اللغويـّــــة بشـــــقّيهاتفهيمهـــــا، إلا أنّ هـــــذه العمليـّــــة لم يكتـــــب لهـــــا النّجـــــاح؛ لأنّ العمليـّــــة و 
الإنتاجيّ ليست بالأمر اليسير، فالعملية اللغويةّ لا تعتمد معرفة اللغة ككل، و لا تدور حول مستوى و 

قافيـة تلمـس هـذا و الثّ  ،إنّ المجالات الاجتماعية ،2"الصّرف و النّحو كيب وواحد من المفردات و التّّا 
 .المجال، لأنّ المستوى المعرفي ضروري في أيّ علم

 

 :أنظمة محاكاة حالية.2
 (kirby’s simulation ) :م1998نموذج محاكاة كيربي .1
 3:موذج له عدّة مراحل نوجزها كالآتيهذا النّ  

 :المرحلة الأولى -
 .كلمات بشكل عشوائي بحسب قواعد نحوية محدّدة( العناصر) المتحدّثات  تنتج 

                                                           
 .02م، ص 6102، 6بية وإشكال التواصل في ضوء اللسانيات الحاسوبية، طوب بريس، الرّباط، طـ حمادي الموقت، اللغة العر  1
 م6102، 0ر جليس الزمان، عمّان، طدا محمود مصطفى خليل، إسناد الأفعال إلى الضمائر في ضوء اللسانيات الحاسوبية، 2

 .06ص
   مreal-siences.com ،10/12/6161ينظر، إسراء بدوي، محاكاة أصول اللغة عبر اللسانيات الحاسوبية، 3

 .سا66.66
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 :المرحلة الثانية -
لـــة بالجهـــات فوف المتمثّ ينخـــذ المكتسِـــب نمـــاذج مـــن تلـــك الكلمـــات بحســـب وضـــعها في الصّـــ 

 .الأربعة
 :المرحلة الثالثة -
 .دواليكثات من جديد، و هكذا متحدّ و تكتسب، و تتحوّل إلى  ضبط الكلمات نحوياّ تُ  
 (Batali’s simulation ) :م1998نموذج محاكاة باتال .6
ثات آليــة ثم تجعــل خصـائ  لــدى المكتسِــب يقــوم تهـتمّ هــذه المحاكــاة بتوليـد كلمــات مــن متحـدّ  

 ح هذه المحاكاة كيفية تكيُّفكرار، كما توضِّ حليل و التّ بواسطتها باكتساب تلك الكلمات عبر التّ 
 .، و هذه تنفع في تعليم و تثقيف الأطفال خاصة1عبر الأجيالغات تطوُّر كفاءة اللّ و  

  Steels’s Robotics)  ) :روبوتات سويلز .3
كاة بين آليات الإنسان اللغوية تقارب هذه المحا " هذا المحاكي من أعقد المحاكيات بحيث لعلّ  

الاستعاضة . جاحباين أو النّ فرات، الجينات، و حلقة حدوث التّ طور، الطّ الخصائ  المطلوبة للتّ و 
و قد نجحت بتطوير شيء . اجحواصل النّ عنها بالذاكرة، أخطاء الكلام، و الجهد المعرفي لتحقيق التّ 

خصوصا أنّّا كانت تركّز على أخطاء الكلام، التي تحتاج تقنية  اإلى حدّ كبير جدّ  2"يشبه اللغة
 .متطورة في معالجة الجانب الصّوتي من اللّغة

 

 :ااسصطناعي الأخرىكاء مجااست الذّ 
 3:طبيقات و المجالات، منهافي العديد من التّ  دور فعّالكاء الاصطناعي كان للذّ  
 .التّشخي  الطّبي و المستشفيات. 0
 .البحث في الحاسوب، و العمل في الإلكتّونيات، و الهندسة. 6
 .التّجارة، و الاقتصاد، و الهندسة. 0
 .تطوير تطبيقات التّعليم. 2

                                                           

 .م6102، مارس httpsM//ar.wikipidia.orgينظر، 1 
2 httpsM//ar.wikipidia.org م6102، مارس. 
 ة للتدريب و النشر، القاهرةعبد الله موسى، و أحمد حبيب بلال، الذكاء الاصطناعي ثورة في تقنيات العصر، المجموعة العربي 3
 .00م، ص 6100، 0ط
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ــــــه العــــــلاج. 1 ــــــه ( Zliza)النظــــــام الخبــــــير : النفســــــي، و مثال          الــــــذي يتحــــــاور مــــــع المســــــتخدم و يجيب
 .عن استفساراته كأنهّ طبيب نفسي بشري

 بيكاء الاصــــطناعي في مختلــــف المجــــالات و كــــان لــــه الأثــــر الواضــــح في المجــــال الطـّـــل الــــذّ تــــدخّ  
  لكتّونيـــة، و التّعلـــيم الإلكـــتّوني عـــاب الإالإنتّنـــت، محاكـــاة العقـــل البشـــري، المجـــال الميكـــانيكي، و الألو 

كاء جمة الآليـة تُص ـمّم في الأصـل اعتمـادا علـى الـذّ جمة حيث أنّ برامج التّّ كما تدخّل أيضا في مجال التّّ 
 .الاصطناعي

 

 :ةكاء ااسصطناعي في حياتنا اليوميّ أهمّ أمثلة لوطبيقات الذّ  4.16
 :ممُ ثّل في أفلام بوليوودية مثل خيال علميّ كاء الاصطناعي عبارة عن بعد أن كان الذّ  
(I Robot)  و(The Agent smith) ّة، و من أمثلة ، أصبح الآن جزءًا من حياتنا اليومي 

 1:ذلك ما يلي
 

1.  (face recognition) ( ّعرّف علم الوجوهميزة الو): 
مــــا يفعلــــه كاء الاصــــطناعي لمعرفــــة الأشــــخاص عــــبر الصّــــور بدقــّــة تكــــاد تماثــــل يســــتخدمها الــــذّ  

 .الإنسان
2.  (Flipkart) فليب كارت: 

لع مــع اســتعمال ســوق عــبر الإنتّنــت و البحــث عــن السّــكاء الاصــطناعي للتّ يعتمــد عليهــا الــذّ  
ــــاء البحــــث عــــن أيّ  ــــت، مثــــل صــــور ذات صــــلة، و هــــذا مــــا نلحظــــه أثن ــــع في النّ  الكتــــب         : شــــيء للبي

 .بعناوين كتب مصوّرة معروضة للبيع عبر الإنتّنت عنوانا ما، و هو ينتيو قد تكتب 
 :"آبل"من (   siri) سيري .3

 مراسـلة شـخ  مـا أو الاتصـال بـه: ثـليعمل صوتيا و يساعد في إنّـاء معظـم المهـام اليوميـة، م 
ُتـ و جَّه إليه دون الحاجة

 .ظر إلى الهاتف خاصّة أثناء السّياقةإلى النّ  العثور على المكان الم
 
 

                                                           
، ar/https://www.xcite.com/blog/، مقالات تقنية، الذكاء الاصطناعي، mohamed userينظر، 1

 .سا60.02م، 10/01/6102

https://www.xcite.com/blog/ar/
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 :(google Allo) قوقل ألو .4
 المتواصـلكي يُم كِّن المستخدمين من تبادل الرّسائل و الملفات، و تحديد الأرقام طبيق الذّ هذا التّ  

 .معها
 :(Amazon Alexa ) أمازون أليكسا .5

و يعمـــل أيضـــا بميـــزة الصّـــوت فيتفاعـــل مـــع مســـتخدميه بتنظـــيم قـــوائم المهـــام، و إعلامهـــم  خـــر  
 .الأخبار، و الأحوال الجويةّ

6.  (Cortana) (مساعد صوتي): 
، و لكنـّه انتقـل الآن إلى نظـام windows phoneهي تطبيق يستعمل في أنظمة ويندوز  

ســوق عــبر يســاعد في إرســال رســائل البريــد الإلكــتّوني، و البحــث، و التّ  cotanaأندرويــد، و تطبيــق 
 .الإنتّنت
7.  (Recent News) (تطبيق إخباري ذكي): 

      الاتالمجـــ يســـاعد علـــى إيجـــاد أهـــمّ صّـــة بكـــلّ العـــالم، و بتقـــديم الأخبـــار الخاطبيـــق يقـــوم هـــذا التّ  
قــد يختارهـا المسـتخدم للاطــّلاع  مواضـيعقالاتـه المفضّــلة، و يقـتّح مبهـا المســتخدم وميولاتـه، و  الـتي يهـتمّ 

 .عليها
  :(Smart Home Devices ) كيأجهزة المنزل الذّ  .8

و مـــدى ســـطوعها في المنـــزل  ،حكم في الإضــاءة و لونّـــاطبيـــق يســـاعد المســـتخدم في الـــتّ هــذا التّ  
إطفــاء الأضــواء و غلــق الأبــواب  باســتخدام الهــاتف، و بعــد خــروج جميــع أفــراد العائلــة مــن المنــزل؛ يــتمّ 

، و ربّما هناك الكثير لاحـظ 1تلقائيا، و يضبط درجة حرارة البيت حسب الدّرجة التي يفُضّلها السّاكن
ضـــع مصـــباحا أمـــام بابـــه في الخـــارج، إذا مـــرّ أيّ شـــخ  مـــن هنـــاك فإنــّـه أنّ بعـــض ســـكّان العمـــارات ي

 .كانالم و ينطففي سرعان ما يبتعد من ذلكيشتغل تلقائيا ثم يعود 
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 :(Smart cars) اتية القيادةيارات الذّ السّ  .9
 وتيسـلاشـركة أودي، : ركات إنتاج سيارة ذاتية القيادة فائقـة الجـودة، مثـلتحاول العديد من الشّ  
 .ه اعتمادا على تطبيق الذكّاء الاصطناعيو ذلك كلّ ، 1 و نيسان

 
نلاحــــظ أنّ الــــذكاء الاصــــطناعي غــــزا الكثــــير مــــن المجــــالات، بــــل دخــــل البيــــوت و المؤسســــات  

العموميــة  مــن إنارة و أجهــزة منزليــة مختلفــة، و أصــبح يســهّل حيــاة النـّـاس، كمــا دخــل الهواتــف الذكيــة 
 .النّقالة

        فعليــــة يكــــاد المــــرء لا يحســــن اســــتعمال إنتاجاتهــــا، ناهيــــك عــــن إنتــــاج برمجيــــات ترقــــىإنّّــــا ثــــورة علميــــة 
  إلى مســتوى مــا هــو منجــز حــت الآن، و علــى العــالم  العــربي تشــجيع كــل مبــادرة جــادة في إطــار المشــاركة 

 .و الإسهام بما يستطيع لمواكبة هذه الثورة العلمية

                                                           

، /https://www.xcite.com/blog/ar، مقالات تقنية، الذكاء الاصطناعي، mohamed userينظر،  1 
 .سا60.02م، 10/01/6102
 

https://www.xcite.com/blog/ar/


 

 

 

 

 

 

 

 "قاعدة المعطيات: "الفصل الثالث

 .الترّكيبيقاعدة المعطيات لبر/مج الترّجمة الآلية في المستوى  -
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  الأوّل منهما يقتصر على تحليل سُوَرٍ قرآنية مختارة : قسّمنا الجزء التّطبيقي إلى فصلين اثنين 
من المصحف الشريف في شكل جداول خاصّة بتحديد أقسام التّّكيب في كلّ سورة، وجدول خاصّ 

  حروفها العربية ةوكتاب بعد ترجمة تلك السور من العربية إلى اللغة الفرنسية يب، وإعرابها،بأنواع التّّاك
 Le Noble Coran avec)اللاتينية بالاعتماد على مصحف متّجم  فو ر لحبا يةوتصة باتك

traduction des sens en français, traduit et revu Harkat ahmad)،  أمّا
 .بتطبيق البرنامج الآلي للتّّجمة على السُّوَر المذكورة فيه قمناف: وهو الفصل الراّبع ،الثاني منهما

 :كيييجمة  اآللي  ي  المتوى  التّ قاعدة المعطيات لبرنامج التّ 

جمة الآلية في المستو  نقدّم نماذج لعمل قاعدة معطيات من أجل  برنامج حاسوبي للتّّ  
 :وهي كالآتيكيي،، وهذ  النّماذج عبارة عن سور من القرآ  الكرم،، التّّ 

 :اسسىرة النّ  .1

 
 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة النّاس إلى اللّ  .1

Sourate des hommes : 

Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

(1) Dis: je cherche protection auprès du Seigneur des 
hommes, (2) Le Souverain des hommes, (3) Dieu des 
hommes, (4) contre le mal du mauvais conseiller, furtif, (5) 
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qui souffle le mal dans les poitrines des hommes.(6) qu’il 
soit un djinn ou un être humain. 

:(كيواب  صىتي  بالحرف اللاتيني) سىرة النّاس . 2  

AN-NÂS 

bismi al-lâhi al_rrahmâni al-rrahîmi  

qul 'a'ûd u bi-rabbi al-nnâsi (1) maliki al-nnâsi (2) 'ilâhi al-nnâsi 
(3) min ŝarrii al-waswâsi al-h  annâ si(4) 'al-lad î yuwaswisu fî 
s udûri al-nnâsi (5) mina al-jinnati wa al-nnâsi (6) 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الناّس.3

 رقم اآلي  حروف أسماء أفعال ضمائر
ضمير )أنت 
 (مستتّ

 أمر: قُل  
 مضارع: أعوذ

 ربّ 
 النّاس

 1 حرف جر: بـ 

 ملك / /
 النّاس

/ 2 

 إله / /
 النّاس

/ 3 

 شرّ  / /
 الوسواس
 الخنّاس

 4 جر. ح: مِن

ضمير )هو 
 (مستتّ

 اسم موصول: الذي مضارع :يوسوس
 صدور
 النّاس

 5 جر. ح: في

 6 جر. ح: من الجنِّة / /
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 عطف. ح: و النّاس
 

 :اكييب ي  سىرة النّاسأنىاع التّ  .4
 :ب الإسناديالمركيّ 

 ﴾سُ وِ س  وَ ي ـُ﴿، ﴾وذُ عُ أَ ﴿، ﴾ل  قُ ﴿ :المتند
 1:الإعراب

 فعل أمر: قل
 فعل مضارع: أعوذ

 فعل مضارع: يوسوس
 ﴾أَعُىذ﴿ وفاعل الفعل، ﴾قُل  ﴿ الفعلفاعل  :المتند إليه

 2 :إعرابه
 ﴾ل  قُ ﴿ فاعل أنت ضمير مستتّ وجوبا للفعل -
 ﴾وذُ عُ أَ ﴿أنا للفعل : الفاعل ضمير مستتّ وجوبا تقدير  -

 
 المركيب الإضاي 

 ﴾مِن شَرِّ الوَسوَاسِ ( 3)لنًّاسِ هِ اإلَِ ( 2)مَلِكِ النَّاسِ ﴿
 3:الإعراب

 .مضاف: ملك
 مضاف إليه: الناس

 مضاف: إله
 مضاف إليه: النّاس

 جار و مجرور : من شر

                                           
 .454، دار الكتب العلمية، بيروت، لبنا ، ص11روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ج  1
 .454، ص نفسهرجع الم  2
 .454، صنفسه رجعالم  3
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 مضاف: شر
 مضاف إليه: الوسواس

 :﴾اسِ الن   ورِ دُ  صُ ي  ﴿
 اسم مجرور وهو مضاف: صدور
 مضاف إليه: النّاس

 
 ب البيانيالمركيّ 

ىَاسِ الخنَّاسِ ﴿ :ب الىصفيالمركيّ  -  ﴾ال ذِي ( 4)الىَس 
 1:الإعراب
 موصوف: الوسواس
 مجرورةصفة : الخنّاس
 "الوسواس: "اسم موصول مبني على السكو  في محل جر صفة ثانية لـ: الذي

 ﴾مَلِكِ ﴿ :ب بدليمركيّ  -
 2:الإعراب

 "ربّ "بدل من : ملك
 

 ب العطفيالمركيّ 
 :﴾اسِ الن   وَ   ِ الجنِ   نَ مِ ﴿

 3:الإعراب
 معطوف بالواو على الجنِّة مجرورة بالكسرة: النّاس

س كلّ أنواع التّّكيب، كما نلمنلاحظ أّ  البحث في التّّكيب في سورة الناّس يؤكّد على وجود   
 .للضّمير، و تنوع في المركّبين الإضافي و البياني اكلّي  غيابا

                                           
 .454، ص روعة محمد ناجي، النّهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،  1
 .454، ص نفسه رجعالم  2
 461نفسه، ص  رجعالم  3
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 :سىرة الفلق .2

 
  :ترجمة  سىرة الفلق إلى اللّغ  الفرنتي   .1

SOURATE DE LA FENTE 

Au Nom de Dieu, le tout Miséricordieux, le très 
Miséricordieux  

(1) Dis: je cherche protection auprès du seigneur de la fente (2) 
contre le mal des êtres qu'Il a créés (3) contre le mal de 
l'obscurité quand elle s'approfondit (4) contre le mal de celles 
qui soufflent sur les nœuds, (5) et contre le mal de l’envieux 
quand il envie. 

:(الحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الفلق . 2  

AL-FALAQ  

bismi al-lâhi al_rrahmâni al-rrahîmi qul 'a'ûd u bi-rabbi al-
falaqi(1) min šarri mâ  h  alaqa(2) wa min šarri ġâsiqin 'id â 
waqaba(3) wa min šarri al-nnaffât  âti fi al-'uqadi(4) wa min šarri 
ḥâsidin 'id  â ḥasada(5) 
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 :أقتام التّكييب ي  سىرة الفلق .3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 ربّ  جر: بـ 1

 الفلق
 أمر: قل

 مضارع: أعوذ
ضمير )أنت 
 (مستتّ

 شرّ  جر. ح: من 2
 اسم موصول: ما

 / ماض: خلق

 عطف. ح: و 3
 جر. ح: من
 شرط. ح: إذا

 شر
 غاسق

 / ماض: وقب

 عطف. ح: و 4
 جر. ح: من
 جر. ح: في

 شرّ 
 النّفاثات

 العُقد

/ / 

 عطف. ح: و 5
 جر. ح: من
 شرط. ح: إذا

 شرّ 
 حاسد

 / ماض: حسد

 

 :اكييب ي  سىرة الفلقأنىاع التّ  .4

 المركيب الإسنادي
 ﴾حَسَدَ ﴿ ،﴿وَقَبَ﴾، ﴾خَلَقَ ﴿، قُل  أعَُوذُ﴾ ﴿ :المتند

 1:الإعراب
 فعل أمر: قل

 فعل مضارع: أعوذ

                                           
-هـ 1412، 3، دار الإرشاد للشؤو  الجامعية، حمص، سورية، ط11محي الدين الدرويش، إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، مج  1

 .623، صم1442
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 فعل ماض: خلق
 فعل ماض: وقب
 فعل ماض: حسد

 ﴾وَقَب﴿، ﴾خَلَق﴿، ﴾أعَُوذُ ﴿، ﴾قُل  ﴿: فاعل الأفعال :المتند إليه
 1:الإعراب

 "أنت"ضمير مستتّ تقدير  " قل"فاعل فعل الأمر  -
 "أنا"ضمير مستتّ وجوبا تقدير  " أعوذ"فاعل الفعل  -
 تقدير  هو" خلق"فاعل الفعل  -
 ضمير مستتّ تقدير  هو" وقب"فاعل الفعل  -

 

 المركيب الإضاي 
  ﴾شَرِّ حَاسِدٍ ﴿ ،ت﴾ثااشَرِّ النـَّفَّ ﴿ ،﴾شَرِّ مَا﴿ ،﴾رَبِّ الفَلَقِ ﴿

 2:الإعراب
 الكسرة وهو مضافو علامة جر  " الباء"ـ اسم مجرور ب: ربّ  -
 مضاف إليه مجرور بالكسرة: الفلق -
 اسم مجرور وهو مضاف: شرّ  -
 اسم موصول مبني على السكو  في محل جر مضاف إليه: ما -
 اسم مجرور و هو مضاف: شرّ  -
 مضاف إليه: النفاثات -
 اسم مجرور وهو مضاف: شرّ  -
 مضاف إليه: حاسد -
 

                                           
 .623، ص السابق رجعالم  1
 .623، ص رجع نفسهالم  2
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 المركيب البياني
/ 
 

 المركيب العطفي
 دٍ﴾اسِ حَ  رِّ شَ  ن  مِ ﴿وَ ، ﴾تِ اثاَ فَ النـَّ  رِّ شَ  ن  مِ ﴿وِ ، من شرّ غاسق﴾﴿وَ 

 1:الإعراب
 الأولى ﴾رِّ شَ  ن  مِ ﴿معطوفة بالواو على : ﴾من شرّ غاسقوَ ﴿
 ﴾رِّ شَ ﴿ معطوفة بالواو على الأولى من: ﴾تِ اثَ فَ الن    رِّ شَ  ن  مِ وِ ﴿
 .﴾قلَ ا خَ مَ  رِّ شَ  ن  مِ ﴿معطوفة بالواو على الأولى : ﴾د  اسِ حَ  رِّ شَ  ن  مِ وَ ﴿
 

يؤكّد على غياب الضّمائر، و إسقاط للمركّب البياني في أنواع التّّاكيب في سورة الفلق البحث 
  .بنوعيه

 
 :سىرة الإخلاص .5

 
 

 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة الإخلاص إلى اللّ  .1

SOURATE DE LA FOI PURE : 

Au Nom de Dieu, le tout Miséricordieux, le très 
Miséricordieux 

                                           
 .623ص ،السابق رجعالم  1
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 (1) Dis: Il est Dieu, Un (2) Dieu, le seul à être imploré pour ce 
que nous désirons (3) Il n'a jamais engendré, n'a pas été 
engendré non plus (4) Et nul n'est égal à Lui. 

  :(بالحروف اللّاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الإخلاص . 2

AL-‘IKHLÂS 

bismi al-lâhi al_rrahmâni al-rrahîmi  

qul huwa al-lâhu 'aḥadun(1) 'al-lâhu al-s  s amadu(2) lam yalid wa 
lam yûlad(3) wa lam yakun l-lahû kufuwan 'aḥadun-m(4) 

 :أقتام التكييب ي  سىرة الإخلاص.3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 الله / 1

 أحد
 ضمير منفصل: هو أمر: قل

 الله / 2
 الصّمد

/ / 

 جزم: لم 3
 عطف: و
 جزم: لم

 مضارع مجزوم: يلد /
 مضارع مبني للمجهول: يولد

 (ضمير مستتّ)هو 

 عطف: و 4
 جزم: لم
 جر: لـ

 كفوا
 أحد

 (ضمير مستتّ)هو  مضارع مجزوم: يكن
 ضمير متصل: ـه
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 :اكييب ي  سىرة الإخلاصأنىاع التّ  .4

 :المركيب الإسنادي
 :المتند
﴾، ﴾الصَّمَدُ ﴿، ﴾اللََُّ ﴿ ،﴿قُل ﴾ ﴾، ﴾يوُلَد  ﴿ ،﴿يلَِد    ﴾كُفُوًا  ﴿، ﴿يَكُن 

 1:الإعراب
 فعل أمر: قل
 ﴾هو﴿لفظ جلالة خبر المبتدأ  : الله

 ﴾الله ﴿خبر المبتدأ : الصمد
 ﴾لم﴿فعل مضارع مجزوم بـ : يلد
 ﴾لم﴿فعل مضارع مبني للمجهول مجزوم بـ : يولد
 فعل مضارع ناقص: يكن
 مقدّم منصوبخبر يكن : كفؤا

 :المتند إليه
 2:الإعراب

 ضمير مستتّ تقدير  أنت ﴾ل  قُ ﴿فاعل فعل الأمر  -
 ضمير منفصل مبني في محل رفع مبتدأ: ﴾هو﴿ -
 لفظ الجلالة مبتدأ مرفوع ﴾الله﴿ -
 ضمير مستتّ جوازا تقدير  هو ﴾يلد﴿فاعل الفعل  -
 ضمير مستتّ تقدير  هو: ﴾يولد﴿نائب الفاعل للفعل  -
 .مرفوع بالضمة الظاهرةاسم يكن : ﴾أحد﴿ -

 

 
                                           

 456، 455روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص   1
 .456، 455، ص نفسه المرجع  2
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 المركيب الإضاي 
/ 
 

 المركيب البياني
 ﴾أَحَد  ﴿ :مركيب بدلي

 1:الإعراب
 .ممرفوع بالضّ  ﴾الله﴿لفظ الجلالة  بدل من: أحد  

 

 ب العطفيالمركيّ 
﴾وَلمَ  ﴿ ،﴿وَلمَ  يوُلَد ﴾   يَكُن 

 2:الإعراب
 :﴾دىلَ يُ  و لَ  ﴿

 حرف عطف: الواو
 ﴾دلِ يَ  لمَ  ﴿معطوفة على جملة  ﴾دولَ يُ  لمَ   وَ  ﴿و جملة 

 :﴾ن  كُ يَ  و لمَ  ﴿
 .حرف عطف، و جملة لم يكن معطوفة على الجملة ما قبلها: الواو

، مع ورود نلاحظ في سورة الإخلاص أّ  البحث في التّّاكيب يبيّن غيابا كلّيا للمركّب الإضافي
 .نوع واحد من المركّب البياني، و المتمثّل في المركّب الإبدالي

 

 

 
                                           

 .455، صالسابق رجعالم  1
 .456-455نفسه، ص رجعالم  2
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  :سىرة المتد. 4

 
 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة المتد إلى اللّ  .1

sourate de la corde 

Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux                                                           

(1)Que périssent les deux mains d’Abu-Lahab et que lui-même 
périsse (2)Sa fortune ne lui sert à rien, ni ce qu’il a acquis (3)Il 
sera brûlé dans un feu plein de flammes. (4) de même sa femme, 
la porteuse de bois (5)à son cou, une corde de fibres. 

 :(بالحروف اللاتيني  كيواب  صىتي ) سىرة المتد. 2

 al-masad, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

tabbat yadâ’abî lahabin wa tabba(1) mâ’aġnâ ‘anhu mâluhû wa 
mâ kasaba(2) sa-yaslâ nâran d  âta lahabin(3) wa –mra’tuhû 
ḥammalatâ al-hat  abi(4) fî jîdihâ ḥablun m-min m-masadin-m(5) 
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 :أقتام التّكييب ي  سىرة المتد.3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 يدا عطف: و 11

 أبي
 لهب

 ماض: تبّت
 ماض: تبّ 

 (تبت)متصل : ت

 نفي. ح: ما 12
 جر. ح: عن
 عطف. ح: و
 مصدر. ح: ما

 ماض: أغنى ماله
 ماض: كسب

 (عنه)متصل : ـه

 نارا استقبال. ح: س 13
 ذات
 لهب

 (ضمير مستتّ)هو  مضارع: يَص لَى

 امرأته عطف.ح: و 14
 حمالة

 الحطب

 (امرأته)متصل : ـه /

 جر.ح: في 15
 جر.ح: من

 جيدها
 حبل
 مسدٍ 

 (.جيدها)متصل : ها /

 

  :أنىاع التاكييب ي  سىرة المتد .4

 ركّي                 ب الإس ن              ادي              الم                         
﴾  ﴾جِيدِهَا في ﴿ ،لَى﴾يَص  ﴿، كَسَبَ﴾﴿  ، ﴿أغَ نَى﴾، ﴾تَبَّ ﴿ ،﴿تبَّت 
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 1:الإعراب
 :المتند

 فعل ماض، و التاء حرف التأنيث: تبت
 فعل ماض: تبّ 
 فعل ماض: أغنى

 فعل ماض: كسب
 فعل مضارع: يصلى

 . حبل: خبر مقدّم للمبتدأ: جار و مجرور: ﴾في جيدها﴿
 ، فاعل الفعل﴾كَسَب﴿فاعل الفعل  ،﴾مَالهُ﴿، ﴾تَبَّ ﴿، فاعل الفعل﴾يَدَا﴿ :المتند إليه

 ﴾ل  ب  حَ ﴿، ﴾ام رأَتَه﴿، ﴾يَص لَى﴿
 2:الإعراب

 لأنه مثنى الألفو علامة رفعه الضمة المقدرة على  فاعل مرفوع : يدا
 "هو"ضمير مستتّ تقدير  : فاعل تبّ 

 فاعل مرفوع بالضمة: ماله
 "هو"فاعل كسب ضمير مستتّ تقدير  

 "هو"تقدير  ضمير مستتّ " يصلى"و فاعل 
 مبتدأ مرفوع بالضمة: امرأته
 .مبتدأ مؤخر مرفوع بالضمة: حبل

 

 الم           ركّي        ب الإض                اف                         ي                             
 حَمَّالةََ الَحطَبِ﴾﴿ ،﴾يَدَا أَبي لَهبٍَ ﴿
 

                                           
 .611ص  إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، ،محي الدين الدرويش  1
 .611، ص نفسه رجعالم  2
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 1:الإعراب
 فاعل وهو مضاف: يدا
 مضاف إليه مجرور بالياء لأنه من الأفعال الخمسة، وهو مضاف: أبي

 مضاف إليه: لهب
 صفة وهي مضاف: ذات
 مضاف إليه: لهب
 مضاف ووهاسم منصوب على الذم و علامة نصبه الفتحة، : حمالة

 مضاف إليه: الحطب
 

 :الم             ركّي                     ب الب  ي                  ان             ي                              
 ﴾نَاراً ذَاتَ ﴿ :مركيب وصفي

 2:الإعراب
 مفعول به منصوب وهي موصوف: نارا

 "نارا"صفة لـ: ذات
 

 المركيب العطفي
 ﴾تهُُ وَ ام رأََ ﴿، ا كَسَبَ﴾وَ مَ ﴿، ﴾وَ تَبَّ ﴿

 3:الإعراب
 الواو حرف عطف، وجملة تبّ معطوفة على جملة تبّت: وتبّ   -
 اسم موصول مبني معطوف على ماله: ، ماحرف عطف: و: وما  -
 .معطوف بالواو على الضمير في سيصلى: عطف، امرأته. ح: الواو: و امرأته -

                                           
 .611، ص السابق رجعالم  1
 .611، ص نفسه رجعالم  2
 .611نفسه، ص رجعالم  3
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حين تّم الوقوف على البحث في تراكيب سورة المسد يؤكّد على ظهور التّاكيب الأربعة، في  
 .نوع واحد في المركّب البياني، و المتمثل في المركّب الوصفي

  :سىرة النّصر. 5

 
 

 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )صر سىرة النّ  .1

AN-NASR, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi  

‘id  â jâ’a nas  ru al-lâhi wa al-fatḥu(1) wa ra’ayta al-nnâsa 
yadh  ulûna fî dîni al-lâhi ‘afwâjan(2) fa-sabbiḥ bi-ḥamdi rabbika 
wa-staġfirhu ‘innahû kâna tawwâban-m(3) 

 :غ  الفرنتي صر إلى اللّ ترجمة  سىرة النّ  .2

SOURATE DU SECOURS 

Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux  

(1)Lorsque vient le secours de Dieu, ainsi que la victoire, (2)et 
que tu vois les gens entrer en foule dans la religion de de Dieu, 
(3)alors, par la louange, célèbre la gloire de ton seigneur et 
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implore son pardon. Car c’est Lui le grand Accueillant au 
repentir. 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة النّصر .3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 شرط. ح: إذا 1

 عطف. ح: و
 نصر
 الله 

 الفتح

 / ماض: جاء 

 عطف. ح: و 2
 جر. ح: في

 الناس
 دين
 الله

 أفواجا

 ماض: رأيت
 مضارع: يدخلو 

 (ضمير مستتّ)أنت 
 متصل: و: يدخلو 

 عطف. ح: ف 3
 جر. ح: ب
 عطف. ح: و
 عطف. ح: و
 توكيد. ح: إ ّ 

 حمد
 ربك
 توابا

 أمر: سبّح
 أمر: استغفر 

  ناقص ماض: كا 

 (ضمير مستتّ)أنت 
 ربك: متصل : ك
 استغفر : متصل: ه
 إنهّ: متصل: ـه

ضمير مستتّ، اسم  )هو 
 (كا 

 
 :صراكييب ي  سىرة النّ أنىاع التّ .4

 الم       ركّي    ب الإس ن          ادي                               
خُلُو َ ﴿ ،﴿رأَيَ تَ﴾ ،﴾جَاءَ ﴿ :المتند تـَغ فِر  ُ ﴿ ،﴾سَبِّح  ﴿، ﴾يَد   ﴾﴿كَاَ  تَـوَّاباَ ، ﴾اس 

 1:الإعراب
 فعل ماض مبني على الفتح: جاء -

                                           
 .452 -451روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص   1
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 .المتحركفعل ماض مبني على السكو  لاتصاله بضمير الرفع : رأيت -
 فعل مضارع مرفوع بثبوت النو : يدخلو  -
 فعل أمر مبني على السكو : سبّح -
 فعل أمر مبني على السكو : استغفر  -
 فعل ماض ناقص: كا  -
 خبر كا  منصوب: توّابا -
 ".إ ّ "في محل رفع خبر " كا  توابا" جملة  -
خُلُو َ ﴿ ، واو الفعل﴾رأَيَ تَ ﴿، تاء الفعل ﴿إنَص رُ﴾ :المتند إليه ، فاعل ﴾سَبِّح  ﴿فاعل الفعل  ،﴾يَد 

تـَغ فِر  ُ ﴿ الفعل  ﴾﴿كَا َ  ، الضمير المستتّ للفعل﴾إِنَّهُ ﴿ ،الضمير المتصل بـ﴾اس 
 1:الإعراب

 فاعل مرفوع بالضمة: نصر -
 ضمير الرفع المتحرك في الفعل رأيتَ ضمير متصل مبني على الفتح في محل رفع فاعل -
 "يدخلو "الواو في الفعل  -
 تقدير  أنت" سبّح"الفاعل ضمير مستتّ وجوبا في الفعل  -
 تقدير  أنت" استغفر "الفاعل المستتّ وجوبا في الفعل  -
 "إ ّ "اسم : ـه: الضمير المتصل في إنهّ -
 ".هو"الضمير المستتّ جوازا في الفعل الناقص كا  تقدير   -

 

      اف          يالم    ركّي        ب الإض                                     
دِ رَبِّكَ ﴿ ،﴾في دِينِ اللهِ ﴿ ،﴿نَص رُ اِلله﴾  ﴾ بَِِم 

 2:الإعراب
 .فاعل مرفوع بالضمة وهو مضاف: نصر
 .لفظ الجلالة، مضاف إليه مجرور بالكسرة: اللهِ 

                                           
 452-451، ص رجع السابقالم  1
 452 -451، ص نفسه رجعالم  2
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 .وهو مضاف" في"اسم مجرور بـ: دين: في دينِ 
 لفظ الجلالة، مضاف إليه مجرور بالكسرة: اللهِ 

 و هو مضاف" ب"اسم مجرور بـ: حمد: بِمدِ 
 .ضمير متصل في محل جر بالإضافة: مضاف إليه مجرور وهو مضاف، و الكاف: ربِّ : ربّك

 

 الم      ركّي                ب البي                          ان       ي                              
                                            / 

 

 الم    ركّي                         ب الع ط ف             ي                             
تـَغ فِر  ُ ﴿، ﴾وَ رأَيَ تَ ﴿، ﴾وَ الفَت حُ ﴿  ﴾وَ اس 

 1:الإعراب
 "نصرُ اللهِ "معطوفة بالواو على : والفتحُ 
 "جاء"معطوف على الفعل : عطف، و الفعل رأيتالواو حرف : ورأيت

 "سبّح"معطوفة بالواو على : واستغفر 
ركّب نلاحظ من خلال البحث في سورة النّصر ظهور ثلاثة أنواع من المركّبات، في حين غياب الم

 .البياني بنوعيه

  :سىرة الكافرون. 6

 

                                           
 .452-451روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص  1
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 :(بالحروف اللاتيني  كيواب  صىتي ) سىرة الكافرون .1

AL-KÂFIRÛN, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi  

qul yâ-ayyuhâ al-kâfirûna(1) lâ’a’budu mâ ta’budûna(2) wa lâ 
‘antum ‘âbidûna mâ ‘a’budu(3) wa lâ ‘ana ‘âbidun m-mâ 
‘abadttum(4) wa lâ ‘antum ‘âbidûna mâ ‘a’budu(5) lakum 
dînukum wa liya dîni(6) 

 :غ  الفرنتي الكافرون باللّ ترجمة  سىرة  .2

SOURATE DES MÉCRÉANTS   

  Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

 (1)Dis: O vous les mécréants! (2)Je n’adore pas ce que vous 
adorez (3)Et vous n’êtes pas adorteurs de ce que j’adore (4) Je ne 
suis pas adorateur de ce que vous adorez (5) Et vous n’êtes pas 
adorateurs de ce que j’adore (6)A vous votre religion, et à moi 
ma religion. 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الكافرون. 3

 ضمائر أفعال أسماء حروف  رقم اآلي 
 نداء. ح: يا 11

 نداء. ح: أيّ 
 (مستتّضمير )أنت  أمر: قل الكافرو 

 (أيهّا)متصل : ها
 نفي. ح: لا 12

 مصدر. ح: ما
 مضارع: أعبد /

 مضارع: تعبدو 
 (ضمير مستتّ)أنا 
 (تعبدو )متصل : و
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 عطف.ح: و 13
 نفي. ح: لا
 المصدر. ح: ما

 منفصل: أنتم مضارع: أعبد عابدو 
 (ضمير مستتّ)أنا 

 عطف. ح: و 14
 نفي. ح: لا
 حرف المصدر: ما

 منفصل: أنا ماض: عبدتم عابد
 (عبدتم)متصل : تم

 عطف. ح: و 15
 نفي. ح: لا
 المصدر. ح: ما

 منفصل: أنتم مضارع: أعبد عابدو 
 (ضمير مستتّ)أنا 

 جر. ح: لـ 16
 عطف.ح: و
 جر.ح: لـ

 دينكم
 ديني

 (دينكم)متصل : كم /
 (ديني)متصل : ي

 

 :أنىاع التاكييب ي  سىرة الكافرون.4

 الم    ركّي          ب الإسن                            ادي                         
 :المتند
تُم ﴾، ﴿عَابِد ﴾، ﴾عَابِدُو َ ﴿، ﴿تَـع بُدُو ﴾، ﴿أعَ بُدُ﴾ ،﴾﴿قُل    ﴾﴿لَكُم   ،﴿أعَ بُدُ﴾، ﴿عَبَد 

 1:الإعراب
 فعل أمر مبني على السكو : قل -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: أعبد -
 فعل مضارع مرفوع بثبوت النو  لأنهّ من الأفعال الخمسة: تعبدو  -
 خبر أنتم مرفوع بالواو لأنه جمع المذكر السالم: عابدو  -
 مرفوع بالضمة" أنا" خبر : عابد -

                                           
 .611-611محي الدين الدرويش، إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، ص   1
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 فعل ماض: عبدتم -
 مرفوع بالواو لأنه جمع مذكر سالم" أنتم"خبر : عابدو  -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: أعبد -
 خبر مقدّم: جار و مجرور: لكم -

تمُ ﴿ ،﴾تَـع بُدُو ﴿، ﴾أعَ بُد﴿، ﴾قُل  ﴿: فاعل الأفعال :المتند إليه ، ﴾أنتم﴿ :، والضمائر﴾عَبَد 
 ﴾دِينُكُم﴿، و ﴾أنتم﴿، ﴾أنا﴿

 1:الإعراب
 -فاعل–" أنت"تقدير  " قل"الضمير المستتّ وجوبا في الفعل  -
 "أنا"ضمير مستتّ فيه وجوبا تقدير  : فاعل الفعل أعبد -
 ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل: الواو: تعبدو  فاعل الفعل -
 ضمير منفصل مبني على السكو  في محل رفع مبتدأ: أنتم -
 ضمير منفصل مبني في محل رفع المبتدأ: أنا -
 ضمير منفصل مبني في محل رفع المبتدأ: أنتم -
 مبتدأ مؤخر مرفوع بالضمة :دينكم -
 .فاعلفي محل رفع " عبدتم"ضمير الرفع المتحرك في الفعل  -

 

 الم        ركّي          ب الإض              اف             ي                               
 ﴾دِينِي ﴿، ﴾مكُ ينُ دِ  ﴿

 2:الإعراب
 ضمير متصل في محل جر مضاف إليه: مبتدأ مؤخر و هو مضاف، كم: دين
 ضمير متصل في محل جر مضاف إليه: مضاف، ي: دين: ديني

 

                                           
 .611-611، ص السابق رجعالم  1
 .611، ص رجع نفسهالم  2
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 الم       ركّي           ب البي                   ان            ي                         
 ﴾الكَافِرُو ﴿ :مركيب وصفي

 1مرفوعة تبعا على اللفظ وعلامة رفعها الواو لأنها جمع مذكر سالم" أيّ "صفة لـ: الكافرو 

 

أّ  البحث في أنواع التّّكيب يؤكّد على ظهور أغلب المركّبات، في حين  نجد في سورة الكافرو  
 .تّم الوقوف على مركّب بياني واحد، و المتمثل في المركّب الوصفي

 :سىرة الكىثر. 7

  

                                           
 .611المرجع السابق، ص   1
 .611-611، ص المرجع نفسه  2

 الم            ركّي                ب الع ط ف               ي                         
 2:الإعراب

 ﴾(3)دُ بُ ع  ا أَ مَ  و َ دُ بِ اعَ  م  تُ ن ـ  أَ لَا  وَ  (2)و دُ بُ ع  ا ت ـَمَ  دُ بُ ع   أَ لَا ﴿
 عطف. ح: الواو -

 ﴾تُم  د  بَ ا عَ مَ  د  ابِ  عَ ناَ  أَ ﴿و لَا 
 حرف عطف عطفت الجملة على الجملة التي قبلها: الواو -
  ﴾دُ بُ ع  ا أَ مَ  و َ دُ ابِ عَ  م  تُ ن ـ  أَ لَا  وَ ﴿

 حرف عطف عطفت الجملة على الجملة التي قبلها: الواو
 ﴾ينِي دِ  و ليَ  م  كُ ينُ دِ  م  كُ لَ ﴿

 عطف. ح: و -
 ﴾م  كُ ينُ دِ  م  كُ لَ ﴿الواو عطفت الجملة الجملة على الجملة التي قبلها  ﴾ينِي دِ  ليَ وَ ﴿ :الجملة -
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 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الكىثر  .1

AL-KAWTHAR, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

‘innâ ‘a’t  aynâka al-kawt ara(1) fa-s alli li-rabbika wa -nḥar(2) 
‘inna šâni’aka huwa al-‘abtaru(3)  

 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة الكىثر باللّ  .2

SOURATE DE L’ABONDANCE                 

  Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

(1)Nous t’avons certes, accordé l’Abondance. (2)Accomplis la 
prière pour ton Seineur et sacrifie. (3)C’est celui qui te hait qui 
sera, certes, sans postérité. 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الكىثر.3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 (إ ّ )متصل : نا ماض: أعطيناك الكوثر أداة توكيد: إناّ  11

 ( أعطيناك)متصل : نا
 (أعطيناك)متصل : ك

 عطف. ح: فـ 12
 جر. ح: لـ
 عطف. ح: و

 أمر: صلِّ  ربّك
 أمر: انحر

 (ضمير مستتّ)أنت 
 متصل: ك

 (ضمير مستتّ)أنت 
 شانئك أداة توكيد: إ ّ  13

 الأبتّ
 متصل: ك /

 منفصل: هو
 



 قاعدة المعطيات                                                                                  :الثالث الفصل

 

118 
 

 :اكييب ي  سىرة الكىثرأنىاع التّ .4

 الم       ركّي      ب الإسنادي                               
نَاكَ﴾ :المتند ﴾، ﴿أعَ طيَـ  ﴾، ﴿صَلِّ بَ ـتـَرُ  ، ﴿انح َر   ﴾﴿الأ 

 1:الإعراب
 فعل ماض مبني على السكو  لاتصاله بضمير رفع متحرك: أعطيناك -
 "إ ّ "في محل رفع خبر : جملة أعطيناك -
 العلةفعل أمر مبني على حذف حرف : صلِّ  -
 فعل أمر مبني على السكو : انحر -
 مرفوع بالضمة" هو"خبر : الأبتّ -
 "إ ّ "في محل رفع خبر  ﴾رُ ت ـَب ـ الأَ  وَ هُ ﴿جملة 

 :المتند إليه
 2:الإعراب

 "إ ّ "ضمير متصل مبني على السكو  في محل نصب اسم : نا
 ضمير متصل مبنى على السكو  في محل رفع فاعل" أعطيناك: "في الفعل : نا

 ضمير مستتّ فيه وجوبا تقدير  أنت": صلِّ "الفاعل للفعل 
 "أنت"ضمير مستتّ فيه وجوبا تقدير  : انحر: الفاعل للفعل

 .منصوب بالفتحة و الكاف ضمير متصل في محل جرّ مضاف إليه" إ ّ "اسم : شانئك
 منفصل في محل رفع مبتدأ ضمير: هو
 

 الم          ركّي                ب الإض         اف          ي                               
                                            / 

 

                                           
 .444-444روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص   1
 .444 -444نفسه، ص رجع الم  2
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 الم                ركّي                      ب الب  ي            ان           ي                           
                                           / 

 

 الم         ركّي                ب الع    ط ف             ي                            
 ﴾وَ انْ َر  ﴿

 1:الإعراب
 حرف عطف،: الواو: وانحر
 .فعل أمر مبني على السكو  معطوف على الفعل صلِّ : انحر

من أنواع التّّاكيب مع بعض على خلاف السّورة  غياب نوعينيحدّد البرنامج في سورة الكوثر  
 .السّابقة، فلم يعطِ البحث أيّ نتيجة من ناحية تحديد المركّب الإضافي، و المركّب البياني

 :سىرة الماعىن. 8

 
 

 

 

 
                                           

 .444السابق، ص  لمرجعا  1
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 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الماعىن 

Al-MÂ’ÛN, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

‘a-ra’ayta al-lad î yukad  d ibu bi-al-ddîni(1) fa-d âlika al-lad î 
yadu’’u al-yatîma(2) wa lâ yaḥud d u ‘alâ t  a’âmi al-miskîni(3) fa-
waylun l-li-l-mus allîna(4) ‘al-ladîna hum ‘an s  alâtihim 
sâhûna(5) ‘al-lad îna hum yurâ’una(6) wa yamna’ûna al-
mâ’ûna(7) 

 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة الماعىن باللّ  .1

SOURATE DU NECESSAIRE 

  Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

 (1)Vois-tu celui qui traite de mensonge la Rétribution? (2) 
C’est bien lui qui repousse l’orphelin (3)et qui n’encourage 
point à nourrir le pauvre (4)Malheur aux priants (5)insouciants 
de leur prière (6)qui sont pleins d’ostentation, (7)et refusent 
l’ustensile/le nécessaire (à celui qui en a besoin) 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الماعىن. 3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 استفهام . ح: أ 11

 حرف جر: بـ
 موصول. ا: الذي
 الدّين

 ماض: أرءيت
 مضارع : يكذّب

 (ضمير مستتّ)أنت 
 (ضمير مستتّ)هو 

 / مضارع: يدُّع (اسم إشارة)ذلك  عطف. ح: فـ 12



 قاعدة المعطيات                                                                                  :الثالث الفصل

 

121 
 

 (موصول.ا)الذي 
 اليتيم

 عطف. ح: و 13
 نفي. ح: لا

 جر. ح: على

 طعام
 المسكين

 (ضمير مستتّ)هو  مضارع: يحضّ 

 عطف. ح: فـ 14
 جر. ح: لـ

 ويل
 للمصلين

/ / 

 اسم موصول: الذين جر. ح: عن 15
 صلاتهم
 ساهو 

 منفصل: هم /
متصل : هم
 (صلاتهم)

 منفصل: هم مضارع: يراؤو  اسم موصول: الذين / 16
 (ضمير مستتّ)هم  مضارع: يمنعو  الماعو  عطف.ح: و 14

 

 :اكييب ي  سىرة الماعىنأنىاع التّ .4

 الم       ركّي                  ب الإس  ن        ادي                             
 ﴾يُـراَءُو َ ﴿، ﴿سَاهُوَ ﴾، ﴿للِ مُصَلّيَن﴾ ،﴾يَحُضُّ ﴿، ﴿يَدعُُّ﴾ ،﴾يكَُذِّبُ ﴿ ،﴾﴿أرََءَي تَ  :المتند

 ﴾يَم نـَعُو َ ﴿
 1:الإعراب

فعل ماض مبني على السكو  لاتصاله بضمير الرفع : حرف استفهام، رأيت: الهمزة: أرأيت -
 المتحرك

 فعل مضارع مرفوع بالضمة: يكذّب -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: يدعُّ  -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: يحضّ  -
 المحذوف" ويل"مجرور متعلقا  بخبر جار و : للمصلين -

                                           
 .544 -543، ص محي الدين الدرويش، إعراب القرآ  الكرم، و بيانه  1
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 مرفوع بالواو لأنه جمع مذكر سالم" هم"خبر : ساهو  -
 فعل مضارع مرفوع بثبوت النو : يراءو  -
 فعل مضارع مرفوع بثبوت النو : يمنعو  -

 
 :المتند إليه

 1:الإعراب
 ضمير متصل مبني على الفتح في محل رفع فاعل: في الفعل أرأيت" التاء" -
 ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  هو: يكذب: فاعل الفعل -
 اسم اشارة مبني على السكو  في محل رفع مبتدأ: ذا: فذلك -
 ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  هو" يدعّ "الفعل : فاعل -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": يحضّ "الفعل : فاعل -
 مبتدأ مرفوع بالضمة: ويل -
 المبتدأضمير رفع منفصل مبني في محل رفع : هم -
 ضمير رفع منفصل في محل رفع مبتدأ: هم -
 .الواو ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل": يراءو "الفعل : فاعل -
 الواو ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل": يمنعو "فاعل الفعل  -

 

 الم           ركّي                      ب الإض                   اف                   ي                         
كِينِ وَ لَا يحَُ ﴿  ﴾ضُّ عَلَى طعََامِ المسِ 

 2:الإعراب
 وهو مضاف" على"اسم مجرور بـ: طعامِ  

 .مضاف إليه مجرور بالكسرة: المسكين
 

                                           
 .544 -543ص ،السابق رجعالم  1
 .543، ص نفسه رجعالم  2
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 الم                  ركّي                   ب الب ي                        ان                     ي                      
  :مركيب وصفي

 1:الإعراب
 موصوف: جار ومجرور، المصلين: للمصلين

 المصلين: اسم موصول مبني على الفتح في محل جر صفة لـ: الذين
 :مركيب بدلي

 ﴾هم يراءو  الذين﴿
 2.الواردة في الآية السابقة" الذين"اسم موصول مبني على الفتح في محل جر بدل من : الذين

 

 الم                ركّي                 ب الع  ط     ف                  ي                            
 ﴾ضُّ وَ لَا يحَُ ﴿

 3:الإعراب
 عطف. ح: الواو
 "يدعّ "معطوف على  فعل مضارع: يحضّ 

  و َ عُ ن ـَيَم  وَ ﴿
َ
 ﴾و َ اعُ الم

 عطف. ح: الواو
 "يراءو "فعل مضارع مرفوع بثبوت النو  معطوف على الفعل : يمنعو 

 .البحث في سورة الماعو  يؤكّد على ظهور كلّ المركّبات دو  غياب أيّ منها

 

 

 
                                           

 .544ص إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، ،محي الدين الدرويش  1
 .544نفسه، ص  رجعالم  2
 .543، صالمرجع نفسه  3
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 :سىرة قريش .9

 
 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة قريش  .1

QURAYCHE, 

 bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

li-‘îlâfi qurayšin(1) ‘îlâfihim rihlatta al-ššitâ’i wa al-s  s ayfi(2) fa-l-
ya’budû rabba hâd  â al-bayti(3) ‘al-lad  î ‘at ’amahum m-min jû’in 
wa ‘âmanahum m-min h  awfin-m(4) 

 :الفرنتي ترجمة  معاني سىرة قريش إلى اللغ   .2

  SOURATE DES QURAYCHITES 

  Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux (1)A cause du pacte des Quraychites (2)De leur 
pacte (concemant) les voyages d’hiver et d’été (3)Qu’ils adorent 
donc le seigneur de ce temple (4)qui les a nourris contre la faim 
et rassurés de la crainte! 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة قريش .3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 / / إيلاف حرف جر: لـ 11
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 قريش
 إيلافهم حرف عطف: و 12

 رحلة
 الشتاء

 الصيف

 (إيلافهم)متصل : هم /

 واقع. ح: فـ 13
 جزم. ح: لـ

 ربّ 
 اسم إشارة: هذا

 البيتِ 

 متصل: و مضارع: يعبدوا

 جر.ح: من 14
 عطف. ح: و

 جر. ح: مِن

 موصول. ا: الذي
 جوعٍ 

 ماض: أطعمهم
 ماض: آمنهم

 (خوف)متصل : هم

 

 :أنىاع التاكييب ي  سىرة قريش .4

 ركّي            ب الإس  ن                           ادي                   الم                       
 ﴾ءَامَنـَهُم﴿ ،﴾أَط عَمَهُم﴿، ﴿يَـع بُدُوا﴾ :المتند

 
 1:الإعراب
 .حرف جزم: لام الأمر: الفاء حرف واقع في جواب شرط مقدّر، و اللام: فليعبدوا
 لأنه من الأفعال الخمسة فعل مضارع مجزوم باللام، و علامة جزمه حذف النو : يعبدوا

 فعل ماض مبني على الفتح: أطعم: أطعمهم
 .ماض مبني على الفتح فعل: آمن: آمنهم

 :المتند إليه
 2:الإعراب

                                           
 444 -443روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص   1
 .443نفسه، ص  رجعالم  2
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 "فاعل"ضمير متصل مبني في محل رفع " يعبدوا"في الفعل : الواو
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": أطعم"فاعل الفعل 
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": آمن"فاعل الفعل 

 

 الم                   ركّي                   ب الإض        اف                ي                      
 ":لإيلاف قريش"
 وهو مضاف" لـ: "اسم مجرور بـ": إيلاف"

 مضاف إليه مجرور بالكسرة: قريشٍ 
 مفعول به منصوب و هو مضاف: رحلة

 مضاف إليه مجرور بالكسرة الظاهرة: الشتاء
 مفعول به منصوب بالفتحة وهو مضاف: بَّ ر 

 .اسم إشارة مبني على السكو  في محل جر بالإضافة" ذا"الهاء للتنبيه و: هذا
 

 الم                    ركّي                    ب الب    ي               ان                 ي                      
 :ب البدليالمركيّ 
  ﴾الشتاء و الصيفلافهم رحلة يإ﴿

 1:الإعراب
 الأولى مجرورة بالكسرة"إيلاف"بدل من : لافهميإ

 بدل من اسم الإشارة مجرور بالكسرة: البيت
 :ب الىصفيالمركيّ 
 2الرّب: اسم موصول مبني على السكو  في محل نصب صفة لـ: الذي

 

                                           
 .443، ص السابق رجعالم  1
 .444نفسه، ص رجع الم  2
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 الم                 ركّي              ب الع  ط  ف                           ي                            
 1:الإعراب

 ﴾فِ ي  الصَّ  وَ ﴿
 .اسم معطوف مجرور بالكسرة: الصيف، حرف عطف: الواو
 : ﴾فٍ و  خَ  ن  مِ  م  هُ ن ـَوآمَ ﴿

 .﴾أطعمهم من جوعبالواو على ﴿معطوفة : فٍ﴾و  خَ  ن  مِ  م  هُ ن ـَآمَ ﴿، حرف عطف: الواو
أعطت نتيجة البحث في سورة قريش باستخدام البرنامج ظهور كلّ أنواع المركّبات دو   

 .استثناء

 :سىرة الفيل .11

 
 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الفيل  .1

ALFÎL: 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

‘a-lam tara kayfa fa’ala rabbuka bi-‘as  ḥâbi al-fîli(1) ‘a-lam yaj’al 
kaydahum fî tad  lîlin(2) wa ‘arsala ‘alayhim t  ayran ‘abâbîla(3) 
tarmîhim bi-ḥijâratin m-min sijjîlin(4) fa-ja’alahum la-‘as  fin m-
ma’kûlin-m(5)  

                                           
 .444 -443إعراب القرآ  الكرم،، ص روعة محمد ناجي، النهج القوم، في   1
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 :ترجمة  سىرة الفيل إلى اللغ  الفرنتي  .2

SOURATE DE L’ÉLÉPHANT: 

Au Nom de Dieu, le tout Miséricordieux, le très 
Miséricordieux 

(1)N’as-tu pas vu comment ton seigneur a agi envers les gens de 
l’Elephant. (2)N’a-t-Il pas rendu leur ruse complètement vaine? 
(3)et envoyé sur eux des oiseaux par volées (4)qui leur lançaient 
des pierres d’argile? (5)Et Il les a rendus semblables à une paille 
mâchée.  

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الفيل. 3

رقم 
 اآلي 

 ضمائر أفعال أسماء حروف

 استفهام. ح: أ 11
 جزم. ح: لم
 جر. ح: بـ

 أداة استفهام: كيف

 ربّك
 أصحاب

 الفيل

 ماض: تر
 ماض: فَـعَلَ 

 (ربك) متصل : ك

 استفهام. ح: أ 12
 جزم. ح: لم
 جر. ح: في

 كيدهم
 تضليل

 (ضمير مستتّ)هو  مضارع: يجعل
 (كيدهم)متصل : هم

 عطف. ح: و 13
 جر. ح: على

 طيرا
 أبابيل

 (ضمير مستتّ)هو  ماض: أرسل
 (عليهم)متصل : هم

 جر. ح: بـ 14
 جر. ح: من

 حجارة
 سجّيل

 (ترميهم)متصل : هم مضارع: ترميهم
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 عطف. ح: فـ 15
 تشبيه. ح: كـ

 عصفٍ 
 مأكولٍ 

 (ضمير مستتّ)هو  ماض: جعلهم
 (جعلهم)متصل : هم

 :أنىاع التاكييب ي  سىرة الفيل.4

 الم    ركّي           ب الإس ن            ادي                            
 :المتند 

 ﴾﴿جَعَلَهُم  ، ﴾تَـر مِيهِم﴿، ﴿أرَ سَلَ﴾، ﴾يَج عَل  ﴿، ﴿فَـعَلَ﴾، ﴿تَـرَ﴾
 1:الإعراب

 و علامة جزمه حذف حرف العلة" لم"فعل مضارع مجزوم بـ: تَـرَ  -
 فعل ماض مبني على الفتح: فعل -
 و علامة جزمه السكو " لم"فعل مضارع مجزوم بـ: يجعل   -
 فعل ماض مبني على الفتح: أرسل -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة المقدرة على الياء للثقل: هميترمِ  -
 فعل ماض مبني على الفتح: جعل: جعلهم -
 "طيرا"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  هي يعود على " ترميهم"اعل الفعل ف -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": جعلهم"فاعل الفعل  -

 :إليهالمتند 
 2:الإعراب

 ضمير مستتّ وجوبا تقدير  أنت" رَ ت ـَ"فاعل الفعل  -
 فاعل مرفوع بالضمة، و الكاف ضمير متصل مبني في محل جر بالإضافة: ربّك -
 ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  هو: فاعل الفعل يجعل -
 .ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  هو: فاعل الفعل أرسل -

 
 

                                           
 .546 -545محي الدين الدرويش، إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، ص  1
 .545نفسه، ص رجع الم  2
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 الم      ركّي           ب الإض     اف                          ي                          
 ﴾﴿كَعَص فٍ ، ﴿بأَِص حَابِ ال فِيلِ﴾

 1:الإعراب
 مضاف إليه مجرور بالكسرة: الفيل، مجرور و هو مضافاسم : أصحاب: بأصحاب -
فعول به ثا  للفعل جعل، مبني على الفتح في محل نصب م(: بمعنى مثل)الكاف : كعصف -

 مضاف إليه مجرور بالكسرة: عصف، وهو مضاف
 

 الم            ركّي                 ب الب ي     ان              ي                          
 :مركيب وصفي

 2:الإعراب
 مفعول به منصوب وهو موصوف: طيرا -
 منصوبة بالفتحة" طيرا"صفة لـ: أبابيل -
 "طيرا"في محل نصب صفة لـ" هم بِجارة من سجيليترم"و الآية  -
 .مجرورة بالكسرة" عصف" صفة لـ : مأكولٍ  -

 
 

 الم            ركّي        ب الع  ط  ف                 ي                           
راً أَبَابيِلَ وَ أرَ سَلَ عَ  ﴿  ﴾(3)لَي هِم  طيَـ 

 3:الإعراب
 حرف عطف: الواو
 "يجعل"فعل ماض مبني على الفتح معطوف على الفعل : أرسل

                                           
 .544-545السابق، ص  رجعالم  1
 .544-546ص نفسه، رجعالم  2
 .546، ص نفسه رجعالم  3
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 "فجعلهم"  -
 حرف عطف: الفاء
 ".أرسل"الفتح معطوف على الفعل فعل ماض مبني على : جعل

 
نتيجة البحث عن طريق البرنامج في سورة الفيل تبيّن غياب لنوع واحد من الأنواع التّابعة للمركّب 

 .البياني، و المتمثّل في التّّكيب البدلي

 :سىرة اله مزة .11

 
 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة الهمُزة  .1

AL-HUMAZA, 

bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

Waylun l-li-kulli humazatin l-lumazatin(1) ‘al-lad  î jama’a 
mâlan wa ‘addadahû(2) yaḥsabu ‘anna mâlahû ‘ah  ladahû(3) kallâ 
la-yunmbad anna fî al-ḥut  amati(4) wa mâ ‘adrâka mâ al-
ḥut  amatu(5) nâru al-lâhi al-mûqadatu(6) ‘al-latî tat  t  ali’u ‘alâ al-
‘af’idati(7) ‘innahâ ‘alayhim m-mu’s adatun(8) fî ‘amadin m-
mumaddadatin-m(9) 
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 :غ  الفرنتي ترجمة  سىرة الهمزة إلى اللّ  .2

SOURATE DU CALOMNIATEUR 

  Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux  

(1)Malheur à tout calomniateur diffamateur, (2) qui amasse une 
fortune et la compte, (3) pensant que sa fortune 
l’immortalisera.(4) Mais non! Il sera, certes, jeté dans la 
Hutamah. (5) Et qui te dira ce qu’est la Hutmah? (6) (c’est) le 
feu attisé de Dieu (7) qui monte jusqu’aux coeurs (8) Il se 
refermera sur eux, (9) en colonnes (de flammes) étendues. 

 :أقتام التّكييب ي  سىرة الهمزة. 3 

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 ويل جر. ح: لـ 11

 كلّ 
 همزة
 لمزة

/ / 

 الذي عطف.  ح: و 12
 مالا

 ماض: جمع
 ماض: عدّد 

 (عدد )متصل : ه

 مضارع: يحسب ماله توكيد. ح: أ ّ  13
 ماض: أخلد 

 (ضمير مستتّ)هو 
 (ماله)متصل : ـه
 (أخلد )متصل : ـه

 ردع. ح: كلّا  14
 جر. ح: في

 نو  التوكيد:  ّ  مضارع: ليُـنـ بََّ  الحطمةِ 
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 لام القسم: لـ
 اعتّاضي . ح: و 15

 استفهام. ح: ما
 استفهام. ح: ما

 الحطُمة
 

 (أدراك)متصل  :ك ماض: أدراك

 نار / 16
 الله

 الموقدة

 / 

 اسم موصول: التي جر. ح: على 14
  الأفئدة

 / مضارع: تطلع

 توكيد. إنّها ح 14
 جر.ح: على: عليهم

 (إنها)متصل : ها / موصدة
 (عليهم)متصل : هم

 عمدٍ  جر.ح: في 14
 مُُدَّةٍ 

/ / 

 :أنىاع التاكييب ي  سىرة الهمزة.4

 الم               ركّي                 ب الإس  ن                          ادي                     
لَدَُ ﴾، ﴿يَح سَبُ﴾ ،﴿عَدَّدَُ ﴾، ﴾الَّذِي جَمَعَ ﴿ :المتند بَذَ َّ ي ـُ﴿ ،﴿أَخ  ، ﴿تَطَّلِعُ﴾ ،﴾أدَ راَكَ ﴿، ﴾نـ 

 ة﴾مُّوصَدَ ﴿
 1:الإعراب

 "هو"السكو  في محل رفع خبر المبتدأ المحذوف تقدير  اسم موصول مبني على : الذي -
 فعل ماض مبني على الفتح: جمع -
 فعل ماض مبني على الفتح: عدّد: عدّد  -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: يحسب -
 فعل ماض مبني على الفتح: أخلد: أخلد  -

                                           
 441 -434روعة محمد ناجي، النهج القوم، في إعراب القرآ  الكرم،، ص   1
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 "إ ّ "مبنية في محل رفع خبر " أخلد "و الجملة الفعلية 
 للمجهول مبني على الفتح لاتصاله بنو  التوكيد الثقيلة في محل رفعفعل مضارع مبني : ينبذ ّ  -
 فعل ماض مبني على الفتح المقدّر على الألف للتعذر: أدر  -
 فعل مضارع مرفوع بالضمة: تطلّع -
 .مرفوع بالضمة" إ ّ "خبر : مؤصدة -

 :المتند إليه
 1:الإعراب

 مبتدأ مرفوع بالضمة: ويل -
 "هو"فيه جوازا تقدير  ضمير مستتّ ": جمع"فاعل الفعل  -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جاوازا تقدير  ": يحسب"فاعل الفعل  -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": أخلد"فاعل الفعل  -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": ينبذ "نائب الفاعل في الفعل  -
 .اسم استفهام مبني على السكو  في محل رفع مبتدأ: ما -
 "أنت"ضمير مستتّ وجوبا تقدير  ": أدراك"فاعل الفعل  -
 "هي"لها وجها  من الإعراب أحدهما خبر مبتدأ محذوف تقدير  : نار -
 "هو"ضمير مستتّ فيه جوازا تقدير  ": تطلّع: "فاعل الفعل -
 .مبني على السكو  في محل نصب" إ ّ "الهاء اسم : إنها -

 

 الم           ركّي                 ب الإض          اف           ي                        
 2:الإعراب

 و علامة جرّ  الكسرة، وهو مضاف" لـ: "اسم مجرور بـ: كلّ : ﴾ةٍ زَ همَُ  لِّ كُ لِ ﴿
 مضاف إليه مجرور بالكسرة: همزة -
 بدل وهو مضاف: نار -

                                           
 441 -434السابق، ص  رجعالم  1
 .434 -434، صنفسه رجعالم  2
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 .بالكسرةلفظ الجلالة مضاف إليه مخفوض : الله -
 

 :الم                    ركّي                ب الب  ي   ان                   ي                      
 1:مركيب بدلي

 :الإعراب
 بدل من همزة مجرورة بالكسرة: لمزة
 مرفوع بالضمة" الحطمة"بدل من : نار

 دَُ ﴾الَّذِي جَمَعَ مَالًا وَ عَدَّ ﴿ :مركيب وصفي
 2:الإعراب

في " هو الذي"اسم موصول مبني في محل رفع خبر مبتدأ محذوف تقدير  هو، و جملة : الذي -
 محل جرّ صفة لـ همزة

 نار مرفوعة بالضمة: صفة لـ: الموقدة -
 "نار"اسم موصول مبني على السكو  في محل رفع صفة ثانية لـ: التي -
 اسم مجرور بـ في و علامة جر  الكسرة وهو موصوف: عمد -
 .فة لـ عمدٍ مجرورة بالكسرةص: مُدّدة -

 

 الم             ركّي                      ب الع   ط   ف                           ي                          
 3:الإعراب

 "جمع"معطوفة بالواو على : عدّد، حرف عطف: الواو: ﴾ ُ دَ دَّ عَ وَ  ﴿
معطوفة على الآية  ﴾ةُ مَ طَ ا الحُ مَ  اكَ رَ د  ا أَ مَ  ﴿حرف عطف، و الآية : الواو: ﴾ةُ مَ طَ ا الحُ مَ  اكَ رَ د  ا أَ مَ وَ ﴿

 .التي قبلها

                                           
  434-434، ص السابق رجعالم  1
 .434نفسه، ص  رجعالم  2
 .434-434، ص نفسه رجعالم  3
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تشير نتائج البحث في سورة الهمزة عن طريق البرنامج، على ظهور كلّ أنواع المركّبات، في حين غياب 
 .المركّب الوصفي

 :سىرة العصر .12

 
 :(بالحروف اللاتيني كيواب  صىتي  )سىرة العصر  .1

  AL-‘Asr, 

  bismi al-lâhi al_rraḥmâni al-rraḥîmi 

wa al-‘as ri(1) ‘inna al-‘insâna la-fî h  urin(2) ‘illâ al-lad îna ‘â 

manû wa ‘amilû al-s  s  âlihâti wa tawâsaw bi-al-ḥaqqi wa 
tawâsaw bi-al-s s abri(3) 

 :ترجمة  معاني سىرة العصر إلى اللغ  الفرنتي  .2

L’EPOQE’/LE TEMPS 

Au Nom de Dieu, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux 

(1)Par le temps! (2) L’homme est certes, en perdition, (3) sauf 
ceux qui croient et accomplissent les bonnes oeuvres, 
s’enjoignent mutuellement la vérité et s’enjoignent 
mutuellement l’endurance 
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 :أقتام التّكييب ي  سىرة العصر. 3

 ضمائر أفعال أسماء حروف رقم اآلي 
 / / العصر القسم: و 11
 أداة توكيد: إ ّ  12

 لام التوكيد: لـ
 حرف جر: في

 الإنسا 
 خسر

/ / 

 استثناء. ح: إلّا  13
 عطف. ح: و

 جر. ح: ب
 عطف. ح: و

 جر. ح: ب
 عطف.ح: و

 جر. ح: ب

 اسم موصول: الذين
 الصالحات

 الحق
 الصبر

 ماض: آمنوا
 ماض: عملوا
 تواصوا
 تواصوا

 (آمنوا)متصل : و
متصل : و
 (عملوا)
 متصل: و
 (تواصوا)
متصل :و
 (تواصوا)

 

 :اكييب ي  سىرة العصرأنىاع التّ .4

 الم          ركّي             ب الإس   ن                  ادي                            
رٍ﴾﴿لَ  :المتند  ﴾  اتَـوَاصَو  ﴿، ﴿تَـوَاصَو ا﴾، ﴿عَمِلُوا﴾ ،﴿ءَامَنُوا﴾، فِي خُس 

 1:الإعراب
 جار و مجرور متعلقا  بخبر إّ  محذوف": في خسر"لام التوكيد، : لـ: لفي خسر -
 فعل ماض مبني على الضم لاتصاله بواو الجماعة في محل رفع: آمنوا -
 فعل ماض مبني على الضم لاتصاله بواو الجماعة في محل رفع: عملوا -
 .فعل ماض مبني على الضمة المقدرة على الألف المحذوفة لالتقاء الساكنين: تواصوا -
على الألف  فعل ماض معطوف مبني على الضمة المقدرة: حرف عطف، تواصوا: و: وتواصوا -

                                           
 .543محي الدين الدرويش، إعراب القرآ  الكرم، و بيانه، ص  1
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 .المحذوفة لالتقاء الساكنين
 :المتند إليه

 1: الإعراب
 منصوب و علامة تصبه الفتحة" إ ّ "اسم : الإنسا  -
 ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل" آمنوا"واو الجماعة في الفعل  -
 ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل" عملوا"واو الجماعة في الفعل  -
 .ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل" تواصوا"واو الجماعة في الفعل  -
 

 الم               ركّي                          ب الإض                 اف                                ي                        
                                           / 

 

 الم              ركّي                       ب الب ي                ان                          ي                     
                                         / 

 

 الم                           ركّي                  ب الع   ط   ف                        ي                   
 2:الإعراب

 فعل ماض معطوف على آمنوا: عملوا، حرف عطف: الواو :﴾والُ مِ عَ وَ ﴿ -
 "عملوا"فعل ماض معطوف على : تواصوا، حرف عطف: الواو: ﴾قِّ لحَ ا باِ و  اصَ وَ ت ـَ وَ  ﴿ -
فعل ماض معطوف على الفعل : او  اصَ وَ ت ـَ، حرف عطف: الواو: ﴾بر ِ لصَّ ا باِ و  اصَ وَ ت ـَوَ  ﴿ -

 ".تواصوا"
المركّب الإضافي : تؤكّد نتائج البحث في سورة العصر على غياب نوعين من المركّبات هما 

 .والمركّب البياني بنوعيه
                                           

 543، ص رجع السابقالم  1
 543ص  ،نفسه رجعالم  2
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 :الحروف المفاتيح

غة لة تعبّر عن الحروف العربية التي لا توجد في اللّ أجنبية مشكّ  ااستعملنا في البرنامج حروف 
 :الفرنسية، مُثلّة في الآتي

A, a :أ، ا 
â:)  ََ +مثل الله حركة الفتح مع المد( ا ،:al-lâhiالنّاس ، :al-nnâsi  

B,b :ب 
D,d :د 
d  :ذ 

D ,  :ض 
F,f :ف 
ġ :غ 

H,h :هـ، ـه 
ḥ :ح 
h  :خ 

I,i(  ِ:حركة الكسر) ِإ ، 
î: + ِ(ي )حركة الكسر مع المد، نحو :al-rrahîmi 

J,j :ج 
K,k :ك 
L,l :ل 

M,m :م 
N,n :  

O : ُأ 
Q,q :ق 
R,r :ر 
S,s :س 
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š :ش 
S  , s  :ص 
T,t :ت 
  , t  :  ط 

t  ث:  
U, ) ُ( :حركة الضّم ، 

û+ ُ( :و )حركة الضم مع المد، نحو  :'a'ûd  u 
 lâ’a’budu ،yadu’’u: ، نحو ع:  ’‘ ,’

W,w : (حرف الواو )و 
Y, y : (حرف الياء)ي 
Z,z :ز 
nn :  ّ(تكرار حرفين متتاليين باللاتينية يعني الشدّة فوق الحرف العربي المقابل( 
 

عشر أّ  غياب ثلاثة أنواع من المركّبات أمر  نلاحظ من خلال السّور القرآنية الإثنيفي الأخير  
     أغلب المركّبات التي يمكن أ  تتغيّر  غير وارد أبدا في نتائج البحث التي قدّمها البرنامج، كما أ ّ 

 بعض التّّكيب الإضافي، و التّّكيب البياني؛ و هذا الأخير الذي نجد فيه في: من سورة إلى أخر  هما
    ، وهذا "التّّكيب البدلي"، و إمّا يكو  "التّّكيب الوصفي"مّا يكو  عه؛ إالأحيا  غياب أحد أنوا

 ظة في سورة العصر، و سورة الكوثر لا ينفي غياب النّوعين مع بعض، و قد تّم تسجيل هذ  الملاح
 .أ  يغيب المركّب الإسنادي، و المركّب العطفي عن أيّ سورة من السّور المذكورةلا يمكن في حين 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 "بر4مج الترجمة الآلية في المستوى الترّكيبي: "الفصل الرّابع

 .القرآن الكريم في المستوى التركيبي لسور مختارة من بر(مج الترجمة الآلية -
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 :كيةيفي المستوى التّ  جمة  اآللة برنامج التّ 

 :واجه  البرنامج

  
                      Figure.1: la fenêtre de connexion. 

ى زر دخول حتّّ نتمكّن من نقوم بإدخال اسم المستخدم، و كيلمة المرور، ثمّ نضغط عل      
.إلى البرنامج و استخدامه الولوج  

1.Tableau                                                                                      

Composant Sert à Remarque ou 
Observation 

Bouton recherche 
Entrer زر الدخول 

Ouvrir la fenêtre 
de  recherche des 
Sora فتح نافذة البحث عن

Si Le Champ nom 
utilisateur contient 
la chaine « admin » 
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ورةالسّ   admin  اسم المستخدم:   

Bouton sortie زر  
 الخروج      

fermer la fenêtre 
déconnexion زر غلق
 النافذة  

 

  .2 Fenêtre d'accueil: 

Cette fenêtre permet d’accéder aux différentes fonctionnalités 
du système. 

                                                                                                           :بعد الواجهةخول لاستعمال البرنامج الدّ هذه النافذة الأولى التي يتم من خلالها 

 
             Figure.2: la fenêtre d’accueil. 

مل ا تحليهيقونة التي تأمّا الأ، نقوم بالخروج من البرنامج، (Exit) إذا ضغطنا على أيقونة 
ا  ليهضافة سورة أخرى و تحليلها، و الأيقونة التي تلتدلّ على الإضافة، أي نقوم بإ)+( إشارة 
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ودّ معرفة ورة التي ن  للبحث عن السّ  افي هذا البرنامج نستخدمهلالة على البحث، و للدّ  تستخدم دائما
 .التّركييب فيها

2.Tableau 

Composant        الزر Sert à استخدامه           
  

Remarque ou 
Observation  ملاحظة
     

Bouton  recherche 
 زر البحث   

Ouvrire la fenetre 
de recherche  فتح
 نافذة البحث 

Signifié 

Bouton 
construction sora 

زر إضافة سورة                
              

Ouvrir la fenetre 
de construction 
Sora ح نافذة إضافة فت 
 سورة  

Siginifié 

Bouton Exit زر  
      لإغلاقا

Quitter          إغلاق 

2:جدول رقم  

3 Fenêtre de recherche des Sora : 

Cette fenêtre permet d’accéder à la liste des articles présents 
dans la BD et de faire des recherches sur ces Sora. 
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                                                                                       :ورةس لاختيارستخدم ذة ت  افهذه النّ 

 
                              Figure.3: la fenêtre de recherche. 

غط الضّ ، و ذلك بتحديدها عن طريق ورة المراد معرفة ترجمتها و تراكييبهانقوم باختيار السّ  
كيذلك بالزّر الأيسر للفأرة على ر الأيسر للفأرة، و بعد ذلك نضغط  عليها مباشرة في القائمة بالزّ 

البحث، أو إدخال اسم  غط على أيقونةلاع على المحتوى، أو بإدخال رقم الآية و الضّ الاطّ  أيقونة
على  نا الاطّلاع فقطإذا أردالبحث، و يمكن اختصار القائمة  غط بعدها على أيقونةالضّ ورة و السّ 

كيأن   (من العدد المطلوب إلى العدد الآخر الذي نريد الوقوف عنده) مجموعة من السّور نكتب الرقّم
 (.6، 5، 4، 3)ور التي تحمل أرقام تظهر لنا القائمة فقط بالسّ ( 6إلى  3من )نكتب 
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Tableau  3: 

Composant  Sert à Remarque ou 
Observation 

Tableau           جدول 
    

Afficher les Sora 
 يظهر قائمة السور

 

Le bouton éditer 
le contenu لاع زر الاطّ 
 على المحتوى

Ouvrir la fenêtre 
de visualisation des 
Sora فتح نافذة معلومات

ورة                   السّ   

 

Le bouton exit زر  
 الخروج    

Quitter       غلق  

Le composant par 
code du ... au 

Rechercher une 
page de sora par le 
code 

 

Le bouton 
recherche زر البحث      

Lancer la 
recherche   بدء البحث 

 

Le bouton original 
liste  زر الصفحة الرئيسية  

Afficher la liste 
originale de tout 
les sora إظهار القائمة
 الرئيسية التي تحمل كيل السور

 

Le bouton Accueil Ouvrir la fenêtre 
d’accueil 

Signifié 

3: جدول رقم  
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3. Fenêtre de visualisation des articles : 

Cette fenêtre permet de visualiser le contenu d’une Sora. 

   :خول إلى تفاصيل كيل سورةمن خلالها الدّ  افذة يتمّ هذه النّ 

 
Figure 4: la fenêtre Edit Contenu. 

باللّغة السّورة  ظهرالاطّلاع على المحتوى تظهر لنا هذه النّافذة و ت أيقونةغط على بعد الضّ  
إلكترونيا، ثمّ نختار بعدها أي محتوى نريد الاطّلاع عليه عن طريق الضغط بالزّر ورقمها  ،واسمهاالعربية،

ع على ترجمة السّور نضغط على أيقونة إذا أردنا الاطّلاو لها،  ةالملائم يقونةالأيسر للفأرة على الأ
 أو نختار من قائمة الأيقونة ترجمة المعنى، وفي الخانة الخاصّة بأنواع التّراكييب نختار أيّ  ،جمة اللّاتينيةالترّ 

التّراكييب نريد عن طريق الأيقونة الخاصّة بكلّ نوع، وكيذلك بالنّسبة لأقسام التّركييب من حروف 
غتين العربية و الفرنسية عن طريق ورة باللّ ويمكن أيضا الاستماع إلى السّ  وأسماء، وأفعال، وضمائر،

 .الضغط بالزر الأيسر للفأرة على الأيقونة الخاصّة بالصّوت
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Tableau 4: 

Composant Sert à Remarque ou 
Observation 

Le composant 
sora    السورة 

Afficher la sora en 
arabe  إظهار السورة
 بالعربية

 

Le composant 
nom       الاسم 

Afficher le nom 
de sora en deux 
langues  إظهار اسم
 السورة باللغتين       

 

Le composant 
code  رقم السورة 

Afficher le code 
de sora إظهار رقم السورة
         

 

Le bouton 
morakab isnadi زر
 المركيب الإسنادي         

Afficher le 
morakab isnadi du 
sora إظهار المركيب

الإسنادي الخاص بالسورة 
 المختارة      

 

Le bouton 
traduire زر الترجمة 

Affiche la 
traduction selon le 
choix 
d’utilisateur إظهار

الترجمة باللغة التي يختارها 
 المستخدم   
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Le bouton 
morakab idhafi زر
 المركيب الإضافي   

Afficher le 
morakab 
idhafi إظهار المركيب
 الإضافي

 

Le bouton 
morakab bayani زر
 المركيب البياني    

Afficher le 
morakabe bayani 
de sora  إظهار المركيب
 البياني للسورة

 

Le bouton 
morakab el Atfi زر  
 المركيب العطفي     

Affiche le 
morakabe el atfi 
du sora إظهار المركيب

ة        العطفي للسور   

 

Le bouton lettre زر
 الحروف  

Afficher les lettres 
du sora إظهار الحروف  
 في السورة

Traduit 

Le bouton noms زر
 الأسماء  

Afficher les noms 
du sora زر الأسماء في
 السورة

Traduit 

Le bouton 
Verbes  زر الأفعال 

Afficher les verbes 
du sora إظهار الأفعال

  تحتويها السورةالتي

Traduit 

Le bouton 
pronomsزر الضمائر 

Afficher les 
pronoms du 
sora إظهار الضمائر الخاصة
 بالسورة

Traduit 
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 Bouton d'écoute 
 زر الاستماع

Déclancher le son 
du sora الاستماع إلى
 السورة  

Signifié 

Le bouton 
STOP  زر الإيقاف 

Pause le son du 
sora قاف الاستماع إي
 للسورة

 

Le buton EXIT زر
   غلاقالإ

Fermer la fenêtre 
Edit Contenu  إغلاق
 النافذة   

 

Le bouton 
recherche  زر البحث   

Afficher la fenêtre 
de recherche إظهار
 نافذة البحث  

Signifié 

Le bouton accueil 
 زر الصفحة الرئيسية

Afficher la fenêtre 
d’accueil  إظهار النافذة
 الرئيسية      

Signifié 

                                                     4:جدول رقم

 :عرض صور من برنامج التجمة  اآللة  في المستوى التكيةي

 :ور القرآنية ترجمة آليةترجمة السّ نقوم بعرض صور البرنامج أثناء استخدامه في  
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 :سورة الناس .1
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 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  

 
 :التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني
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المركيب الإضافي

 
 

 المركيب الإسنادي
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 .كيلّ هذه النوافذ خاصّة بسورة النّاس، يمكن الاطّلاع عليها باتبّاع الخطوات التي ذكيرناها سابقا

 :سورة الفلق .2

 
 

 و المركيب العطفيروف اللاتةنة  الكتاب  الصّوتة  بالح
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 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
 :سورة الإخلاص .3
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 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  

 
 

 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 
 
 
 



كيييبرنامج الترجمة الآلية في المستوى التر                                               :الفصل الرابع  
 

158 
 

 المركيب الإضافي

 
 

 المركيب الإسنادي
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 : سورة المسد .4

 
 

 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  
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 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
 

 :صرالنّ  .5
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 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  

 
 

 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني
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 لمركيب الإضافيا

 
 

 المركيب الإسنادي
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 :الكافرون .6

 
 

 مع المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  
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 التجمة  بالمعنى مع المركيب البةاني

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
 

 
 

 :سورة الكوثر .7
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 مع المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  

 
 

 التجمة  بالمعنى مع المركيب البةاني
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 المركيب الإضافي

 
 

 المركيب الإسنادي
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 :الماعون .8

 
 

 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  

 ذ
 
 
 



كيييبرنامج الترجمة الآلية في المستوى التر                                               :الفصل الرابع  
 

170 
 

 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي
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 :سورة قريش .9

 
 

 و المركيب العطفي   الصّوتة  بالحروف اللاتةنة الكتاب
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 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
 

 :الفةلسورة   .11
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 و المركيب العطفي الكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة 

 
 

 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني
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 المركيب الإضافي

 
 

 المركيب الإسنادي
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 :سورة الهمزة .11

 
 

 و المركيب العطفيالكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة  
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 التجمة  بالمعنى و المركيب البةاني

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
 

 
 
 

 



كيييبرنامج الترجمة الآلية في المستوى التر                                               :الفصل الرابع  
 

180 
 

 :سورة العصر .12

 
 

 و المركيب العطفي الكتاب  الصّوتة  بالحروف اللاتةنة 
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 عنى و المركيب البةانيالتجمة  بالم

 
 

 المركيب الإضافي
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 المركيب الإسنادي

 
سورة العصر هي آخر سورة قمنا بإدخالها في البرنامج، لكنها ليست الأخيرة لأننّا  

الصورة النموذجية في ) تركينا برنامج التّرجمة الآلية في المستوى التّركييي مفتوحا للإضافة
 رى مع ترجمتها و تحليلها تركييبياطريق إدخال سور أخ ، يمكن تطويره مستقبلا عن(الأسفل

 .لغتهالكريم و  آملين أن يكون خادما للقرآن

 
 نافذة إضاف  سورة من القرآن الكريم                      
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 :ةــــــــــــاتمـــــــــــــخ

 :تائج الآتيةتوصلنا من خلال هذا العمل إلى الن   

ّ   للو؛ ترتبط الت   -1 راسات الل غوية، و هذا يعُتبر أمراً محمودًا لتواكب  جمةة الآلية عع  ّ منها ال
جمةة الر كب الحضاري، و ال تطور التكنولوجي  .الت 

جمةة الآلية الذ كاء الاصطنالي لن طريق الأنماط الل غوية، و المعرفية المخزنة عفعل  -2 تستعمل الت 
اكيب، و ذلك بمسالّ  الحاسوب  .الت 

جمةة بمعجم آلي، يلجأ إليه أثناء لمله و يكون إم ا ثنائي اللغة  -3 يجب تزويّ البرنامج الآلي للت 
 .أوأكثر

يعتمّ البرنامج في إدخال الن صوص التي نريّ ترجمةتها للى لوحة المفاتيح، أو مباشر   -4
ط، إم ا لن طريق الن سخ باستعمال مسج ل لتلك الن صوص كالأسطوانة أو الش ريط الممغن

 .الل صق، أو لن طريق التسجيل الصوتيو 
ا قبل ذلك بالر ياض -5 جمةة الآلية ليس فقط بالآلة، و إنم  يات فأثناء توصيف الل غة ترتبط الت 

 .تُصَوَّغ في شكل معادلات رياضية
جمةة إم ا باستعمال البرنامج عصفة كل ية، أو تكون عتحرير ساعق من طرف المتجم  -6 تكون الت 

 .ومستعمل البرنامج
إن  ترجمةة الت كيب أصعب عكثير من ترجمةة الكلمات المفرد ، كون الت كيب يحمل معنى معي نا  -7

 .اعله المناسب في الل غة المتجم إليهاقّ لا يجّ مق
جمةة الآلية للقرآن الكر  -8  .يم يساهم في خّمة لغتهلمل عرنامج خاص  بالت 
لقرآني العربي بالحروف الصوتية ترجمةة الن ص القرآني إلى الل غة الفرنسية يستّلي كتاعة النص ا -9

 .لنسالّ الأجنبي  لن الل غة العرعية من قراءته لرعيا اللاتينية
جمةة عتحليل صرفي، ونحوي، ودلالي، و ذلك عرجوله إلى قالّ   -11 يقو؛ البرنامج قبل الت 

 .البيانات التي يقو؛ الل غوي عتوصيفها، و يُّخلها المتخص ص في البرمجة الآلية أثناء عنائه له
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جمةة الآلية تشك لان مظهرا للت طور العلمي، واللغوي، و الثقافي، -11 جمةة و الت  والاجتمالي  الت 
ما ينقلان الث قافات عين مختلف البيئات اللاتي تختلف لغاتهم  .لأنّ 

ّ  ذاتها، و للى اللغة تجمةتعتمّ التجمةة الآلية في لملها، و معالجتها للى للو؛ ال -12 ة في ح
 .باستعمال الر قمنة المختلفة، و للى الحاسوب و الآلةبالأحرى اللغات أو 
ّ   مراحل تاريخية و تحليلية جمةة الآلية كغيرهاتمر  الت   -13  .من العلو؛ عع
ّ  الذ  يُ  -14  .كاء الاصطنالي أهم  العناصر الأساسية التي يعمل بها الحاسوب في جمةيع مجالاتهع
 .جمةة إذا أدُخل  عشكل صحيحجمةة نصل إلى دق ة في الت  باستعمال عرنامج آلي للت    -15
 .من أجل تحسينهيسهل للى المستخّ؛ إدخال أو إضافة تعّيلات في النظا؛   -16

 :اتـــــــــــــــيــــوصـت
يجب الاهتما؛ أكثر بهذا الت خص ص لأن ه يخّ؛ الل غة و البشرية في مختلف الميادين، فهو يّخل  -1

راسات البيني ة  ّ  .ضمن ال
جمةة دون معاونة مع متجم متخص ص، -2 لذا وجب  يصعب للى المبرمج تطبيق عرنامج آلي للت 

اد المتخص صين في كلا المجالين حتى نصل إلى ترجمةة  قةأقرب اتح   ّ  .ما أمكن إلى ال
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   المعالجة الآلية للكلام المنطوق، التعرف والتأليف، استخدام اللغة العربية  سالم الغزالي، .22
 .م1112في المعلوماتية، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، إدارة الثقافة، تونس، 

 1بة الأزهرية للتراث، القاهرة، طالسعيد شنوقة، مدخل إلى المدارس اللسانية، المكت .21
 .م2112

 ط.د مدني، مدخل إلى الأدوات المساعدة في الترجمة، دار هومة، الجزائر،سفيان  .22
 .م2113

 1المشاكل و الحلول، دار غريب، ط :المعالجة الآلية للغة العربية: سلوى السيد حمادة .21
 .م2111

، اللسانيات الحاسوبية و الترجمة الآلية، عالم الكتب الحديث، إربد، الأردن، سناء منعم .31
 .م2115، 1ط
 1ؤسسة الحديثة للكتاب، لبنان، طي عبود، التراكيب اللغوية في اللغة العربية، المشوق .31

 .م2112
عبد : صابر الجمعاوي، القضايا المصطليية في الترجمة الآلية من الإنجليزية إلى العربية، مر .32

 .م2111 ط،.د اللطيف عبيد، دمشق،
 لتربية للعلوم الإنسانية، كلية اصباح علي السليمان، محاضرات في اللسانيات النظرية .33

 .م2112جامعة تكري ، تكري ، 
  2112، 2دار هومة، الجزائر، ط صالح بلعيد، دروس في اللسانيات التطبيقية، .34

2111. 
 1سوبي، مكتبة الآداب، القاهرة، طصبري إبراهيم السيد، نافذة على علم اللغة الحا .35

 .م2114
 .م2112ط، .الثقافة، القاهرة،  دمؤسسة هنداوي للتعليم و  طه حسين، الأيام، .32
          بوعات الجامعية، الساحة المركزيةعبد الجليل مرتاض، فواصل لغوية، ديوان المط .31

 .ت.ط، د.، دبن عكنون، الجزائر
 1ناعي، عالم الكتب، القاهرة، طـ عبد الرؤوف محمد إسماعيل، تكنولوجيا الذكاء الاصط .32

 .م2111



 قائمة المصادر و المراجع
 

190 
 

  نيات، دار الكتاب الجديد المتيدةمباحث تأسيسية في اللسا عبد السلام المسدي، .31
 .م2111، 1ط
 1ن و الثقافة، أكدال، الرباط، طعبد القادر الفاسي الفهري، حوار اللغة، زاوية الف .41

 .م2111
 1ة، مكتبة العبيكان، الر ياض، طعبد الله بن حمد الحميدان، مقدمة في الترجمة الآلي .41

 .م2111 -ه1421
عبد الله محمد العبد، المصطلح اللساني العربي و قضية السيرورة، منشورات اتحاد الكتاب  .42

 .م2111العرب، دمشق، 
الاصطناعي ثورة في تقنيات العصر عبد الله موسى، و أحمد حبيب بلال، الذكاء  .43

 .م2111، 1المجموعة العربية للتدريب و النشر، القاهرة، ط
 زية، مكتبة جزيرة الوردفي فن الترجمة بين العربية و الإنجلي عبد المحسن إسماعيل رمضان، .44

 .القاهرة
 الإنجليزية إلى العربية و العكسمن  translationعز الدين محمد نجيب، أسس الترجمة  .45

 .م2115هـ، 1422، 5مكتبة ابن سينا، القاهرة، ط
 نشردار الوفاء لدنيا الطباعة و ال عصام محمود،  اللسانيات الحاسوبية العربية، .42

 .م2115، 1الإسكندرية، ط
 نظمة العربية للتنمية الإداريةعلاء عبد الر زاق محمد حسن السالمي، الحوسبة السيابية، الم .41

 .م2112، 1القاهرة، ط
علاء عبد الرزاق محمد حسن السالمي، المدخل لليوسبة البشرية الحوسبة البشرية غير  .42

رة وحوسبة العقل الإنساني، المنظمة العربية للتنمية الإدارية جامعة الدول المباشرة والمباش
 .م2112هـ، 1433ط، .دالعربية، مصر الجديدة، القاهرة، 

كتبات و المعلومات، أسس نظرية علي كمال شاكر، مبادئ البرمجة لأخصائيي الم .41
 .م2112، 2تطبيقات عملية، الدار المصرية اللبنانية، القاهرة، طو 
عمر مهديوي، اللسانيات الحاسوبية و اللغة العربية، إشكالات وحلول، كنوز المعرفة  .51

 .هــ1431، م2112، 1عمان، ط
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  (تكوين المعلمين عن بعد)التكوين عمروني جميلة وآخرون، الإعلام الآلي، مديرية  .51
 م، 2112مستوى السنة الأولى، الديوان الوطني للتعليم والتكوين عن بعد، الجزائر، 

 امعة الملك سعود، كلية المعلمينعميد غازي، مقد مة إلى الخوارزميات والبرمجة، ج .52
 .ت.ط، د.، دلرياض، المملكة العربية السعوديةا
 1وزيع و النشر، بيروت، لبنان، طـغس ان مراد، الإنسانيات الرقمية، شركة المطبوعات للت .53

 .م2114
 ية و قرآنية، دار السلامبحوث تطبيقية لغو  فاطمة محمد محجوب، دراسات في علم اللغة؛ .54

 .م2111هـ،1432، 1القاهرة، ط
فتيية محمد الدباسة، نهاد الموسى و جهوده اللغوية، برنامج اللغة العربية، كلية الدراسات  .55

 .م2111العليا، جامعة الخليل، 
لطيف عبد ال: لطوف عبد الله، استخدام التقانات الحديثة في تطوير اللغة العربية، تح .52

 .م2111عبيد ، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، تونس، 
 صفيات الزرقاء العالمية، اليوتر دروس وتمارينم، ش، بلعيد، مدخل إلى هندسة الكمب .51

 .ت.ط، د.، دالجزائر
، مكتبة المجتمع 1ماجد سليمان دودين، دليل الترجمة العلمية والمصطليات العلمية، ج .52

 .م2115 -ه1432، 1والتوزيع، عم ان، الأردن، طالعربي للنشر 
 1مات، مجلة التواصل اللساني، مجمحمد الحناش، استخدام اللغة العربية في تقنية المعلو  .51

 .ه1413م، 1113، 1مطبعة النجاح الجديدة، الدار البيضاء، ط
أو مقاربة  (قراءة سريعة في الهندسة اللسانية العربية)محمد الحناش، اللغة العربية والحاسوب  .21

في محاكاة الدماغ العربي لغويا، جامعة الإمارات العربية المتيدة، كلية العلوم الإنسانية 
 .2112والاجتماعية، قسم اللغة العربية وآدابها، أكتوبر 

 اسوبية، المركز الثقافي العربيمحمد الديداوي، الترجمة و التعريب بين اللغة البيانية و اللغة الح .21
 .م2112، 1المغرب، ط الدار البيضاء،

  ارنة، مركز النشر الجامعي، تونسمحمد الهادي عي اد، الكلمة دراسة في اللسانيات المق .22
 .م2111، 2ط
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  ر ومكتبة الحامد، الأردن، عم انمحمد أمطوش، المنيى العلامي في دراسة الترجمة، دا .23
 .م2114هـ، 1435، 1ط
شاكل والحلول، مؤتمر التعريب الحادي محمد زكي خضر، اللغة العربية والترجمة الآلية الم .24

 .م2112/ 11/ 12 -12عشر، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، عمان، 
 ط.، دعربي، دار النهضة العربية، بيروتمحمود السعران، علم اللغة مقدمة للقارئ ال .25
 .ت.د
دار  الحاسوبية،محمود مصطفى خليل،إسناد الأفعال إلى الضمائر في ضوء اللسانيات  .22

 .م2112، 1جليس الزمان، عم ان، ط
، دار الإرشاد للشؤون 11جمدرويش، إعراب القرآن الكريم و بيانه، المحي الدين  .21

 .م1112-هـ 1412، 3الجامعية، حمص، سورية، ط
مختار لزعر، اللسان اللغة و الكلام من التفريط السياقي إلى الإفراط النسقي، دار الكتاب  .22

 .م2111هـ، 1431الحديث، 
 ت.ط، د.، دامة و قضايا العربية، دار الآفاقمصطفى حركات، اللسانيات الع .21
 ت، مركز الكتاب الأكاديمي، عم انمكين بن حوفان القرني، اللسانيات قضايا و تطبيقا .11
 .م2111، 1ط
 العصر، دار الشروق، عم ان الأردنغة العربية و أسئلة برهومة، الل   و عيسى وليد العناتي .11

 .م2111، 1ط 
 تروني، دار أسامة للنشر والتوزيعوليد رفيق العياصرة، تكنولوجيا التعليم والتعليم الإلك .12

 .م2111، 1الأردن، عمان، ط
 يم العلمية الرياضية، دار الأياممطروني، المعلوماتية و تنمية المفاه ياسين قرنان، و فيصل .13

 .م2112، 1عم ان، ط
 

 :و موسوعات قواميس و معاجم
 .1، دار صادر، بيروت، ط12، جمنظور، لسان العربابن  .1
دار  عبد المنعم خليل إبراهيم: در، مرعامر أحمد حي: ، تح1ابن منظور، لسان العرب، ج .2

 .م2111هـ، 1431الكتب العلمية 
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، دار الكتب العلمية  بيروت،لبنان، 4عزيزة فوال بابتي، المعجم المفصل في النيو العربي ج .3
 .هــ1413م، 1112، 1ط
 منى بيكر:  بن حمد الحميدان، تحعبد الله: لدراسات الترجمة، تر" روتلدج"موسوعة  .4

 .م2111هـ،1431، 1جامعة الملك سعود، الرياض، ج
 :ؤتمرات، و المالندوات

يب، ندوة التعريب الجامعي وآفاقه داخل حسن جريو، الترجمة العلمية ومتطلبات التعر  .1
 .م2112،ه1421المجمع العلمي، بغداد، 

يها عبر الإنترن ، مؤتمر اللغة صابر الجمعاوي، واقع الترجمة الآلية من العربية و إل .2
تحديات التكنولوجيا الحديثة، مؤسسة التميمي للبيث العلمي و المعلومات، تونس، جوان و 

 .م2111
الحاسوب : مؤتمر لحاسوبية في تعليم اللغة العربية، استخدام اللسانيات اضلعبد الخالق ف .3

 .م.، دة، نحو بنية تحتية متطورة للترجمةوالترجم
عبد الفتاح حمداني، و خالد الأشهب،ندوة المساهمة المغربية في دراسة الترجمة، معهد  .4

ماي  14،15، الر باط، -السويسي -الدراسات و الأبحاث للتعريب، جامعة محمد الخامس
 .م2112

ندوة تعميم التعريب وتطوير الترجمة، قسم  عبد الله بن حمد الحميدان، الحاسوب والترجمة، .5
 .م.، دوالترجمة، كلية اللغات والترجمة اللغات الأوربية

جمة:  الث الثعبد النبي ذاكر، ترجمة الآلة و مراجعة الإنسان، الملتقى الد ولي .2  استراتيجية التر 
جمة، جامعة وهران الس انية،  / 11/11كلية الآداب، اللغات والفنون، قسم التر 

 .م2113ماي
 غة العربية و آدابها نظرة معاصرةالل: 1علي يحيى السرحاني، الترجمة الآلية، الندوة الدولية .1

 .م2115قسم اللغة العربية ، جامعة كيرالا، الهند، 
 

ت العلمية  : المجلّا
جمة ضرورة حضارية، دراسات الجامعة الإسلامية  .1 أبو جمال قطب الإسلام نعماني، التر 

 .م2112، ديسمبر 13:شيتاغونغ، مجالعالمية 
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 جامعة قاصدي مرباح ديدوح عمر، فعالية اللسانيات الحاسوبية العربية، الآداب واللغات، .2
 .م2111، 12:ورقلة، الجزائر، ع

 ، عالم الفكر14: ، ع11: عريب، مجسامية أسعد، ترجمة النص الأدبي، الترجمة و الت .3
 .ت.، دوزارة الإعلام، الكوي 

بن حسن العارف، توظيف اللسانيات الحاسوبية في خدمة الدراسات اللغوية عبد الرحمن  .4
 .م2111، 13:، مجلة مجمع الل غة العربية الأردني، ع"جهود ونتائج"العربية 
عصام أحمد عيسوي، بناء و تصميم أنظمة الأرشيف الصيفي الرقمي، الإتجاهات  .5

 .م2111، 31:ع الحديثة في المكتبات و المعلومات، كتاب دوري محكم،
عمور محمد فرج مدكور، الترجمة الآلية مفهومها، مناهجها، مجلة كلية دار العلوم، جامعة  .2

 .م2111، 22: الفيوم، ع
لينا يوسف طه، التفاعل والتعاون بين الإنسان والآلة في عملية الترجمة، مجلة جامعة  .1

 .م2111، 2+1: ، ع22: دمشق، مج
نظام حاسوبي مقترح للترجمة : جمة عبر الشبكة العالميةمنصور محمد الغامدي وآخرون، التر  .2

الل غات والترجمة، مدينة : من وإلى اللغة العربية، عدد خاص، مجلة جامعة الملك سعود
 .ه1425الملك عبد العزيز للعلوم والتقنية الرياض، السعودية، 

 

 :الرسائل الجامعية
" سيستران"الآلية، ترجمة نظام آمنة فاطمة الزهراء طالبي،إشكالية حدود الترجمة  .1

 عمار ويس: إشرافاجستير في الترجمة، م، درجة (عربية -إنجليزية )ظية للمتلازمات اللف
 .2111/2112جامعة منتوري، قسنطينة، 

 

 :الكتب الأجنبية
 Le Noble Coran avec traduction des sens en français, 

traduit et revu Harkat ahmad. 
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 :  المواقع الالكترونية
1. mohamed user، مقالات تقنية، الذكاء الاصطناعي 

https://www.xcite.com/blog/ar/  
إبراهيم مهديوي، اللسانيات الحاسوبية، رقمنة اللغة العربية ورهان مجتمع المعرفة، منتدى  .2

 .هwww.alukah.net ،15/12/1432 الألوكة الأدبية واللغوية، 
: أحمد طاهر، الترجمة الآلية هل تنشئ لسانيات جديدة؟، موقع .3

www.aldohamagazine.com  
 للبترول والمعادنامعة الملك فهد حسني المحتسب، الحاسوب في خدمة الل غة العربية، ج .4

  (سباتتعريب الحا)الحوسبة العربية  424قسم علوم الحاسب الآلي والمعلومات ع ج م 
 121الفصل الدراسي الأو ل 

https://faculty.kfupm.edu.sa/ics/muhtaseb/teaching/ACStLe
ct5.htm 

 :موقع حسيب إلياس حديد،: فرنسواهيو، المشكلات التي تثيرها الترجمة الآلية، تر-جان .5
www. Alnoor.se/article.asp?id. 

وسبة غوية ومشكلات تعليم اللغة العربية، دراسات في الحماسيري، الحوسبة الل   دوكوري .2
 www.semanticscholar.org، اللغوية، شاه علم، ماليزيا

 عقكل المصطلح والترجمة، مقال عن مو رضا بابا أحمد، اللسانيات الحاسوبية، مش .1
.pdf120-www.aot.ll/Attachments/Attachment 90 
: محمد سليمان موسى، مر: ، الترجمة الآلية و الترجمة البشرية بمساعدة الحاسوب، ترروجر كريس .2

. إبراهيم سعد الدين
https://www.atinternational.org/forums/showthread.php?t

=5047 
جمة، محور .1 تقنية المعلومات و الكمبيوتر، الحوار : سلام إبراهيم عطوف كبة، الكمبيوتر و التر 

 www.ahewar.org: م، موقع2115، 1233: المتمد ن، ع

https://www.xcite.com/blog/ar/
http://www.alukah.net/
http://www.alukah.net/
http://www.aldohamagazine.com/
http://www.aot.ll/Attachments%20/Attachment%20%2090%20-120
https://www.atinternational.org/forums/showthread.php?t=5047
https://www.atinternational.org/forums/showthread.php?t=5047
http://www.ahewar.org/
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 (علم اللغة الحاسوبي)الحاسوبية  عبد العزيز عبد الله الميهوبي، لغتنا العربية واللسانيات .11
  Comtwww.lisan2.blogspo . جامعة الإمام محم د بن سعود،

 إسماعيل والوظيفة، جامعة مولايالمفهوم : عمر مهديوي، الهندسة الل غوية والترجمة الآلية .11
 /http://allissan.org، المغرب

جمة و الحوسبة في محاكاة و تمثيل اللغة العربية، جامعة محمد عرباوي، تأثير مرجعيات التر   .12
 dspace.univ-msila.dz، تيزي وزو

13. www. Alnoor.se/article.asp?id 
14. www.marefa.org 
15. seft.sptechs.com  
12. free translation online.com 
11. Images.app.goo.gl/cpw416k5koaZJUcr8   
12. www.snapeplus.com 
11. http://thawratalweb.com  
21. 1.103801-02-10-www.albayan.ae/economy/2005  
21. www.aljazeera.net/news  
22. httpsM//ar.wikipidia.org 
 real-siences.comإسراء بدوي، محاكاة أصول اللغة عبر اللسانيات الحاسوبية،  .23
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 -المستوى التركيبي أنموذجا–ية الترجمة الآلية و أثرها في المستويات اللسان                :ملخص
 

 :ملخص 

فلا  و الممارسة المستمرة و المتكررة ثل العمل الذي لا يمكن إتقانه إلا بالدّربةتمالترجمة فنّ تطبيقي  
اَرسِا للترجمة لمدّة طويلة ،يمكن لشخص ما إخراج نصّ مقبول مترجم عن لغتين مختلفتين حتى  ،إلا إذا كان مُم

من شروط نجاح عملية رغم أن هذا العنصر الأخير شرط  و إن كان يحمل ثقافة و علما عن لغتين أو أكثر،
 .الترجمة

في أجواء الحرب الباردة في الولايات المتحدة الأمريكية التي   ظهور لهاأوّل كان   و الترجمة الآلية  
وبما أنَّ التطور العلمي قد رافق الاتحاد ، تحاد السوفياتيكانت في تنافس مستمر في المجال العلمي مع الا

قد زاد تَََوُّفها وأصبح من المهمّ جِدًا ترجمة الوثائق الرّوسية، ظنًَّا منها  ،أ.م.السوفياتي بشكل مستمر فإنَّ الو
لم تَ عْبَأ لعدم دِقَّة  ،بشرية تستهلك وقتا وجهدًا كبيرينمِنْ استباقهم، ولِكَوْن الترجمة ال أنَّ ذلك سيمكنّها

في أوَجّ بداياتها وتطوّرها، ومازال فيها البحث مستمراً  لية في البلاد العربية، و مازالت الترجمة الآالترجمة الآلية
للترجمة  6991عام  برنامج عربترانز الصادر أمنْجزَت بعَض منظومات الترجمة الآلية اليسيرة، مثل : حيث

شركة الفراهيدي لتقنية  أنتجتهالفورية من اللّغة الإنجليزية إلى اللّغة العربية، ونظام المترجم العربي الذي 
المعلومات في سلطنة عمان، إذ يقوم البرنامج بترجمة نصوص كاملة من اللّغة الإنجليزية إلى اللّغة العربية 

من مليوني كلمة وعبارة إنجليزية، وهناك محاولات أخرى متفرقة  البرنامج على معجم عام يضم أكثر ويشتمل
 .هنا أو هناك

ا هو عالمي، و منها ما هو عربي لبرامج في مجال الترجمة الآلية منها ملقد أمنتجت العديد من ا  
 :اشْتمهِرَ منهاو 

-taum: ميتيو-نظام توم، alps: نظام آلبس، logos: نظام لوجوس، systranنظام سيستران 
meteo ، نظامARIANE ،نظام سبانام :spanam ،برمجية ترانسفير، العالمية صخر، نظام ترجم :

transfert ،برنامج ، برنامج الوافي الذهبي، برنامج القلم الضوئي العربي، الناقل العربي، موقع المسبار
، و حاولنا في هذا البحث عمل نموذج للترجمة الآلية في المستوى التركيبي، وذلك باختيار tradosترادوس 

 .بعض السور القرآنية وترجمتها، وتحليل تراكيبها
 ؟ باستغلال مُيزات الحاسوب عمل برنامج آلي للترجمة الآليةكيف يمكن   :و منه نطرح الإشكالية 

 الترجمة، الترجمة الآلية، المستوى التركيبي: الكلمات المفتاحية



Résumé: Traduction automatique et son impact sur les niveaux linguistiques - Le niveau structurel - 

Résumé :  
 La traduction est un art appliqué qui représente un travail qui ne peut être maîtrisé 
qu'avec la pratique continue et répétée.  
Une personne ne peut produire un texte convenable traduit pour deux langues différentes, à 
moins d'avoir pratiqué la traduction pendant une longue période, même si elle porte une 
culture et une connaissance de deux ou plusieurs langues, bien que ce dernier élément soit une 
condition du succès du processus de traduction.   
 La première apparition de la traduction automatique revient à l’ère de la guerre froide 
aux États-Unis d'Amérique, qui étaient en concurrence constante avec l'Union soviétique en 
matière scientifique, et tant que l'Union soviétique était connu par le développement 
scientifique continue, les Usa craignaient  cela  et leur est devenu très important de traduire les 
documents russes, croyant que cela leur permettra de les devancer. 
Tant que la traduction humaine prenne beaucoup de temps et d'efforts, n'a pas pris en 
considération l'inexactitude de la traduction automatique. 
La traduction automatique dans les pays arabes est encore en voie de développement et 
d’émergence, la recherche à cet effet se poursuit. 
-Attendu  que  Certains systèmes de traduction automatique simples ont été réalisés  tel que le 
programme Arabtrans publié en 1996 pour la traduction simultanée de l'anglais vers l'arabe, le 
système de traduction arabe produit par la société Al-Farahidi pour la technologie de 
l'information dans le Sultanat d'Oman, car le programme traduit des textes entiers de la langue 
anglaise vers l'arabe, et comprend un dictionnaire général de plus de deux millions  de mots et 
d’expression en anglais. Il existe également différentes tentatives à cet effet. 
 De nombreux programmes dans le domaine de la traduction automatique ont été produit , 
certains sont de renommée mondiale, et certains sont arabes , dont les plus célèbre sont: le 
système systran, le système logos, le système alpes, le système taum meteo, le système 
ARIANE, le système Spanam, le système de traduction , la mondiale Sakhr, programme 
transfert , le site el misbar, le transporteur arabe le programme du stylo lumineux arabe, le 
programme Alwafi edhahabi, le programme trados. 
 Dans cette recherche nous avons tenté de faire un modèle pour la traduction 
automatique au niveau structurel, en choisissant certaine des sourates coraniques et leur 
traduction, en analysant leur structure.  
En conséquence, nous soulevons le problème: comment un programme automatique de 
traduction automatique peut- être créé en tirant parti des fonctionnalités de l'ordinateur?   
 
Mots clés: traduction, traduction automatique, niveau structurel. 
 



Summary:  Machine translation and its impact on linguistic levels – The structural level - 

 

Summary: 
 Translation is an applied art that represents work which can only be 
mastered through continuous and repeated practice. 
 A person cannot produce an acceptable translated text from two different 
languages, unless he has practiced translation for a long time, even if he has 
culture and knowledge of two or more languages, although this last element is 
a condition for the success of the translation process.  
 The Machine translation emerged for the first time during the Cold War 
in the United States of America, which was in constant competition with the 
Soviet Union in the scientific field, and since scientific development 
continuously accompanied the Soviet Union, the fear of the United States of 
America increased and it becomes very important to translate Russian 
documents, thinking that this will enable them to compete them. 
Since human translation takes great time and efforts, it did not take into 
consideration the inaccuracy of the Machine translation. 
 The Machine translation in Arab countries is still in its beginnings and 
development, and research in this regard is still continuing ; whereas Some 
simple machine translation systems have been completed, Such as the 
Arabtrans simultaneous translation program issued in 1996 , from English into 
Arabic, and the Arabic translator system produced by the Al-Farahidi Company 
for Information Technology in the Sultanate of Oman which translates entire 
texts from the English language into Arabic, and includes a general dictionary of 
more than two million English word and phrase, and there are other sporadic 
attempts at this regard.  Many programs has been produced in machine 
translation field, some of which are global, and some of them are Arabic, the 
famous programs are: 
 the systran system, the logos system, the alps system, the taum-meteo 
system, the ARIANE system, the Spanam system, translation system, Skhar 
word transfert system, the mesbar site , the Arab transporter, the Arabic light 
pen program, Alwafi edhahabi program, the trados program. 
In this research we tried to make a model for machine translation at the 
structural level, by choosing some Coran surah and their translation, and 
analyzing their structures.   
 
Hence, we raise the problematic: How can we perform an automatic program 
for machine translation through exploiting of computer features?   
 
Key words: Translation, Machine translation, Structural level  . 


